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Forste Afdeling.
i

Hvad jeg ftal elske, det maa jeg kjende, og hvor jeg
ftal handl e, der maa jeg vide.

O e h I c n s ch l ä g e r.

sivste Dage i October, og Begyndelsen af No-

vcmber ere unegtclig Ve mindst behagelige Tider paa

Aaret, hvori man kan opholde sig i det sondenfjelvste
Norge. Regn og Slud i Forbindelse med en styg
Taage gjore den rene Bjergluft usund, og selv den fri
Stemning, som characterisercr Nordboen, synes virke-

lig paa denne Tid at ligge i Dvale, underkuet af det

ustadige Beirlig. — Dog er dette Onde kun af kort

Varighed. Allerede i Midten af November begynder
Riimfrostcn at vise sig, og Sneen indfinder sig kort

efter. Nu er det forst Normanden faaer Liv. Sneen

og Isen kan han ikke undvcere for Meget, og den

hvidpuddrede Granstov paa det steile Fjeld er det samme
for ham, som Pinkestoven for Sydboen. — Sloederne
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og Bjornestindstepperne blive nu fremdragne af det

Forglemmelses Morke, hvori de have hvilet om Som-

meren, og med dem bliver ogsaa Livligheden synligere
paa Gaderne og Landeveiene. Fra Christiania gjore
Herrer og Damer Udflugter til Lysager, Vold i B«-

rum og flere Forlystelsessteder i Omegnen, medens den

stindkloedte Bonde fra Vallers og Guldbrandsdalen

bringer sine Varer til Torvs paa Kjcelker.
I dette Tidspunct, ved den norste Vinters Ind-

trcrffen, er det, at vor Fortcelling tager sin Begyndelse.
Den 25de November 4832 var en Gloedesdag for

K jobmand Brandts Familie i Christiania. Ved Mid-

dagSbordet var den oeldste Datter Zheas Forlovelse
med Assessor Frank bleven declareret, og med Lcrse-
rens Tilladelse ville vi kaste et Blik ind i den lille for-

trolige Kreds, som henimod Aften havde forsamlet stg
omkring Thebordet i Brandts store Sal.

For Midten af Bordet see vi den venlige
Huusmoder, Madame Brandt, sysselsat med den snur-
rende Mastine, hvis Indhold hun aftappede paa den

massive Solv Thepotte, af og til kastende et kjcrrligt
Blik til de Forlovede. Madame Brandt er en Kone

paa nogle og halvtredsindstyve Aar, og har vistnok
i sin Tid voeret meget smuk. De talende Ome og

den veldannede Noese vidne om Ungdomsstjomheder.—
Ved hendes venstre Side see vi en cervoerdig Matrone,
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Tante Olea, Bestyrerinde af og Hovmesterinde over

Kjokken og Kjeldcr; en meget corpulent Jomfru, men

for Resten af en flaaende Lighed med sin Soster, Ma-

dame Brandt. Fordybet i en Samtale med sin Side-

mand, Secretair From, loegger hun kun lidet Moerke

til, hvad der foregaaer uden om hende. Ja, havde
hendes Soster ikke erindret hende om, at der ikke var

mere i Koppen, havde hun vist gjerne beholdt den i

Haanden hele Aftenen. Dog, derfor er det langtfra jeg
vil beskylde hende for Distractkon; tht det var alene

den indviklede Samtale med Secretairen om Storthings-
Forhandlingerne, der interesserede hende i den Grad,
at hun forglemte det Nuvoerende og laante kun Dre

til de gavnlige Institutioner, som Secretairens Phan.
tasi afmalede for hende, og om hvilke han forsikkrede,
at de skulde komme til Udforelse ved det noeste Stor-

thing 1836, hvis han blot kunde vare saa heldig, at

blive valgt til Repraesentant. De vare netop inde i

en meget piquant Afhandling angaaende Finant-
ferne, da Madame Brandt forstyrrrede deres Sam-

tale. — Vi ville nu kaste Blikket til Enden af Bor-

det, og der see vi to unge Piger, Sostre til den for-
lovede Thea. De smile saa hemmeligt engang imel-

lem, og en noke Iagttager vil endogsaa paastaae, at

da Frank lagde sin Arm om Theas Nakke, puffede
de hinanden i Siden, og skjulte med Lommetorkla-
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terne te leente Ansigtstrcrk. Muligt at tet er sandt
— og om nu saa var? De vare unge Piger begge
to, og Hvo kan vide hvilke Tanker Ve søgte at skjule
met VereS lønlige Leen? — Bertha var atten Aar,
blond, met et yderst flint Ansigt, hvori en Physiogno-
mist vilte have fundet en forunderlig Blanding af
Veemodighed og Skalkagtighed; men hvilken af disse
Egenskaber der var den preedominerende, derom kay
et flygtigt Blik ikke overbevise oS; den daglige Omgang
med hende er fornoden dertil. — Forovrigt havde hun
en smuk rank Figur, hvis Former vare saa nydeligt
proportionerede, som man vel kunde onske det. — Den

anden af Søstrene, Lovise, var -nitten Aar, og som
Folk er fleest; et simpelt, godt Hverdagsansigt, der

fuldkomment harmonerede met hendes øvrige Skabning
og Personlighed. Men nu komme vi til Eontrasterne,
Frank og Thea. Den Forste var en lille ubetydelig
Skrantning met en guulagtig Ansigtsfarve og dybe
Treck, samt henved de Fyrgetyve, hvorimod hans Forlo-
vede blomstrede i sin fuldeste Pragt. Fyldig, rødmus-

set og brunet lignede hun en fjortenaarig Jtalienerinde,
og besad tillige helo dennes fyrige Characleer. At det just
var i de meest passende ydre Forhold, at denne For-
bintelse var indgaaet, kan man vel ikke sige; men

ZheaS Valg havde verret frit, uagtet Rygtet talte om,

yt Frank skulde verre hende paatvungen af den gamle-
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Brandt. Denne vilde vel nok, som en forstandig
Mand og em Fader, tale et Ord med i en Sag, der

angik hans Datters hele fremtidige Lykke, men at han
fluide p aanode hende en Mand, der ikke harmonerede
med hendes Folelser, det maatte alle de, som kjendte
ham, ansee for en aabenbar Usandhed.

Og med dette Forbillede paa Familien Brandt,

ville vi stride til en videre Udvikling..
Familien sad endnu ved Bordet; Thetoiet var

taget bort, og nccsten hele det qvkndelkge Personale be-

fljceftiget med Haandarbeide. Selv om det saa var

gamle Tante Olea, havde hun faaet fat paa en Strikke-

strompe, og lod sine Fingre flaae de kunstige Vrang-
master. Bertha og Lovkse syede i Foellesstab paa en

brillant Canavas-Sovepude og Secretairen loeste hott
i .TullinS Digte". Ikkun Frank og Thea havde fjer-
net stg, og sadde i et Hjorne af Vcrrelset og smaa-
snakkede — det var jo Forlovelsesstandens forste Hve-
debrodsdag.

Klokken var flaaen otte, og Madame Brandt havde
allerede med synlig Uro flere Gange flottet til Uhret
— det var som hun ventede Nogen. Ved Slaget halv
ni aabnedeS Doren i Baggrunden af Salen, og to

aldrende Herrer traadte ind: den gamle Brandt vg

hans uundværlige Ven og hoire Haand, Bogholder
og Regnflabsforer Jansen. Efter Hilsener til Enhver
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isEr, satte Brandt sig ved sin Kones Side, hvorimod
Jansen fik Greb i Secretakren, der nu maatte ophore
med sin begyndte phantastifl - deelamatorifle Astenun-
dyrholdning og placere sig ved Schakbrcrttet. — Den

gamle Brandt er Kjobmand i Ordets strcengeste og
meest udvidede Betydning; men for Resten, med Hen-
syn til sit Udvortes, en Mand, hvis hele Versen har
meget Liltreekkenve ved sig, og hvis aabne Pande og
godmodige Smiil udviser Veltilfredshed med sine Kaar,
og usminket Glcede over sin huslige Lyksalighed. Som
en fattig Osterdol kom han.til Christiania, hvor Lyk-
ken var ham gunstig. Ved sit Gistermaal saae han
sig istand til at begynde en lille Handel, fra hvilken
han, ved adskillige heldige Entrepriser, forenet med en

klog Sparsommelighed og en retstaffen Vandel, opsvang
sig i AareneS Lob til en rig og driftig Kjobmand,
anlagde Fabriker og Vcerstcr, kjobte Skibe og Pakhuse,
var hcedret af sin Konge og agtet as sine Medborgere.
— Den Aften, vi sinde ham i sin Families Skjod,
var Posten ankommen noget seent, og heri maae vi

soge Grunden til hans sildige Komme og hans Ko-

nes^Urülighed. —

..Du kommer sildigt, min Ven!" sagde Madame
Brandt, da hendes Mand havde sat sig.

..Men dog tidsnok, kjcrre Kone," svarede Brandt;
..for at bringe en glcedclig Tidende. Zeg har faaet
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Brev fra Vilhelm; han er ankommen til Frederiks-
voern med Skib og Ladning. Alt er friskt indenbords
og Du kan vente Din Kjcrledcrgge hertil imorgen
Aften."

Madame Brandt svarede ikke. Den uventede Gloe-

dcscfterretning lokkede en Taare frem i hendes Nie.
„Ja, Kone," tog Brandt Ordet; „nu har

Du snart Din Vilhelm tilbage; tre lange Aar har
han voeret borte, og selv glceder jeg mig til at see ham.
Hvor forandret maa han ikke vcrre bleven?"

„Formodentlig er han omstabt til en fuldkommen
Englcrnder," sagde Bertha, „han havde allerede Ansats
til Spleen, da han var her hjemme..."

„. .Og den troer Du, at han stulde have beholdt?"
afbrod Brandt hende. „Nei, min Bertha, Wilson har
tilstreven mig, at jeg ikke vil kunde gjenkjende ham,
saa forandret stal han vcrre bleven. Harmstrem har
ogsaa forandret sig, men det er paa en egen Maneer —

han har ombyttet Ungkarlslivet med den hellige Mgte-
stand." —

„Hvad Fader!" udbred Bertha. „ErHarmstrom
gift? ... det er da ikke muligt! det var jo et ganste
ungt Menneste, da han reiste herfra med Vilhelm." —

Disse Ord frem ferte Bertha med stigende Redme,
men Faderen besvarede dem kun med et venligt Blik.
— Alle vare muntre og glade over Efterretningen
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vm Vilhelms Tilbagekomst, og Glædesdagen blev en

dobbelt Festdag. Kun Bertha befandt sig ikke vel, og

forlod tidlig den lille Kreds med sin altid felelige So-

ster Lovise. —

Da de kom op paa deres falles Sovekammer,

tog Lovise Bertha i Haanden og sagde: „Kjeere Bertha,
hvorfor er Du saa bedrovet, saa indefluttet i Dig
selv? Alle ere vi glade over at Vilhelm kommer, kun

Du er ganste ligegyldig derved. Hust paa, at Du er

en vopen Pige og intet Barn."

„Gud give jeg var et Barn," udbrod Bertha
hulkende. „Jeg er kun fodt til Ulykke, og vilde onste
at jeg var dod!"

„Du er en underlig Pige," jtog den fornuftige
Lovise til Ordc; „hvad feiler Dig? Ere vi ikke Sod-

stende, og bor vi have nogen Hemmelighed for hinan-
den? aldrig har jeg seet Dig som i Aften, — hvad
er der gaaet Dig imod? Betroe Dig til mig; vi ville

dele hinandens Smaasorger."
Bertha svarede ikke, men kastede sig om Sostcrens

Hals og grad. Lovise sogte forgjaves at tröste hende;
Bertha talcde ikke et Ord, og dq Sosteren havde hjul-
pct hende med Afklædningen, kyssede hun hende ikke

som soedvanligt, men lagde sig paa Sengen, onstende
hende et sagte Sovvel.

Lovise vidste ikke, hvad hun stulde tanke om dette
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forunderlige Optrin; men trostede sig med, at det vel

gik over til om Morgenen. Hun slukkede Lyset og
udbrod hovedrystende:

„Forunderlige Pige!"

I».

»Her cr hvad cl sindes udenlands,
'Her er Alt jo vort og Intet fremniedt."

Carl Bagger.

Da Bertha vaagnede den nceste Morgen, skyndte
hun sig med Paaklerdningcn, og gik ned, for at sinde

Lovise, hvem hun traf i Dagligstuen bcskjoeftiget med

at tillave Deigcn til Vilhelms Andlingskage. Bertha
listede sig sagte bag ved Sosteren, holdt sine smaa,
blode Hcender for hendes Dine, bolede Hovedet lidt

bagover, og trykkede et hjerteligt Kys paa hendes Lee-

ber, i det hun sagde: „Tilgiv mig, Lovise, min barn-

agtige Opforsel igaar Aftes; det var dumt af mig;
men jeg kunde ikke gjore for det; jeg vidste ikke ar

give mine veemodige Tanker Lust paa anden Maade,
end ved at groede, og selv veed jeg ikke, hvorfor jeg
graed. Men nu er det forbi. Jeg stoler paa, Du ikke

taler om det, og mit gamle, lystige Humeur har atter

indfundet sig. Lad mig nu blot faae Noget at bestille.
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for at jeg ogsaa kan have gjort Mit til at fornsie
den gode Vilhelm."

„Jeg vidste nok," svarede Lovise; „naar Du fik
sovet, saa vare Grillerne borte; og da Du har bedet

mig om, ikke at lade Nogen det vide, vil jeg ogsaa
tie, dog paa de Konditioner, at Du for det Forste
ikke bliver saaledes en andengang, og for det Andet,
at vi for Fremtiden ingen Hemmeligheder have for
hinanden." —

„Det lover jeg Dig," sagde Bertha; „jeg stal
beherste mine Folelser, og .for Fremtiden" ikke have
nogen Hemmelighed for Dig."

Og hermed endte deres Samtale. Tante Olea
kom ind, og Bertha maatte nu, for ikke at vcrre or-

kesloS, udklippe Papiret, hvorpaa Kagen stulde staae.
Aftenen kom, og med den Vilhelm. Alt var i

travl Bevcegclse. Tante Olea havde sorget for Neveuens

Indlingsretter, og Enhver sogte for sin Deel at gjore
ham Tilbagekomsten behagelig. Med synlig Velbehag
dvoelede Berthas Blik paa ham. Hun var kun fem-
ten Aar da han reiste, og havde af sine Erindringer
om ham intet Andet tilbage, end at han var et stille
Menneste, indefluttet i sig selv, og noesten kold mod

Alle dem, som omgikkes ham. Og hvilken Forandring
var der nu ikke stcet med ham. Det stille, melanchol-
ste Menneste havde Vilhelm ladet blive tilbage i Eng-
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land, og som en munter, livsglad Hngling var han
landet i sit Foedreland, hvor Alt var saa forandret;
men dog tillige saa hjemligt. — Det er en underlig
Folelse, der griber et Menneske, naar han efter flere
Aars Forlob atter gjenseer og betrcrdcr de Steder,

hvor han er fodt, hvor hans Familie og Kjcere leve,

og hvor han selv engang i Tiden onsker at doe. Det

er et Oieblik som faa, uendeligt rigt paa Forhaabnin-
ger og Veemodighed, og unegtelig et af de betydnings-
suldeste i Livet. Forceldre og Sodskende gjenseer han
atter, men i et halvt fremmedt Forhold. Hvor kort

Tid han end har vceret borte, opdager dog hans spejdende
Ole Forandringer. Sedskendene mere voxne og ud-

viklede, Forceldrene oeldre, end han onskede det. Hvor
godt er det dog ikke, bestandigt her i Verden at vocre

samlet med dem, man har kjeerest paa Jorden; Til-

bagekomsten medforer forunderlige Tanker, hvorimod
den daglige Sammenvceren kun en enkelt Gang imellem

opfylder os med dunkle Anelser, hvis Opfyldelse vi,

hvis det stod i vor Magt, vilde enske at fjerne saa
langt fra os som muligt. To gribende Momenter

bliver altid Adfltllelsen og Tilbagekomsten; lkgesaame-
gen Smerte den forste foraarsager, ligesaamegen Fryd
skjeenker den sidste os, selv om der i Mellemrummet

ere foregaaede Ting, som vi helst onstede uskeete. —

Disse Folelser gjennemstremmede ogsaa Vilhelm, og
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han hengav sig ganske til Gjensynets Glcrdcr; ja- de>i

gamle Brandt maatte selv tilstaae, at en betydelig For-

andring var foregaaet hos hanS Ville.

„Her har jeg den Mre at forestille Dig min til-

kommende Svigerson, Assessor Frank, Din Soster

Theas Forlovede," sagde Brandt til Vilhelm da Frank
kom. Vilhelm hilste paa ham -eg gratulerede ham,
men der laae noget saa Tvungent i den Maade, hvor,
paa han gjorde det, at man tydelig kunde see, det kun

var for Hofligheds Skyld, han trykkede Svogerens
Haand, og bekroeftede saaledes, hvad man saa tidt ho-
rer, at man undertiden kan fole en vis Antipathi
mod et Mennefle, som man aldrig for har seet, og

som aldrig har gjort os imod. Det er een af disse

Underligheder, som ligge l Naturen og man ikke selv
kan gjore sig Rede for, hvorledes den er opstaaet og

hvorledes den kan feeste Rod i Sindet. Dertil kom-

mer, at jo mere man omgaaes med det Mennefle, som
allerede det forste Syn har indtaget os imod, desto

storre bliver Modbydeligheden, ja, udarter ikke sjeldent
til et stille Had, som man ikke formaaer at fljule, og

som yttrer sin Kraft paa en filtt, men for den Paa-

gjeeldende kroenkende Maade. — Saaledes var det og-

saa med Vilhelm; Frank forekom ham saa modbyde-

lig, at det oergrede ham at see dentte kjcrrtegne Thea.
Ved Aftensbordet udbragte Brandt en Skaal for
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Vilhelms lykkelige Hjemkomst, og ved samme Leilighed
opfordrede Frank Vilhelm til at forcedle det stiftede
Bekjendt- og Svogerstab ved at drikke Dus. Taus

flyngede Vilhelm sin Arm omkring hans og uddrak sit
Glas; men istedetfor, som Skik og Brug er, at kysse
sinDusbrodcr, kyssede han Bertha, som sad ved hans
anden Side.

Frank tndsaae ikke det Bittre heri, og antog det

for en overgiven Spog.
Siden Assessoren var kommen, var ogsaa Con-

versationen bleven koldere og Livligheden aftagen; Vil-

helm fandt sig fremmed i sin Families Omgivelse og
takkede Gud, da hans Moder tidligere end soedvanligt
reiste sig fra Bordet, for at hendes Son kunde faae
Ro til at udhvile sig efter Reisen — lmorgen stulde
han fortcelle.

Vilhelm anbefalede sig og gik op paa sit Vcrrelse,
hvor den flinke Tante havde sat Alt i den samme Or-

den, som.for hans Afreise; dog een ny Ting fandt
han: et broderet Pibebrcrt behcengt med smukke Meer-

stumspibehoveder — en Opmoerksomhed fra Han6
Sostre'

Vi ville ikke forstyrre ham i hans Barndoms Er-

indringer; men flytte ned til Dagligstuen, hvor Fami-
lien endnu var samlet, med Undtagelse af Frank. Den

gamle Brandt, rog sin Pibe og talte med sin Kone
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03 Svigerinde, medens ve tre Sostre savve i et an-

Vet Hjorne af Voerelset og smaasnakkeve.
„Veev I hvav jeg troer," begynvte Bertha,

„Vilhelm synes bestemt ikke vivere om Frank."
..Jeg er af Din Mening," sagve Lovise; „thi

saavivt jeg bemoerkeve, blev Vilhelm forstemt lige fra
Vet Nieblik Frank kom. Selv Venne Dusdrikken var

ham imod, og ikke en eneste Gang horte jeg ham
sige Du til Frank, uagtet denne tivtnok erindrede ham
derom."

„Det er da forunderligt," indvendte Thea, „hvad
kan Vilhelm vel have imod ham?"

„Det maa han selv bedst vide, gode Thea," sva-
rede Lovise; „fordi Du nu har fundet Behag i ham,
derfor er det jo ikke sagt, Alle synes ligegodt om ham.
Frank er vistnok et meget godt Menneske, men der

ligger noget forunderligt, Noget, jeg veed ikke hvad, i

hans Anstgtstroek, der frastoder, istedetfor at tiltroekke."

„Men i det Hele taget," sagde Thea; „er han dog
ret smuk; hans romerske Noese, hans hvide Toender

og smaa Fodder... Vi have aldrig talt rigtigt sam-
men om ham, nu have vi Tid; Fader er dybt inde
i England med Moder og Tante, og slig I mig nu

Eders upartiske Dom om ham. Du, Bertha, pleier
altid at vcrre saa aabenhjertig, lad mig nu hore, hvad
Du synes om ham."
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,^Ja, Thea/' svarede Bertha, „der kan kun vcrre

een Dom om ham. Han er styg, gammel, men vist
af en god Characteer." — „Berthas Dom var kort,"
sagde Lovise. —

uCg god, var det ikke det Du mecnte?”

tilfoiede Thea.
„Nei, der har Du ikke saa ganste truffet min

Mening," svarede Lovise." — Jeg er kun nitten Aar

og min Indsigt i en saa critiff Sag kan vel ikke vcrre

synderlig bedre end Berthas; men Du stal dog hore,
hvad jeg mener. Frank er ikke smuk, men er det da ene

og alene Skjonheden, man stal see hen til? Du har
nu efter den Overveielse, som er nedvendig, forend
man gjor et saa vigtig Skridt, stjcenket ham Din

Haand; — Verdens Dom bor Du ikke tage Hensyn
til, og allermindst, naar det er Forstjellen i Aar og
Alder, der udgjor Hoved - Disputen. Du bliver vist-
nok lykkelig med Frank, lad Gud sorge for det ivrige."

„Ja, han vil det," sagde Thea. —„Jeg har op-

fyldt mine Forceldres inderligste Onste, og det er et

Barns forste Pligt." — Og hermed forlod hun sine
Sostre, onstcde Alle en god Nat, og gik op paa sit
Vcrrelse. De Andre fulgte hende snart, og paa Sla-

get tolv hvilede hele Familien i Sovnens Arme, spot-
tende Vinterens Snee og Kulde under den blode Ed-

derduunsdyne. — Dog nci, Sovnen havde ikke bemc-
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sivet sig dem Alle. Paa Vilhelms Vcerelfe var Ly-

set endnu lkke flukket, og selv gik han med afmaalte
Skridt op og ned ad Gulvet, tndviende en af Meer-

flumspiberne med ægte Liverpool. De alvorlige Tan-

ker, som krydsede i hans Hjerne, overtrak af og til

hanS ungdommelige Pande med morke Skyer. Han
overtcrnkte sit forrige Liv, og aflagde, saa at sige, et

Regnflab med Himlen. En storre Virkekreds flulde
nu aabnes for ham — han var bleven Faderens Eom-

pagnon. — Over en Time vedblev han sin afmaalte
Gang, da Lyset, som flukkedes i Stagen, vakte ham af
hans Betragtninger. Han gik hen til Vinduet og

saae op til Himlen, der ganfle fordunkledes af Sneen,
der faldt ned t store Masser og udbredte sit Dod-

ningelagen over den sovende By. Lcrnge stod han
saaledes og lod sin Tankegang dvoele ved Fortidens
Minder, der ofte ere saa sode, ofte saa bittre.

HI.

„Dock — fast allt ej må nås Lr bemiidandet skiint, ty i
lifwet

sträfwandet sjelf är sitt mål, når det galler, livad adelt
och stort'är.”

E. Tejnér,

S en hvid Morgcnkjole med Papillotter i Haaret, hvi-
kende den ene Fod paa en Tabourct, laae Thea paa
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Sophaen. Hendes Sind var i stoerk Vevcrgelse, o$

hvis Linene ere det Lyshav, hvori SjcclenS hemmc-
ligste Folelser afspeile sig, vilde man sinde en sorun-
derlig Blanding af Veemodighed og KraftloShcd i

Theas.
For at kunne udgranske en ung Piges Characteer,

maa man betragte hende, naar hun er alene, eller troer

at vcrre det. I Selskabslivets brogede Vrimmel kan

man aldrig vente at sinde hende i sit rette Element.

Den Aande, som gjennemtrcengcr hende i dette, er for
det meste et overspcendt Foster af ConvenientS og

Forfoengelighed, ^fremkunstlet Stivhed eller paatagen
Naivetet. Naar hun derimod er alene, da ere alle de una-

turlige Farver borte; der er Intet hun behover at gc-
nere sig for, og fsrst t disse uforstyrrede Meblikke sin-
der hun sig fri i Ordets strengeste Forstand, og for-
maaer at give de Tanker og Folelser Luft, som saa
tidt indtage en ikke ubetydelig Plads i hendes Hjerte,
og udgjore hendes storste Glcede, uforstyrrede af An-

dre, at kunne tolke for sig selv. — Til disse HaabetS
usikkre Drommerier havde Thea helliget denne Mor-

gen, og forglemmende Alt om sig, hengav hun sig til

dem med et elsiende Hjertes hele Fyrighed. Et nyt
Liv havde aabnet sig for hende ved Forbindelsen med

Frank, og trods Berthas umilde Dom over ham, svig-
tede den Charactcerfasthed, som hun virkelig besad,
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hende heller ikke nu. Ingen havde tilforn gjort hende
opmoerksom paa den Forstjel, som herskede imellem

hende og Frank, og selv havde hun forst nu teenkt

paa at anstille en Sammenligning. Vel viste Der sig
i denne nogle Skyggepuncter, men hun maatte dog
indre-mine sig selv, at det var mere end Agtelse hun
ncerede for ham. Hun indsaae, at Lovise havde Ret

Da hun sagDe, at VcrDcns Dom ikke burde bekymre
hende, naar hun blot blev lykkelig med ham. Hun
c-nstede og haabede Det — Fremtiden vil vise om hun
bedrog sig eller ci. —

Ved Vcrthas Komme blcve hendes Selvrcflectio-
ner afbrudte.

„Men min Gud," udbrod Bertha; „er Du ikke

paakloedt endnu. Du, som ellers pleier at vcere

En af De forste, Der er i Toiet, ligger her nok saa net

i Din Morgenkjole paa Sophacn. Skynd Dig, vi

skulle kjore en Tour ud ad Drammcnsveien i Bred-

sioede. Vilhelm og Fader tage med, og vi ville vist
tomme til at more os fortrceffeligt,"

„Tager Frank med?” spurgte Thea.
„Gud! hvor Du er distrait," svarede Bertha.—

,Du vced jo ligesaa godt som jeg, at han aldrig har
nogen Tid om Formiddagen, det er saamoen godt, at

Du kan have ham hos Dig om Aftenen."
„Ja, Du snakker;...." men Thea sik ikke ud-
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talt, Bertha lagde sin Haand paa hendes Mund, og
bad hende blot om at klecde sig paa. — „Jeg stal
hjelpe Dig," sagde hun. — „Du vil vel have den

gronne Merinos paa, den sidder saa godt i Livet, og
vi maae dog pynte os lidt for Vilhelms Skyld. Men

det siger jeg Dig, den nye Kaabe maa Du ikke tage
paa, den gamle med Foervoerket er god nok til en

Slcrdefart."
Og hermed lob Bertha hen til Klcrdestabet og

udtog Kjolen og Kaaben.

„Men hvor den Strimmel sidder forkeert!" ud-

brod Bertha. — „Du har ingen Smag for at pynte
Dig idag. Ellers pleker Du at blive muggen og stodt,
naar en Fold ikke ^falder, som Du vil ,have det.—

Dog" — afbrod hun sig selv — „jeg hustede ikke

paa, at Du var forlovet; nu behover Du ikke at

pynte Dig for nogen Anden end Frank, og han er

vist ikke saa vanstelig at tilfredsstille i det Capitel; ja
jeg tor voedde paa, at han bestemt ikke vced, hvilken
Kjole Du havde paa, da han friede til Dig." —

Thea kunde ikke andet end lee over Sosterens
Spog, og Berthas Hensigt var opnaaet. Selv kunde

hun nok engang imellem see suurt, men det var

en Pest for hende, naar Andre gjorde det. — Med

Paakloedningen vare de snart fcerdige, kun om een

Ting vare de ueenS: Fodtoiet. Bertha vilde at Thea
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skulde tage laadne Skovler paa, hvilket ogsaa var det

rimeligste, med Hensyn til den kolde Aarstid; men

dette vilde denne ikke, idet hun forsikkrede, at Foden
log stg meget smukkere ud i de Prynels. — Efter ad-

flittig Frem- og Tilbagedisputeren, tog Thea de Pry-
nels paa, hvorimod Bertha kjorte med de Laadne. —

Nogle Dage ester den ovenfor omtalte Sloedefart
gik BogholderJansen op og ned ad Gulvet paa Brandts

Eontoir og talte halvhoit med sig selv. — „Nye Her-
rer, nye Methoden," sagde han blandt andet; „for
have vi fort vore Doger efter det simple BogholderieS
Regler, nu flal det voere det dobbelt - italienfle. Ja,
ja, det er dog til Fordeel for nogle Menncfler. Pa-

piirhandleren flal da ogsaa leve, og for sin Part saae
han vist gjerne, at Hokerne indrettede deres Regnflab
efter den italienske Maneer. Hvad jeg bruger eet Ark

til og indforer under een Conto, flal Hr. Vilhelm
have ti Ark til, om det endda forflaaer. Jeg har nok

hort tale om dette Bogholderi, men aldrig fljottet om

at trcenge ind i dets Hemmeligheder. Jeg toenker som
saa: i tyve Aar har Du fort Brandts Regnflaber paa

den simple Maade, en Forandring heri kunde lede til

flere, og deri har Brandt voeret enig med mig. Lad

nu Hr. Vilhelm fore sine Voger, som han vil, jeg
forer mine efter mit Hoved; det kan voere lige rigtigt,
hvilken af Delene man saa anvender." — Det var
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omtrent Indholdet af Bogholderens Monolog; han var

en Mand af den gamle Verden, og som saadan ha-
dede han alle Reformer, og dertil regnede han det

dobbelt-italienske Bogholderi; — det var det Samme

for ham, som Dampskibet for Coffardicaptaincn. —

Men hvad end Jansen meente, yttrede han dog aldrig
Noget, hverken for Brandt eller Vilhelm. Den eneste

Tilhorer, han undertiden havde ved disse sin Toenke-

friheds hoirostede Udbrud, var en gammel Contoirbc-

tjent, hvis Bestilling alene bestod i at copiere Breve

og addere. Storre Forretninger kunde ikke betroes

ham, da han horte til den Classe af Menncster, der

gjerne, naar de kunne komme til det, drukne Verdens

Sorger og Bekymringer i det fulde Glas. Den Dag
Jansen ivrede mod det italienske Bogholderi, havde
Branner—saaledes heed Contoirbetjenten —en dygtig
Pidst, og da han just havde faaet noget at hore af
den Forstes Monolog, tog han da ogsaa Ordet med

en hors Stemme.

„Ja, er det ikke det jeg siger? Det er noget dumt

Toi, dette Dobbelte, indviklet som bare Fanden. Jeg,
som nu i saa mange Aar har talt sammen, multipli-
ceret og divideret og seet saa mangfoldige Talrcekker,
blev ganste perplep, da jeg fik Oie paa Hr. Vilhelms
Beregninger, Huusholdnings-, Bageri-, og Bryggeri-



21 Et Familicmaleri.

Contoir. Ia/ havde jeg ikke havt en lille een paa
Lampen i Forveicn, var jeg bestemt besvimet."

„De taler hen i Taaget," svarede Janscn. „Hvor
det er Skade for Dem, at De er saa forfalden."

„Jeg forfalden!" udbrod Branner. „Nei Hr.
Jansen, jeg maa gjore Dem opmcerksom paa, at det
ikke forholder sig saaledeS. Det gaaer med Dem og
mig som med det enkelte og dobbelte Bogholderi. De
forer det Simple, og drikker kun en enkelt Gang
imellem en Dram, jeg derimod anvender det Dobbelte,
det vil da sige i spirituos Henseende, og drikker hver-
gang jeg torster, og hvergang jeg fryser. Det er mit

Livsprincip, og maa jeg ikke drikke, kan jeg ikke leve."

„Ja, drikke og drikke ere to," sagde Jansen. —

„Har De copieret Brevene til Dagspostcn?"
„Kommer strap, Hr. Jansen, kommer strap. Jeg

strev lidt fkjcevt og maatte radere. Forsinkelse, siger
jeg Dem, fra alle Sider, og saa dette fordomte Dob-

delte;.... men pruh, der kommer Hr. Dobbelisten.
Aa, vcrr saa god, allerbedste Hr. Jansen, at copiere
disse Breve, der ere ikke flere end tretten, det ene har
jeg fuldstoendigt, som det sig hor og bor, indfort. ..

Copier saa, jeg bederDem, efter det Enkelte, jeg stal
imidlertid toelle op efter det Dobbelte."

Jansen tog Brevene og satte sig ved Pulten, ry-
stende paa Hovedet over sin Undergivnes Langsomhed«



Et Familicmalcri. 2a

— Ogsaa Vilhelm, som kom til, tog fat paa sit Ar-

beide, og den Stilhed som er nodvendig paa ethvert
Contoir, herstede nu ogsaa paa Brandts. Branner

var især ivrig i Tjenesten — han talte jo ogsaa op ester
det Dobbelte — ikke undladende af og til at kaste et

sky Blik til Dobbelistcn, saaledes kaldte han Vilhelm.
„Jeg har revideret Facturen og calculeret Pri-

ferne," sagde Vilhelm til Jansen; „vil De behage at

gjennemsee den."

„Det behoves vist ikke," svarede Jansen, „naar

De har gjennemgaact dem, da er min Revision unod-

vcndig ; dog, hvis De befaler det, stal jeg vccre til

Deres Tjeneste, naar jeg har copieret disse Breve."

«Befaler det," gjentog Vilhelm, hoiligen forun-
drei over den cerbodige Tone, hvori Jansen havde ud-

trykt sig. — „Nei, det kunde vist aldrig falde mig
ind, at befale Dem Noget; dertil er De for gammel
og jeg for ung. Jeg har derimod en Von til Dem,

som jeg haaber, at De ikke afflaaer mig."
„Deres Von stal vistnok ikke mode noget Afflag

fra min Side, og staaer det til mig, stal jeg gjore
Alt for at opfylde den."

„De er min Faders Ven," begyndte Vilhelm;
«og har i mange Aar vcrret hans tro Medarbeidcr i

de Vansteligheder og critiste Tilfcelde, som Handels-
standens Liv og Virksomhed medforer. De kjender
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ham vistnok saa godt som Nogen, og veed, at han be-

sidder en oprigtig Characteer og et fortræffeligt Hjerte.
— En Son af denne Mand beder Dem om Deres

Venstab. Vel er der en stor Forstjel imellem os;
De er en aldrende, med Livets forstjellige Stillinger
bekjendt, Mand, hvorimod jeg faa at sige nylig har
sat min Fod ind i Verden. Men denne Ulighed beder

jeg Dem ikke see hen til, og jeg stal fole mig stolt
ved, at den Mand, som min Fader stjoenkede sin fald-
komne, vistnok aldrig misbrugte Fortrolighed, ogsaa
kalder mig sin Ven."

„De er et godt Menneste," svarede Jansen med

Venlighed. — „Jeg har kjendt Dem fra Deres spoc-
deste Barndom, og foler mig smigret ved Deres Til-
bud. Hvad jeg er og har vceret for Deres Fader,
stal jeg ogsaa voere for Dem. Min Erfarenhed bor

jeg vel ikke rose mig af; men dog troer jeg, at med

Hensyn til Handelsaffaircr, har jeg erhvervet mig ad-

stillige Kundstaber, som det stal vcere mig en Gloede
at kunne bibringe en Son af den LEdle, som jeg i

Mod- og Medgang har leert at kjende, som en trofast
og oprigtig Ven. Deres Fader har vistnok ikke hånd-
let urigtig i at dele sine Affairer og sin Formue med

Dem, han har gjort Dem til sin Compagnon, og De

har gjort mig til Deres Ven. Paa Contoiret er De
min Superieur; men naar vi efter en velanvend
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Dag samles med hinanden i Familiekredsen, da er

Forretningsforholdet oplost ...

«... Nei, ikke saaledes," afbrod Vilhelm ham.—

«Inlet Forretningsforhold bor adstille os, De maa

veere min Ven til alle Tider. Det var den Von, jeg

havde til Dem, og som De lovede ikke at afflaae."

«De kan veere ovcrbeviist om, at jeg stal voere

Deres Ven til alle Tider," svarede Jansen, «men for-

ovrigt bliver det, som jeg har sagt."
Med disse Ord rakte han Vilhelm Haanden og

tog atter fat paa Copibogen.
Branner havde under hele Samtalen siddet med Pen-

nen i Haanden og lyttet til. Da den var endt, aftorrede

han Pennen, lagde sine Papirer i Skuffen og forlod

Contoiret, hoiligen forbittret paa Vilhelm, fordi han
ikke havde bedet om hans Venstab. Da han kom ned

i Kramboden, gav han sin Vrede Luft, just ikke i de

mildeste Udtryk. Man udloe ham naturligviis; men

det var han saa vant til, at det siet ikke bragte ham
mere ud af Concepterne, end han var i Forveien. —

„Skjoenk mig blot en lille Cognac," sagde han til

Kramboddrengen; «saa blccser jeg baade Dobbelisten

og Bogholderen et Stykke!" —
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SV.

»De svandt, de svandt, de blide Barndoms Dage;
Min Rolighed, min Fryd med dem svandt hen.
Jeg kun Erindringen har nu tilbage,
Gud! lad mig aldrig, aldrig tabe den."

Jens Baggesen.

'.hvorledes har Du moret Dig?" spurgte Bertha
Vilhelm, da han Nytaarsaften kom fra Lheatret, hvor
han havde ovcrvceret en Forestilling af »østergade og
Vestergade.'

„Jeg har ikke moret mig," var Vilhelms Svar,
„derimod har jeg oergret mig i hoicstc Grad!"

„SErgret Dig over det Stykke!" udbrod Bertha;
„det stal jo vcrre udmoerket, og har gjort overor-

dentlig Lykke saavel i Kjobenhavn som her."
„Paa Stykket har jeg aldeles Intet at klage,''

svarede Vilhelm; „men derimod paa mine Landsmcend.
Er det ikke en Scandale for Normocndcne at lonne danste
Skuespillere? Er det ikke paa en Maade at parodiere
sig selv? Det maa kranke enhver nationalstolt Mand
at see Staten underholde en Troup Udlandings alene

for vor Fornoiclses Skyld. Forbindelsen med Dan-
mark er oploft, og det forundrer mig i Sandhed, om

ikke Norge selv stulde kunne opfostre Kunstnere, uden
at behove at forstrive dem fra Kjobenhavn, og oven-

itjobet tage til Takke med hvad man behager at sende os."
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„Det er aldrig vccrvt at tage saa ivrig paa Bei

for Ven Tings Skylv," sagve Vranvt. „Nu have vi

ingen norske Skuespillere og maae tage til Takke mev

ve Vanske. Den TiV kan vel ogsaa komme, Va vi

kunne faae vore egne til at spille Comoevie for os.

Slaae Du Dig blot til Ro, og crrgre Dig ikke over

Dine LanvSmoenVs upatriotiste Folclser. Du kan vcere

vis paa, hvor Let i vigtige Tilfcelve gjoelver om at

handle, ver staaer Normanven ikke tilbage, hverken for
Ve Danste eller nogen anvcn Nation." — Den sivste

Soetning uvtalte Vranvt mev Eftertryk; Vct var hans

Hjertes oprigtige Mening, han uvtrykte i simple Orv,

og Enhver maa inVromme Veres Rigtighev. Nor-

mcenvcne erc en crdcl Nation. Fcrvrclanvskjerrligc
som Faa, finve Ve kun Behag i, hvaV ver ligger Vem

noermest, og HvaV ligger vel Mcnnestet neermere env

hans Foevrelanv? Gjccstfrie og forckommenve mov

Fremmeve have Ve Alt, HvaV Ver boerer Navn as

Etiquette, og som Vcres Forfeevre elske ve ven selv-
stoenvige Frihcv over Alt. Kun sjelven vil man i UV

lanvet trcrffeNormcenV, Ver ikke onste at Voe imellem

Ve Klipper, hvor ve fsrste Gang saae Lyset. Have
Ve env samlet Rigvom og Hcrvcr, Glanvs og Mre,

naar Vct stunvcr hen av Oplosningens Oieblik, kalder

Vog Vct koldc Norvcn mcv mangfolvige Stemmer dem

til sit Granitbryst. — Dog, Normocnvcnes Characteer
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og Sindelag ere noksom bekjendte. Hvad vi have at

ttlføie, skal blive afhandlct i et af de folgende Afsnit,
og derfor tilbage til Brandts. —

Det var Nytaarsasten, at Vilhelm havde voeret i

Theatret og crrgrct sig. Hvorledes han gav sin Mr-

grelse Luft da han kom hjem, have vi erfaret, og der

staaer nu kun tilbage at berette, hvad der videre til-

drog sig paa Aarcts sidste Dag.
Da den gamle Brandt havde afbrudt sin Sons

Udfald mod de danske Skuespillere og sine Lands-
mcends upatriotiste Folelser, taug Vilhelm vel stille
og indgik, af Agtelse for sin Fader, ikke i Details
med ham; men sik derimod fat paa Secretair From,
hvem vi kjende fra Begyndelsen af Fortællingen. Det
var en Mand, som man kunde faae det med hvorledes
man vilde, og naar man blot frisk vcrk titulerede ham
„Hr. Secretair,' kunde man vente, aldrig at blive

modsagt. For ham udviklede Vilhelm sine Planer,
og Secretairen var fuldkommen af hans Mening.
Vilhelm viste ham i Aanden det Nyttige af et Con-

servatoriumS Anloeggelse i Christiania, hvori norst-
fodte Drenge og Piger stulde opdrages til den thea-
tralste Stand; — kort, indtog saaledes Secretairen

for sig ved den Tillidsfuldhed, hvormed han betroede

ham sine Projecter, at denne forsikkrcde, hvis han
kunde voere saa heldig at blive udvalgt til Storthings-
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repræsentant, (sulte, næst efter en brillant Proposition,

angaaente stere Retuctioner i Statshunsholdningen,
Anlæggelsen af et Conservatorium, vcere bet Forste,
han bragte paa Bane.

„Til Borts! til Borts!" lot tet fra Sitevcerel-

ferne, og man ilete til Spisestuen, hvor Bortene vare

toekkete ester Tante Oleas Arrangement.
Nytaarsasten pleiete altit hos Brantts at cele-

breres met storre Hoititelighet, ent Aarets antre

Hoititer, og et lille utvalgt Selstab havte ogsaa tenne

Aften forsamlet sig hos ten voertige Familie. I

Munterhet og Gla>te henrantt Titen, og inten man

anete tet, lot Mitnatsklokken. Vet tens sitste Slag
reiste Brantt sig og sagte: „Mine Venner! Aaret er

en hoititelig Gjoest, naar tet intfknter sig. Det gamle
er lagt tilbage, og jeg troer met Santhet at kunne

sige: lykkeligt. Det nye staaer for Doren, og hvat
tet bringer met sig, ere vi for kortsynete til at ut-

granste; men tog stal Intet afholte os fra at be-

gynte tet met samme styltfri Glcete, som vi entte

tet svuntne. Tom Eters Glas paa tet nye Aars

Fotsel, Champagnen er offret paa tet gamles Grav.

— Og nu afstet til Munterhet. Enhver tager sin
Dame og folger mig."

Met tisse Ort reiste Brantt sig, bot sin Kone

Armen, og gik int i ten store Sal, fulgt af te Ovrige.
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Hele dette Voerelse var drapperet med Gront, og
ncesten fra hver Qvist nedhang couleurte Glaslamper,
hvilke ved Straalebrydningen mod Grantrceernc frem-
bragte en magist Belysning. For at Illusionen ikke

stulde forstyrres, var Gulvet overstroet med Granbar,
og det Hele tog sig saa smukt ud, at, hvis man ikke

vidste det, stulde man virkelig troe sig hensat i en na-

turlig Lovhytte. I Midten af Salen stod et Bord,
paa hvis Damastes Dug smaa Nytaarspresentcr vare

henlagte, hvilke ved Lodtrcrkning bleve fordeelte iblandt
de Tilstedeværende. Disse Forceringer bestode af in-

dcnlandste Fabricata: saasom Teljeknive, Gafler og
Skeer af Baldbirk, forarbeidedc af norste Vender ;

nogle Snuustobaksdaaser og Pibehoveder, meget smukke
udstaarne af en Gaardmand fra Reraas. Til disse
Sager kom endnu nogle Glas-Snurrepiberier, fore-
stillende allchaande Pillerier, og blcrste med den Fiin-
hed, som udmeerke de Ting, der blive leverede fra
de norste Glashytter. Til alt dette havde Vilhelm
foict to smukke cngclste Staalstik, bestemte for Thea
og Lovise.

<t3 Wldste bor vel have Fortrinet," sagde han,
„da jeg ikke har flere end disse to."

„Faacr jeg da Intet?" spurgte Bertha.
uKom til mig paa mit Vccrclsc imorgen tidlig,"
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svarede Vilhelm; „da skal Du nok faae Noget, der vil

gloede Dig mere end et Staalstik."
„Er det ogsaa Engelst?" spurgte hun.
Vilhelm bekroestede det, og Bertha toenkte over,

hvad det vel kunde voere, idet hun ikke undlod at presse
Broderen flere Gange, for at faae det at vide; — men

han var ubenherlig.
„Siden Du da endelig ikke vil ud med det i Af-

ten," sagde hun; „saa faaer jeg vel flaae mig til Taals;
men det forsikkrer jeg Dig, at jeg aldrig nogensinde
har voeret saa nysgjerrig."

„Du er en lille Nar, Bertha," svarede Vilhelm;
„men glem nu ikke at komme; og lad os saa drikke

Selskabets Skaal og flutte for i Aften; Klokken er

allerede mange."
Den, der ikke forglemte sig nceste Morgen, var

Bertha. Paa Slaget ni stod hun udenfor Broderens Der.

„Maa jeg komme ind," sagde hun, idet hun ban-

kede paa.

Vilhelm aabnede Deren, og hun traadte ind.—

«Du kommer betids," sagde Vilhelm smilende.
„Var Du bange for, at jeg stulde gaae ud, fer-
end jeg havde opfyldt mit Lefte?"

„Det just ikke," svarede Bertha; „men Du veed

nok, at en god Ting kan man aldrig faae tidsnok at

vide, og je kan da aldrig troe andet, end at det er

3
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en behagelig Overraskelse, Du vil berede mig. Man

kan have sine Anelser, saavel om lykkelige som ulykke-
lige Heendelser, og uagtet jeg ei er overtroisk, gjen-
nemfoer der mig dog, allerbedst som jeg laae i Nat,
en forunderlig Tanke, og jo mere jeg grublede over

den, desto klarere og tydeligere blev det for min

Sjcrl, at det var en glcrdelig Tidende, Du vilde bringe
mig. Ja, selv i denne Stund har Haabet ikke for-
ladt mig, og nu maa Du heller ikke lade mig vcere

lcengere i Uvished."
„Nci, det var Synd, hvis Du stulde voere det,"

sagde Vilhelm. — „Din Anelse har vceret rigtig. Her
ere Beviserne."

Bertha tog Brevet, som Broderen rakte hende,
lceste Udstriftcn og styrtede sig om hans Hals.

„Tak, kjeere Vilhelm," fremstammede hun; „det
var den bedste Gave, Du kunde skjcenke mig paa Aa-

rets forste Dag, en Gave, som alle Englands Staalstik
ikke kunne opveie!"

Og hun kyssede Broderen og forlod ham.
Vilhelm stoppede sin Pibe og sagde ved sig selv:

„Ved Gud! hun fortjener ham!"

Ikke Alle havde saa glade og veltilfredse holdt
deres Indtog i det nye Aar, som Brandts. I Va-

terland, en af Christiania- Forstceder, sinde vi i et
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lidet HuuS en ung Kone og hendes tvende Vorn for-
samlede ved det tarvelige Aftensmaaltid. Det Voerelse,
de beboede, var ligesaa simpelt som deres Kloededragt.
Et lille Chatol, nogle Stole, et Fyrretrcees Bord og
en stor Seng udgjorde hele deres Bohave; men den

Orden og Reenlighed, som gjor Simpelheden elstvoer-
dig, svcevede ogsaa her over enhver Gjenstand.
Selv om det saa var Gulvet rivaliserede det i Hvid-
hed med Sengeomhænget og de nedrullede Gar-
diner. — Med saare Lidet kan et Mennneste voere

fornoiet i denne Verden; Rigdom og SCre stabe ikke

altid den sande Lykke. Veltilfredshed med sine Kaar

og en enkelt Gang uflyldig Fornoielse ester Arbeidet,
gjor Livet til en gloedelig Tilstand for oS, og naar

vi blot selv ere gode, fole vi heller ikke i vort In-
dre nogen bebrejdende Stemme, som afholder os fra
at hengive os til Hjertets naturlige Impulser og Fo-
lelser, der, i Bevidstheden om, at vi ere virkelig lykke-
lige, fremtrylle de reneste Gloeder for vort Blik. Men

forbittrer derimod Kummer og Modgang det Lidet,
som vi ved Sparsommelighed og utallige Opoffrelser
have erhvervet, da er vistnok Doden den bedste Lykke, der
kan sendes os, idet den tillukker vort Me og vor Mund

for dette Liv, og forhindrer os fra at udbryde i bittre

Klagemaal og gaae i Rette med ham, som Intet fore-
tager sig uden i de viseste Hensigter, og som altid

3»
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har vort Gavn for Die, hvad enten han hjemsøger os

med Rigdom og Medgang eller Kummer og Elendighed.
Madame Hjort — saaledeS ville vi kalde den unge

Kone— kunde man med Foie henregne til den sidste
Classe. Paa hendes Ansigt kunde man ved det forste
Diekast loese, at hun havde provet Verden og denS

Gjenvordigheder. De dybe Troek paa de blege Kin-

der og den i en ungdommelig Alder furede Pande vid-

nede om Sorg og Groemmelsc. Et seeregent, hoist
paafaldende Smiil, som undertiden spillede om hendes
Mund, syntes at sige os, at hun leed — skyldig eller

uskyldig, det kunne vi ikke afgjore. Man veed, at der

kan ligge en heel Verden i et Smiil, denne vore Fo-

lclserS Tolk, vore Sorgers og Glceders Tilkjendegiver,
som forandres paa saa mangfoldige Maader efter Tid

og Omstcendigheder. Hvor oste sorraader det ikke,

hvad Hiertet neppe vover at tilstaae for sig selv, og

hvad Lcrben ikke formaaer at fremstamme? — Dette

paafaldende Smiil hos Madame Hjort, bemærkede

man iscer, naar hun useet af sine Smaa betragtede
dem. Denne Nytaarsdagsaften havde det allerede fiere

Gange viist sig; men dog aldrig i saa hoi en Grad,

som da den Angste af Dornene sagde til hende:
„Lille Moer, har jeg vel havt nogen Fader? For-

leden Dag spurgte Naboens Christian mig, hvad min

Fader heed, og da jeg saa svarede ham, at jeg ikke
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vidste det, loe han af mig; — men da kan Du troe,

at jeg blev vred og sagde, at jeg flet ingen Fader
havde: — og var det ikke rigtigt?" — Da han havde
fremfort de sidste Ord, klyngede han sig fast til Mode-

deren og saae hende dristigt ind i Oict, ligesom han
vilde lcese en Lilstaaelse eller Bekræftelse i hendes Blik

om det Rigtige i sin Handlemaade. Men Moderen

svarede ikke, det forunderlige Smiil overtrak hendes
Ansigt, saa at den Lille blev ganste forskrækket. Dog
det Hele var kun et Par Sccunders Vcerk. Hun
fattede sig snart, tog Barnet i sine Arme og sagde:
„Hvis Nogen for Eftertiden flulde sperge Dig, hvem
Din Fader er, da svar: det er Gud!"

„Ja, lille Moer, det stal jeg," svarede han. „Men
nu maa Du ikke grcrde, det var ligesom jeg havde gjort
Dig Fortråd, eller kanstee ere der Andre, der have
vceret flemme imod Dig. — Ja, lad dem blot blive

til jeg bliver stor, saa stal jeg prygle dem."

„Fy, lille Anton," sagde Moderen, „Du maa

Ingen prygle, selv om Du flulde blive nok saa stor.
Hvor falder Du etters paa, at Nogen flulde have gjort
mig Fortråd, det inaa Du ikke troe; men alle Menne-

fler paa den stove Jord kunne jo ikke v«re lige for-
noicde og lige vcltilfredse."

Det kunde den lille Anton ikke begribe, han syn-
tes det var underligt, og hans Sosler Trine ligeledes.
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Da Klokken var halv ti hvilede begge de Smaa
i hinandens Favn i den store Seng, og dromte vist
om det Sukkergodt, som deres Moder havde lovet at

kjobe til dem den nceste Dag.
Hun derimod havde taget fat paa Biblen, af

hvilken hun andoegtig og from hengiven syntes at ville

udsuge den Trost og Beroligelse, som Verden havde
negtet hende. Og aldrig kunde hun vist have betroet

sit Hjerte til en mere decltagende Tröster. Ved 6

Eap. 27 Vers i Jobs Bog standsede hun, og kastede
et Blik fuldt af moderlig Omhed paa de smaa So-
vende. Hun reiste sig derpaa, lagde Biblen omhyg-
gelkg ned i den overste Chatolstuffe og gik hen til

Sengen. Sagte kyssede hun de Smaa paa Kinden

af Frygt for at vaagne dem, og betragtede dem leenge
med taarefyldte Oinc.

„I Stakler!" sukkede hu». — „I stutte lide for
Eders Moders Brode. O, Gud! hvis det er Din

Villie, da tag dem heller til Dig i Din Himmel, for-
end de faae Smag paa Livet og dets Glccder. Hvis
de stulde vandre vild fra Dydens Vei, store Gud'
for saae jeg dein i Graven. Min Time er ikke langt
tilbage, og naar jeg forst er dod, hvem stal da tage
sig af mine Smaa? hvem stal pleie dem, hvis de
blive syge?....Medmennestene?!....nei! der er In-
gen, som antager sig de Foroeldrelose uden Gud



Lt Faiiiiiicmaleri. 39

Ham, med hvem jeg har vovet at gaae i Rette! Til-

giv mig, min himmelske Fader! jeg veed, at Du ikke

vil forlade dem, Du vil skjcrnke dem Din Fred og

Husvalelse, naar de blive forstodte af deres Mcdmcnne-

sker! til Dig betroer jeg mine Vorn, de ere uskyldige
som jeg eengang var! hor Len Angrende» Bon! skjoenk
dem Din NaaLe!" —

Taarefvldt hvilede hendes Bie paa de skumrende

Engle; de vare det eneste Baand, som foengflede hende
herneden; og saalcenge hun formanede det, tilhorte
hendes moderlige Bmhed og Plcie dem. Men hvis
hun nu dode? — Da vilde hun voere deres Forbeder
ved den Almoegtiges Throne, og Gud vilde vist hore
hendes Bonner; thi han er jo Kjcrrlighed. —

„Gladeligt Nytaar!” lod det bag ved hende.
Hun vendte sig om, og saae en Skikkelse staac

noget bortfjernet fra sig.
„Tak, kjcere Carlsvarede hun. — „Jeg har

staaet og sect paa mine Smaa, og ikke lagt Mcerke

til Dit Komme."

„Helligere Pligter afholdt Dig derfra," svarede
Frank; thi ham var det; „og det var smukt af Dig.
Du lever kun for Dine Born og sinder deri Din skjon-
neste Tidsfordriv. Med Guds Hjelp skal ogsaa dette

Aar blive glccdcligere end noget af de foregaaende.
Lu vecd, hvad jeg har lovet Dig, og voer vis paa,
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at har det end varet lcrnge med Opfyldelsen, stal den

ogsaa nu desto sikkrere gaae for sig."
„Inden den syttende Mai?" spurgte Madame

Hjort. — „Erindre det Datum, det har bragt os

saa megen Gloede, men dog mere Sorg. Vil Du

love mig, at det stal stee inden den Tid? Frank! be-

tocnk, at mine Borns Vel, mit Liv, og fremfor Alt

Din hele tilkommende Lyksalighed afhoenger deraf."
„Jeg lover Dig det," svarede Frank; „inden Mai

Maaneds Udgang stal jeg opfylde mit Lofte."
Lcenge samtalede hun og Frank, og forst Klokken

eet stiltes han fra hende. Hun groed da han gik, og

selv da hun havde kloedt sig af, blev hun loenge sid-
dende og stirrede paa den lange Hovlspaan, som krum-

mede sig i Spoedelyset. Da Voegteren raabte to, sprang
hun pludselig op, flukkede Lyset, og ilede i Seng,
stjcrlvende af Kulde.

Sovnen udovede sit Herredomme over det troette

Legeme, og snart flumrede hun ind. Phantasien med

sine gyldne, bedrageriste Dromme, fremtryllede hendes
Barndomsdage, og viste hende Alt saa smukt og
saa henrivende. Alt var Gloede og Fryd; Knoppen
var endnu ikke modnet paa sin Stengel, den troengte
til Lys og Varme og maatte omhyggelig passes og
plekeS for den kunde naae Fuldkommenheden, og som
en udsprungen Blomst vise sig i sin fulde Pragt,
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naar Barnvommens Teppe blev draget til Side, og

Modenhedens Vieblik var for Haanden. Et tæt,

uigjennemtroengeligt Skor hvilede over Indgangen til

det egentlige Livs Skueplads. Snart vare Barndom-

mens Dage henrundne, og Planten, som var fredet
under Gartnerens Pleie og opelstet under hans Tilsyn,
stod overladt til sig selv i den utallige Vrimmel,

solende sig fremmed og forladt forend Culmina-

tionspunctet var naaet. Men dette udeblev ikke lcrnge.
En mork Dcemon viste sig i Baggrunden, og kastede
sin Slagstygge paa Blomsten. Den visnede, berort

af en vanhellig Haand, og sank tilbage til sit forrige
Intet. Kronen var borte, kun den torre Stilk til-

bage; den rover Ingen; thi mangfoldige Knopper ud-

foldes i samme Vieblik, som hiin afflorerede. —

„Siebe schwärmt auf allen Wegen,
Treue wohnt für sich allein,
Liebe kommt euch rasch entgegen,
Aufgesucht will Treue seyn."

Herder.

Da Bertha Nytaarsdagsaften kom op paa sit Voerclse,
var hun ikke istand til at stjule sin Gloede for Lovise.

„Ja, det var rigtignok sandt," udbrod hun;
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„hvad den fordrukne Branner sagde til os, da vi

modte ham paa Trappenog hun sang det forste
Vers af.Fryd Dig ved Livet."

„Du har et muntert Sind, Bertha," sagde Lo-

vise. — „Gud give Du maa beholde det, og gjore
et ligcsaa gloedeligt Indtog i alle de Aar, Du stal op-

leve, som Du har gjort i dette."

„Det fornoier mig," svarede Bertha, „at Du

finder jeg er munter. Hvad er Livet uden Fryd og
Gloede? Gar nichts, min kjcerc Pige! — Kom, soet
Dig nu ned hoS mig, saa stal Du faae Noget at vide,
som ogsaa vil glcrde Dig."

„Og det er?" spurgte Lovise.
Bertha gik hen til sin Commode, af hvilken hun frem-

tog det Brev, som hun havde faaet af Vilhelm om

Formiddagen, og satte sig derpaa ned i Sophacn ved

Lovises Side, flyngede sin Arm om hendes Nakke, og
udbredte Skrivelsen.

„Nu ville vi begynde vore natlige Studier," sagde
hun; „men lad os loese sagte, vi kunne ikke vide, om

Vcrggene have Oren."

Lovise gjennemlccste Brevet med den storste For-
undring, og da hun var fcerdig, saae hun stivt paa

Sosterpn.
„Ted var mere end jeg havde formodet," sagde

hun efter et lidet Ophold; „og det har Du dulgt for
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mig? Har jeg fortjent det? Eller har jeg nogensinde
forraadt, hvad ®u har betroet mig?"

„Nek, min bedste Lovise," svarede Bertha; „det

har Du ikke, og selv kan jeg ikke begribe, hvorfor jeg
ikke for har sagt Dig det. En vis LEngstelse har
hidtil afholdt mig fra at gjore Dig til min Fortrolige.
Jeg har saa tidt tcenkt derover, og idag befluttede jeg
fuldt og fast at gjere Dig til Medvider i en Sam-

mensvcergelse, — tcenk engang, mod vor egen Fader."
„Du griber Alt her i Livet fra den eventyrlige

Side," indvendte Lovise; „men dog kan jeg ikke negte
det glceder mig, at Du efter tre lange Aars Provetid,
endelig nu har fundet mig vcerdig til at blive betroet

Din Hemmelighed. — Det var altsaa kun Faders
Spog, da han fortalte os, at Harmstrom var gift i

England, og nu kan jeg da ogsaa forklare mig Grun-

den til Dit flette Humeur den Aften vi havde faaet
Efterretning om, at Vilhelm vilde komme ncesteDag..

„....Tys, Lovise," afbrod Bertha hende; „lad
vs aldrig tale om det. Du seer jo, at Harmstrem
kommer herop i Sommer. Da skal Alt opklares, og
mine, saavel som mine Fvrceldres Onflcr, flulle da

krones med et lykkeligt Udfald, og vi flulle voere

dobbelt muntre."

„Erindre Dig blot," tog Lovise Ordet; „at det

Hele kun er en Barndomspassion, og de plcie for det
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meste at vcrre af en meget flygtig Natur. Du var

kun femten Aar, da Harmstrem reiste, og han var

kun atten..."

...... Om jeg saa kun var tretten Aar," afbred
Bertha hende atter; „hvad havde det gjort til Sagen?
Er der da angivet et vist Antal Aar, som bestemmer,
naar man stal lccre at fole, naturligviis. i aandig
Forstand? — og Du maa dog indremme mig, at, af
en Pige paa femten Aar, havde jeg ret god Sands

for det Skjenne." —

„Hvo negter," svarede Lovise, der neppe kunde

tilbageholde et Smiil over Sosterens Aabenhjertighed,
„at Du havde en god Forstand og et godt Hjerte,
og Harmstrom stod da heller ikke tilbage i disse
Dele; hvad Under da, at I harmonerede."

„Ja, er det ikke sandt!" udbrod Bertha; „vi
harmonerede fuldkommen med hinanden, og kunde jeg
da vcere saa grusom, at lade ham reise, uden at til-

staae, at jeg gjorde af ham? Nei, det var Synd mod

den stakkels Frits. Jeg har endnu det Brev, som
han sendte mig Aftenen forend sin Afreise; det var

saa smukt, saa rorende. Kjoere Lovise, jeg maatte da

have vceket koldere end en Steen, hvis jeg havde la-

det ham reise uden at tage mit Ja med. Vi vare jo
opdragne med hinanden. Fader og Moder kaldte os

altid for Kjeerestefolk...."
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„Og det c« I da ogsaa," afbrod Bertha hende.
„Ja, min egen kjoere Soster, det ere vi;" tilstod

Bertha med et Smiil. — „Vilhelm og Du ere vore

Fortrolige, han er Brevdrager og Du...."

„.... Din trofaste Soster," svarede Lovise. Bertha
nikkede bekreestende med Hovedet, idet hun gik hen og

lagde Brevet paa sin Plads.
Sodskende pleie sjelden at voere saa fortroligt

forbundne, at de meddele hinanden deres hemmeligste
Tanker og Folelser. Men dog ingen Regel uden Und-

tagclse. Det Forhold, som fandt Sted imellem Lo-

vise og Bertha, var, hvad man med Rette kunde kalde

sosterligt. Om de end ikke saae alle Ting fra et og

samme Synspunct, stemmede de dog saa temmelig
overeens i Hovedsagen, og det er dog det Vigtigste.
Den Verdenskundstab, som forst kommer med Aarene,
den Indsigt i vort underfulde Livs Mastineri, som
noie Omgang med forstjelligtsindede Mennestcr forst
efterhaanden bibringer os, kort sagt, et mere udvidet

Blik i vor dunkle Zilvcerelse— et Skjeer, hvorpaa
saa mangen Philosophs dybe Granstninger ere stran-
dede — kunde man naturligviis ikke fordre, at to

unge Piger skulde voere i Besiddelse af, iscer naar deres

Kjendffab til det, man i daglig Tale benoevner »Ver-

den/ var meget indstroenket.
Uagtet Brandts Huus var et af de meest agted
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i Christiania, vare vag Familiens Bekendtskaber ikke

meget uvstrakte. Branvt sogte paa alle mulige Maa-
Ver at unvgaae store Selskaber og glimrenve Cirkler.

Han var en maaveholvcnve Manv i Alt, og fanvt ikke

Behag i at komme paa flige Stever. De glaveste
Timer for ham vare ve, som han tilbragte i sin Fa-
milies Skjod, og han var alvrig rigtig i sit CS, naar

et eller anvet Leed af Familien var fravcrrende. Blanvt

vem, man paa en Maave kunve henregne at hore til

Familien, befanvt sig, foruven Ve Personer, vi have
omtalt i Ve foregaaenve Afsnit, ogsaa en ung Pige —

Clara Steen — en Sosterdatter af Branvt, ver i
denne Vinter havde opholdt sig i Kjobenhavn, og er,

som en Folge heraf, ikke bleven n-evnet for. Hun var

en Pige af en yderst clflvcrrdig Characteer og af en

saa flaaende Lighed med Bertha, at Foraldre og Sod-

flende oste vare blevne skuffede, og tldt havde forvep-
let dem med hinanden. Dog Vet var ikke alene vet

Udvortes, de havde tilfælles; men deres hele Sindelag
var en eneste forenet Virkekraft, Ver blev sat i Be-

vcrgelse ved Ve samme Attraaer og de samme Zilboielig-
heder. I Munterhed syntes den Cne at overgaae den

Anden, og hvis en Mand skulde have valgt imellem

Visse saa ccnsdannede Piger, vilde han virkelig veere

bleven sat i en yderst critifl Stilling. Ved det forstc
Diekast vilde man troe, at Clara overgik Bertha med
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Hensyn til intellektuelle Evner og aandig Dannelse,
hvilket da heller ikke var saa forunderligt, da hun
havde tumlet sig mere i Verden end denne; men naar

man daglig iagttog dem, og lagde Mcerke til dcreS

Sindsstemning og naturlige Munterhed, maatte den

forste Anstuelse falde bort, og man blev tvungen til

at indromme dem Vegge de Fortrin, som vel vare ud-

strakte til to Veescner, men dog saa at sige sam-
mensmeltede i een Characteer. — Ligesindede Menne-

sker lcere snart at kjende hinanden, og ligefra det Ole-

blik, Elara blev indfort i Familien, fluttede Bertha
sig til hende. Snart bleve de fortrolige, og vcrelviis

gjorde de hinanden bekjendt med deres smaa Hemme-
ligheder. Elara var omtrent paa samme Alder som
Bertha, og havde i sin tidligste Barndom mistet sine
Foraldre, der vel havde efterladt hende en Formue,
som sikkrede hende Uafhængighed; men hvad var den

tmod moderlig Omhed og Pleie? Fra sit tolvte til sit
trettende Aar havde hun opholdt sig i Kjobenhavn,
hvor hendes Onkel paa en Reise til Udlandet leerte

at kjende hende som et muntert og elskveerdigt Barn.

Hendes Lighed med Bertha flog ham stra^, og da den

Familie hun var i Huset hos — en langt ude Be-

flcrgtet af hendes Fader — ikke havde Noget imod,
at Brandt tog hende med til Ehristiania, samt paatog
sig hendes videre Opdragelse, reiste hun, efter at On-
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kelens Forretninger vare tilendebragte, i hans Folge-
stab til Norge. Ved sin aabne og venlige Characteer
indtog hun snart Alle for sig, og det var en SorgenS
Dag, da hun, efter en Indbydelse fra Kjobenhavn,
om at tilbringe Vinteren der, stiltes fra den Vrandtste
Familie. Bertha var isoer utrostelig, men hendes An-

sigt overtrak sig dog med et Smiil, da Clara, idet

hun sagde Veninden Farvel paa Dampstibet, tilhvi-
stede hende disse Ord: „Det er ikke vcerdl at groede;
jeg stal nok komme tilbage til Dit og HarmstromS
Bryllup; thi jeg er vis paa, at jeg ikke vil trives noer

saa godt i Kjobenhavn, som i mit kjcere Christiania."
— Dampstibet lettede kort efter Anker, og snart for-
svandt baade det og Clara for den Brandtfle Families
Blik. —

Af Venindernes Afsted kan sees, at Clara var

Medviderste i Harmstroms og Berthas hemmelige For-
lovelse: men hun var ogsaa den Eneste, som paa den

Tid vidste Noget med Vished herom. De gamle Brandts

og Sodstendene stottede sig kun paa Gisninger og

Formodninger, og disse ere, som man veed af Er-

faring, ikke altid saa ganste tilforladelige. — Det Brev,
som Bertha ved Vilhelm havde faaet fra Harmstrom,
var det forste egenhoendige, hun havde modtaget siden
hans Afreise, og det maatte folgeligt voere dobbelt gloe-
deligt. Men Gloeden er dog aldrig fuldkommen, naar
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man savner Nogen, man kan dele den med. Da

Clara var borte faldt Berthas Valg paa Lovise, og

Fremtiden viste, at hun ikke havde valgt urigtigt.
»Jeg skal vcrre saa taus som Graven," forsikkrede

LoviseBertha, da denne, endnu forend hun faldt i Sovn,
bad Sosteren for Guds Skyld ikke at lade Thea eller no-

gen af de Andre i Huset mcerke, at Hun havde mod-

taget Brevet fra Harmstrom.— »Du kan selv indsee"
tilfoiede Bertha; »hvor nodigt Du vilde have det be-

kjendt, som Du havde betroet en Anden under Loftet
om Taushed." Lovise forsikkrede hende gjentagne Gange
om sin Taushed, og beroliget herved flumrede Bertha
ind, og Sosteren fulgte snart hendes Exempel.

Allerede k loengere Tid havde Brandt noeret et

hemmeligt Onske, as hvis Opfyldelse han spaaede sig
de glaedeligste Folger. Hans Tanke var, at stifte et

Parti mellem Harmstrom og Bertha. Han havde, —

paa hvilken Maade skulle vi lade vcere usagt — opda-

get Berthas Tilboielighed for den unge Mand; men

vidste endnu ikke, om denne deelte Datterens Folelser.
Harmstrom var et gödt Menneske, og havde, skjondt
meget ung, erhvervet stg dybe Indsigter i Handels-
videnskaberne og de til samme horende Grene. For
mere at uddanne sine Talenter, var han ved Brandts

Understottelse reist til London, og der ansat paa

et af de fornemste Handelshuses Contoirer. Brandt
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havde fra sin Correspondent ffaffet sig Underretning
om Harmstroms Forhold vg Levnet, og Intet erfaret,
uden hvad der kunde vaere til Roes for denne. Brandts

Plan gik nu ud paa, at faae ham tilbage og under-

stolte ham saavidt, at han kunde etablere sig i Ehri-
stiania. Svarede nu Udfaldet til hans Forventninger,
vilde han give ham sin kjcercste Datter, og saaledes
knytte det Baand fastere, der allerede bandt den unge

Mand til hans Hjerte. Intet havde han ladet sig
forlyde med, og selv hans Kone, der ellers var hans
tro Raadgiverinde og Medviderske, vidste ikke mere

end enhver Anden. Den Aften, han fortalte, at

Harmstrom var gift i England, hvilket han alene

havde gjort, for at see, hvilket Indtryk det vilde gjore
paa Bertha, var hans Plan bleven fastere, og saale-
des sogte han selv at sremstynde en Forbindelse imel-

lem to Mennester, hvis Felclser for hinanden vi al-

lerede kjende.
Da Bertha og Lovise den nceste Dag vare alene,

sagde den Sidste: „Det er mig umuligt at glemme,
hvad Du betroede mig igaar Aftes. Jeg forsikkrer
Dig , at jeg dremte om Harmstrom hele Natten. Det

forekom mig, at han var kommen, og var bleven saa
stor og saa smuk. Alle undrede vi os derover, kun

Du paastod frist vcrk, at der ikke var stect nogen For-
andring hos ham. —"
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„Det kan Du ogsaa vcere vis paa, at jeg vil sy-
nes, naar han kommer," svarede Bertha. — „Jeg
forestiller mig ham saaledes, som han lever for min

Indbildningskraft, og desforuden var han jo smuk,
da han reiste. Skulde han vcere bleven smukkere,
gjer det da ikke saameget til Sagen; thi jeg holder lige-
meget af ham, om han saa var saa styg som Frank."

Den sidste Scetning hvistede hun til Lovise, da

Thea netop kom ind i det Samme.

„Du har bestemt sovet haardt," sagde Bertha til

Thea, hvis Ansigtssarve denne Morgen var i saa stor
Grad forheket, at det strap faldt Spstrene i Nine.
— „Du blusser jo, som en Bonderose;... eller har
Du maastee havt behagelige Dromme?"

„Du har truffet det," svarede Thea; „jeg har
havt behagelige Dromme, uagtet jeg flet ikke kan

erindre dem. Jeg er i ualmindeligt godt Humeur i

Dag, og jeg synes dog, at denne Dag ikke er an-

derledes, end enhver anden; men det maa bestemt ligge
i Blodet."

„Ja, Blodet," faldt Bertha hende i Talen; „det
er netop det, som stiger Dig til Hovedet, og jeg troer

virkelig, Du kunde have godt af en lille Aareladen."

„Maa jeg blot voere fri for Din Aareladen,"
indvendte Thea. — „Det kloeder godt for en Pige,
at voere rodmusset, uagtet jeg nok veed, at der ere

4'



52 Et Familiemaleri.

ve unge Damer, som Vrikke Eddike paa fastenve Hjerte,
for at komme til at see blege uV. Jo, Vet er rigtig-
nok net as Vem, Ve kunne saamcen tivsnok blive af-
blegede."

Unver Venne Samtale havve Thea nccsten uafia-
Veligt betragtet sig i Speilet; snart rettenve paa en

Krolle; snart paa en Brystsloife. Lovise havve imid-

lertid sat sig hen ved Vinduet, for at brodere paa sin
Sovepude, men flottede Dog af og til over til Sostrene.

„Nu er Du virkelig poen nok," sagde Bertha,
da Thea endnu vedblev at staae for Speilet. — „Langt-
fra at ville beflylde Dig for Forfcengelighed, troer

jeg dog, Du i Dag er en Smule forelflet i Dig selv,
eller rettere i Din blomstrende Ansigtsfarve. Kom nu

herhen, og lad os faae fat paa vort Arbcide. Kom-

mer Tante Olea og seer, vi staae her og fjase, faae
vi en heel Proediken ovenikjebet, uagtet det ikke er

Sondag...... Hvad vil Du bestille?" — spurgte
Bertha efter et lidet Ophold.

„Oprigtigt talt," svarede Thea; , „er jeg ikke vi-

dere oplagt til at bestille Noget idag. Jeg troer jeg
vil lcese den Bog ud, som Frank laante mig igaar
Aftes."— Thea gik op paa sit Vcerelse for at hente
Oehlenschlägers »Helge'; men kom ikke tilbage med den,

foregivende som Grund hertil, at den burde loeses,
naar man var alene. Derimod medbragte hun et
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Snorliv, som stalde ringes ud, da det strammede
hende over Brystet. Snart vare Alle bestjcrftigede,
og under forstjellkge Samtaler hengleed Tiden.

„Tor jeg gjore Dem opmcrrksom paa, at man

har kaldt paa os tre Gangesagde Branner til Jan-
sen en Dag i Januar Maaned. — „Maaskee De ikke

har Tid, men jeg synes min Mave minder mig om,
at Klokken er mange."

„Saa er det bedst, at De gaaer ind," svarede
Jansen. „Disse Breves Expedition tillader ingen
Opscrttelse, selv om man har kaldt fire Gange. Gaae
De kun. Jeg haaber, de baade stulle vcere copierede
og afsendte, inden De faaer spiist."

Branner smadstede lidt med Munden; men blev

siddende. — Efter et Qvarteers Forlob vendte Jan-
sen sig om. „Er De ikke gaaet endnu?" spurgte
han. — „Jeg kan forsikkre Dem, at De aldeles ikke

forsommer Noget derved."

„Ja saa, Hr. Jansen," svarede Branner, just
ikke i den cerbodigste Tone; „jeg forsommer ikke No-

get derved? Jeg maa gjore dem opmcrrksom paa, at

jeg stal have multipliceret og divideret alle disse for-
bandede Talrcekker; og naar det kommer an paa Tje-
nesten, stal jeg vcere ligesaa udholdende som De."

Jansen vcerdigede ham intet Svar. Efter nogle
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Minutters Forlob reiste Branner sig, og smuttede

ganske sagte ud af Doren.

„Han maa ikke bilde sig ind, at jeg er gal," sagde
han for sig selv, da han kom ud paa Gangen; „min

Middagsmad spiser jeg helst varm; Drikkevarerne, de

maae gjerne vcere kolde."

Og hermed flentrede han ind til Bordet, hvor
Familien neesten var fcerdig med Maaltidet.

„Kommer Janscn ikke?" spurgte Brandt.

„Ret strap, kommer snart," svarede Branner,

idet han tyllede et stort Glas Rodviin i sig. — „Vi
havde saa meget at bestille derinde. Jeg maatte co-

piere og Jansen concipeerte."
„Og De blev dog fcerdig forend han!" afbrod

Vilhelm ham.
„Fcerdig," stammede Branner, og stjcenkede at-

ter i for sig; „ja fcerdig."
„Du taler i Taaget," sagde Brandt. — „Hvor

kan Du copkere, forend Jansen har conciperet?"
Branner lod som han ikke horte det. Han var

desuden altfor befljcrftiget med et Stykke Steg, til

at hans Tanker ffuldefkunne dvcele ved uvedkommende

Gjenstande. Da Brandt atter gjentog sit Sporgs-
maal, svarede Branner: „Jeg maa gjore Dem op-

mcerksom paa, at jeg copierer ester det Dobbelte;
der gaaer det ganst'e anderledes til. Sporg De blot
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Deres Hr. Son, han har lcert mig det, og det

sigu til Bunds."

»Det kan vist aldrig falde Fader ind at troe,"

svarede Vilhelm, „at jeg vilde spilde min Tid med at

lcere en Drukkenbolt det dobbelte Bogholderies ind-

viklede Regler, især nar han er saa dum, at han ikke

kan fatte det simple Enkelte." — „Drukkenbolt! Dum!"
— mumlede Branner, vedblivende at spise og drikke,

indtil han endelig var tilfredsstillet. Med et „Velbe-
komme Familien," reiste han sig fra Bordet, og gik
ned i Kramboden, for at tage sig en Middagsluur
ovenpaa Dagens Vesvcerligheder og Mole.

„Det undrer mig virkelig," sagde Vilhelm til

sin Fader, da Branner var gaaet; „at Du vil beholde
det Mennefle lcengere i Din Tjeneste. Stod det til

mig, vilde jeg sce at faae ham anbragt hos en Bon-

defamilie, og give ham noget Vist om Aaret til at

drikke op, indtil endelig en velgjorende delirium tre-

mens endte hans daadrige Liv."

„Jeg har tidt tcenkt paa det," svarede Brandt;

„og oste nok gjort ham det Forflag;' men han har
altid givet mig det Svar, at han hellere vilde gaae

hen og drukne sig, end soettes ud af Virksomhed.
Jeg stal sige Dig, han bilder sig ind, at han er mig
uundvcrrlig, og derfor er det, at han undertiden faaer
Skruer i Hovedet. Lad ham nu vcere salig i sin
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Tro; han har dog, i sine yngre Aar, tjent mig tro

og redelig, og, uagtet hans flemme Feil, vilde jeg
dog savne ham. Fem og tyve Aar, kjoere Vilhelm,
er en lang Tid. Lad ham nu, saaloenge han kan,
tilklatte Papiret med sine Optcellinger og Multiplica-
tioner; — det faaer vel ogsaa en Gang en Ende."

Uagtet man kunde see, at Vilhelm ikke saa gan-
fle var af Faderens Mening, taug han dog stille.
Kort efter reiste Familien sig fra Middagsbordet. Vil-

helm gik ind paa Contoiret, og det var ikke uden Over-

talelse, at han sik Jansen til at overlade sig Fuldfo-
relsen af Brevene, medens den gamle udholdne Bog-
holder indtog sin Middagsmad. — Vilhelm skyndte sig,
og havde den Gloede at kunne underrette Jansen om,

da denne havde spiist, at Alt var foerdigt til at brin-

geS paa Posthuset. — Jansen takkede ham og sagde:
„De bliver brav, som Deres Fader, kjcere Vil-

helm, og De har en sjelden Tact for det commer-

cielle Liv." — Vilhelm rakte Jansen Haanden; men

forlod kort efter Voerelset, da Frank netop kom i det

Samme. Vilhelms Antipathi for denne, havde be-

tydeligt foroget sig i den senere Tid, og naar han
paa nogensomhelst Maade kunde undflaae sig for at

komme i Berorelse med ham, gjorde han det. Den

gamle Brandt og den svrige Familie havde ofte un-

drct sig over Vilhelms besynderlige Opfsrsel; men naar
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man trcrngte ind paa ham, for at faae at vide, af

hvilken Grund Frank havde paadraget sig hans Mis-

hag, svarede han, at han forsaavidt ikke havde Noget
imod Assessoren; men han havde dog helst scet, at

Thea havde valgt en Anden. Han havde — selv

vidste han ikke hvorfra — faaet den fixe Idee, at

hans Søster aldrig vilde blive lykkelig med Frank.—
Man loe for det meste af Vilhelms Ittring, da man

ikke havde andet end et godt Udfald at vente af den

indgaaede Forbindelse, og Frank almindelig var be-

kjcndt som et agtet og godt Menneste. Vel mumlede

man om, at han i sine Ungdomsaar ikke skulde have
vceret saa ganske fri for de Feil, fom folge med

denne Alder; men de, som kjendte ham noiere, paa-

stode, at det Hele var Bagtalelse og Opdigtelse. —

Den Middag, da han saa uventet kom til Brandts —

han pleiede ellers aldrig at tilbringe andet end Aftenen

hos Familien—paafaldt Vilhelms Kulde ham i hoicre
Grad end scedvanlig, og han yttrede derfor sin Mc-

ningHerom til Jansen, som var den Eneste, der, til--

lige med ham, paa den Tid befandt sig i Vcerelsct.
„Hvad De har betroet mig, Hr. Assessor," sva-

rede Jansen; „forundrer virkelig ogsaa mig. Men

De veed jo, at Vilhelm undertiden er lidt egen—dog,
det gaaer over, det forsikkrer jeg Dem. Han er

nu, Gud maa vide af hvad Grund, forudindtaget
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imod Dem, og troer fuldt og fast, at hans Sester aldrig
vil blive lykkelig med Dem. Men det er da ogsaa
kun ham, der troer det, vi Andre vide, at det Modsatte
vil finde Sted, og naar De forst er forenet med Thea
ved et uoploseligt Baand, vil nok Vilhelm skifte Tan-
ker. Det garanterer jeg Dem for; thi jeg kjender
hver Fold i hans Characteer ligesaa godt, og maa-

skee bedre, end han selv og nogen Anden. — Jeg har
talt med dem i al Fortrolighed," vedblev Jansen, ef-
ter et lidet Ophold, „jeg ansaae det paa en

Maade for min Pligt, at underrette Dem om, hvor-
for han udviser dette spoendte Forhold imod Dem.

Jeg har «åbenhjertig sagt Dem min Mening, og jeg
haaber, at De undstylder mig, hvis jeg stulde have stodt
Dem; men jeg mener det godt med Vilhelm og Dem,
ja, med hele Familien, og jeg kan ikke stjule mine

sande Følelser. Farvel nu, gode Hr. Assessor, toenk
ikke videre over den Ting; Fremtiden vil jcevne Alt."

Frank trykkede Haanden, der blev rakt ham, og
den gamle Bogholder gik ind paa Eontoiret — der

folte han sig forsi i sit rette Element.

„Det er da forunderligt, ja, i Sandhed ubegrk-
belkgt!" udbrod Frank, da han var alene. — „Hvad
har jeg da gjort Vilhelm, siden han saaledes afstyer
mig, vcerre end Pesten?.... Der maa vccre Nogen,
der har sat Ondt for mig hos ham......Dog nek,
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let er ikke Tilfceldet, allerede den forste Aften, vi vare

samlede, gav han mig Beviser vaa sin Uvillie

Hvor forunderlige ere dog ikke de sorstjclli'ge Menneste-

characterer! Vilhelm er forudindtaget imod mig; men

jeg maa see at udrive ham af hans Fordomme, han
maa blive min Ven, og han stal blive det!"

Disse Udbrud fremforts Frank halv holt, og for

meget bestjoeftiget med sig sev, lagde han ikke Mcerke

til, at Thea var kommen ind, og havde hort den sidste

Soetning.
i,Ja vist, min Carl," begyndte hun; „han stal

blive det!"

„Hvad Thea!" udbrod Frank. — „Har Du

vceret her, det vidste jeg ikke!"

„Det troer jeg saamcen gjernesvarede hun;

„thi Du var altfor fordybet i Dine philosophiste eller

juridiste Granskninger, til at Du kunde bcmcerke min

ringe Person."
„Tilgiv mig, Thea," sagde Frank; „jeg tcenkte

just over Noget." — Han vilde kysse hende; men

hun stodte ham bort.

„Troer Du, at jeg vil kysse Dig," sagde hun smi-

lende; '„naar Du viser en saa ringe Opmcerksomhed
imod mig? Nei, vi lade os ikke narre. Dog, da det

er forste Gang — jeg vil t det mindste bilde mig det

ind — at Du har tabt mig af Tankerne, naar Du
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har været her t Huset; saa kom da, men blot for
denne Gang, nceste Gang stal Du exemplariter straf-
fes.« —

Frank smilede over Theas Spog, og Arm i Arm
gik de ind i Dagligstuen. —

Januar og for en Deel Februar Maaned hen-
randt, uden at der passerede Noget, som kan have Krav
paa vor Opmarksomhed. Thea laste Romaner og
Noveller, samt drillede engang imellem—det vil da sige
i al Uskyldighed — sine Sodstende og Frank. Bertha
og Lovise talte tidt med hinanden om Harmstrom,
fra hvem Bertha regelmässig fik Brev hver tredie el-
ler fjerde Uge, og Vilhelm drev ivrkgen paa Forret-
ningerne, og forglemte undertiden ganste sig selv, for-
dybet i Handelsspeculationer. Hans Forhold til Frank
vedblev at vare af samme Beskaffenhed som for, uag-
let denne gjorde Alt, for at vinde ham for sig. —

Saalcdcs omtrent stode Sagerne, da den gamle Brandt
en Aften forst i Marts kom ind fra Contoiret med
adskillige Breve i Haanden. Han saae meget veltil-
freds og fornoket ud, hilste paa sin Kone og de Dvrige,
som vare i Varelset, og satte sig derefter paa sin sad-
vanlige Plads.

«Ja, Born," begyndte han, efter at have stoppet
sin Pibe, og hans Kone havde rakt ham Theen; „her
er Lecture for Eder.«
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..For os?" spurgte de ncesten Alle paa een Gang.

..Ja, netop for Eder," svarede Brandt; ..hele
syv Breve fra Clara Steen. Her er et til Vilhelm,
et til Dig, Mama, et til Bertha;—kort her er Skam

nok for os alle sammen."
Enhver fik fat paa sit Brev, og faa Vieblikke

efter skulde man ikke troe at befinde sig i et Vcrrelse,
^hvor der vare å syv Fruentimmer forsamlede — saa
stille var der. Tante Olea var den Forste, som af-
brod Stilheden, da hun ikke kunde taale at lcrse Bre-

vet ud ved Lys. — ..Nu kommer da min Clara

snart herop," begyndte hun; .,og det veed Gud, at jeg
har lcengtes efter hende. Jeg savner hende hver Dag
som gaaer."

«Ja, Tante," sagde Bertha; ..nu kommer

Din Putte snart og hendes Halvcousine og Fcettcr
da med. Jeg gleeder mig uhyre til at see dem."

..Lad mig lcese Dit Brev," sagde Brandt til

Bertha; ..det kunde more mig at see, hvad hun skriver
Dig til, I vare dog alt'd saa Perle-Veninder."

..Jeg vilde gjerne," svarede Bertha; ..men Det

indeholder Statshemmeligheder, som intet uindviet Vie

tor see."
..Det er en anden Sag, mit Barn," svarede

Brandt; ..Hemmeligheder maa man beholde for sig
selv, og allerhelst naar det er Statshemmeligheder. For-
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rcrver mod sit Fcedrcland veed jeg nok, min Bertha
ikke vil vcere."

Omendstjondt Bertha vilde give ham Brevet,

modtog han det dog ikke. — „Man maa aere den

qvindelige Delicatesse," sagde han spogende, idet han
voegrede sig ved at læfe Datterens Brev.

„Da st'al jeg saamcrn gjerne loese mit for Eder,"

sagde Lovise; „det indeholder ikke Meget: „Jeg er rast
ag fornoiet, og haaber, at Du er det Samme; naar

Dampen begynder sine Farter, stal jeg omfavne min

Lovise."" —

„Mit er endnu kortere," sagde Thea: »Jeg gra-
tulerer Dig herved striftlig, nceste Gang mundtlig."—
— Ja, det ligner hende. Originaliteten har da ikke

forladt hende i det brogede Kjobenhavn."
„Jeg stal sige Eder, Born," tog Madame Brandt

Ordet; „hun har villet strive til os Alle, og af den

Grund kunne vi ikke forlange, at Enhver af os

stulde faae et udforligt Brev. Hun gjemmer det

Bedste til hun kommer hjem, og da kunne vi vcere

visse paa en noiagtkg Bestrivelse af Alt, hvad der af
Vigtighed er foregaact i »Kongens Kjobcnhavn," me-

dens hun har opholdt sig der. Hukommelse mangler hende
Skam ikke, og jeg er vis paa, at hun Intet glemmer."

„De venter altsaa Froken Steen snart?" spurgte
Secretair From Tante Olea.
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„5 April eller Mai have vi hende nok," svarede
Tanten. — „Ja, gode Hr. Secretair, De langes
vist lkgesaameget ester hende, som alle vi Andre. Men

det er ogsaa en inderlig god Pige; — ret passende
for Dem."

„De gjor mig ganske rod, bedste Jomfru Olca,"

sagde Secretairen. — „Vel sandt, det er et nydeligt
Barn; men troer De, at hun vilde have saadan en gam-

mel Stodaf, som jeg, der nu snart er henved de

Fyrgetyve."
Ingen svarede ham; kun Bertha udbrod halv-

hokt: „Gud, er han ikke oeldre!" men det lod Seere-

tairen som han ikke horte, og fortsatte sin Samtale

med Tanten; indtil han til Slutningen fik den dreict

hm paa Storthingsforhandlingerne. Nu var han paa

det rette Point, og glemte for st'ne vldtudkastede Fi-
nantsoperationer snart baade Froken Steen og alle

de Vorige. Kun Lånte Olea fandt, moerkeligt nok,

hans Projecter interessante, og var af den Grund

hans stadige Tilhorer. —

Saa ubetydeligt et Brev fra en Ven eller Veninde

ofte synes at vcrre, har det dog for det meste en

temmelig udstrakt Betydning. I Brevet tolkes Tan-

kerne tydeligere og forstaaeligere, end ved den mundt-

lige Meddelelse. Ingen Doekfarve leegger sin stjulende
Hinde over de oprigtig meentc Folelser; Alt har frit
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Spillerum, og hvor ofte aabenbares ikke paa Papiret,

hvad Lccben sjeldent formaaer at udtale. Stor Inter-

esse have altid flige Breve, og denne foreges og voper

i heiere Grad, jo längere den elflede Gjenftand er

bortfjernet. Vi maa selgeligt ikke finde det forunder-
ligt, at Harmstroms Brev interesserede Bertha mere

end Claras; thi London er jo meget lcengere fra
Christiania end Kjebenhavn. Ved denne Slutning
kunde maaflee indvendes Adskilligt; men det faaer at

voere. Hvad Andet er vort hele Liv end lutter Ind-
vendinger, snart fra den ene, snart fra den anden

Side?

„Naa, min Lovise," spurgte Bertha Sosteren den

neeste Dag, da de sadde ved Vinduet og broderede;
„er Du flet ikke nysgjerrkg?"

„Nysgjerrkg?" spurgte Lovise; „hvorledes falder
Du paa det?..."

„Naa, naa," afbrod Bertha hende; „om vi nu

ikke ville kalde det Nysgjerrighed, kunde vi vel finde
et andet Udtryk, f. Cx., er Du ikke begjoerlig efter at

vide, — thi'jeg maa gjore Dig opmoerksom paa, at der

er stor Forskjel paa at voere nysgjerrig og videbegjcrr-
lig — hvad Clara har skrevet mig til?"

„Hvis Du troer det kan interessere mig," sva-
rede Lovise; „saa kan Du jo lcese Brevet sor mig."

„Der have vi det rigtige Udtryk!" udbrod Bertha.
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— «Ja, Interesse har del vist for Dig; thi Alt,

hvad der angaaer mig, interesserer jo ogsaa min kjcere
Soster." — Cfterat Bertha havde underrettet sig om,

at Ingen var i Noerheden, som kunde afbryde hendes
Oplcrsning, tog hun Brevet frem og begyndte:

Kjsbenhavn, den 22 Februar 1833.

„Sedeste!""
„Jeg seer allerede, min gode Bertha, hvor Du

studser ved Overstristen; men det er et kjebenhavnsk
Udtryk, som min Halv-Cousine anvender over tyve

Gange om Dagen, saavel paa Damer, som paaHer-
rer. Hvad mig angaaer, da synes mig, at det klinger lidt

affecteert, kort sagt, for »sedt"; men det er kjebenhavnst,
og felgelig maa det voere gentilt. — Med sterste For-
undring seer jeg af Dit sidste, kjoerkomne Brev, at

Thea har flaaet sig los, og givet Assessor Frank sin
Haand. Jeg siger udtrykkelig »Haand"; thi jeg kan

da aldrig troe, at hun vilde stjcenke sit Hjerte til fligt
et Monstrum. Der er jo flet intet Forhold imellem

dem, og han er jo desforuden saa gammel, at han
gjerne kunde vcere hendes Fader. Jeg vil da haabe, at

Thea betoenker sig, og skammeligt er det, at Christia-
nias unge Cavalierer ville tillade, at en af Byens forste
Skjonheder — naturligviks noest efter Dig og mig —

stal blive snappet bort lige for deres Noese af en gam-
mel stevet Assessor. I al Fortrolighed: har Din
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Faver ikke havt, hvad man kalder, en Haand med i

Spillet? — Dog, jeg haaber, at Du og Lovise gjore
hende saa kjed af ham, at hun lader ham for-
trcekke.... Jeg skulde blot vcere der! .... Men

Punctum. Nu lidt om min Stilling her i dette

,sode" Kjobenhavu. I bilde Jer nok ind deroppe i

Christiania, at detj kun er Dig og Thea, der for-
staae Kunsten at erobre Hjerter? Nei min gode Ven-

inde, Din Clara har saamoen allerede smeltet en

betydelig Deel hernede; men de faae at sukke, de

Stakler. Jeg er ubonhorlkg; •— det vil da sige, saa
ubenhorlig, som en Pige paa min Alder kan vcere.

Iblandt dem, som isccr gjor mig sin Opvartning, el-

ler, som det her kaldes, courer til mig, besinder sig da

ogsaa min hoistcerede Halv-Fcetter. Han lceser, eller

lader i det mindste som han gjor det, til dansk juridisk
Examen. Det er, imellem os sagt, et reent Flode-
skjccg, ret en flau Personage, og Du kan troe, at jeg
tidt har mine Loier med ham. Saavidt jeg kan

mcerke, er han sterbens forlibt i mig — Noget, jeg
stakkels Pige ikke kan forbyde ham. Hvor jeg er,

der er han ogsaa, og uagtet jeg tidt bider ham kjcekt
af, hcenger han sig dog fast ved mig som en Vorre.

Til hans Soster tor jeg Intet yttre; thi hun har
tidt nok fortalt mig, a Peter just var en »fjong" Fyr,
der, hvis han selv havde villet, for lcenge siden kunde
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hav egjort et af de rigeste Partier i Byen. Jeg lader na-

turligviis, som jeg troer den hele Historie; men kan

dog nok indsee, at Den, der vilde binde sig til en saa-
dan -fjong" Fyr, maatte gjere det af Lyst efter at

blive forlovet, og den Lyst plager just ikke mig. Nu

skal Du faae ham at see, naar vi komme herop, og
da stulle vi tilsammen lee hjerteligt af ham. Hans
Sester har tidt nok raadet ham ikke at tage med, da

han vist vilde stikke alle Christianias smukke Damers

Hjerter i Brand: men jeg haaber ikke mine Lands-

moendinder ere saa dumme

Mere fik Bertha ikke lcest, da Branner kom i

det Samme.

„De kunde gjerne bleven borte!" udbred Bertha;
„eller i det mindste ikke kommen saaledes bag paa vs.

Jeg blev ganske forskroekket.!"
„Beder mange Gange om Forladelse," svarede

Branner. „Jeg skulde ned for at hente.. .

„...Bestemt Aqvavit - Karaffen!" afbred den

utaalmodige Bertha ham.
„Jeg maa gjere Dem opmcerksom paa, at De fei-

ler," svarede Branner. — „Aqvavit! ligesom jeg var

saa grundforfalden! Nei, jeg stulde hente disse Gar-

dknsnore til Jomfru Olea."

„Saa tag dem da!" udbred Bertha, vred over
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ikke at have faaet læst Brevet til Ende — „Tag dem,

at vi kunne blive af med Dem."

„Tor jeg tage mig den Frihed at sperge,” ud-

brod Branner ; „om det var mig eller Gardinsnorene,
De meente?"

„Begge Dele," svarede Bertha.
„LErbodigst Godmorgen!"
Kun Lovise gjengjcrldte hans cerbsdkge Hilsen og

opmuntret herved styndte han sig at komme bort. —

Sostrene opsatte nu Loesningen af Brevets Slutning
til om Aftenen, naar de kom op paa deres Voerelse.

Samme Dags Aften kom Frank sildigere end

soedvanlkg til Brandts. Paa Theas Sporgsmaal om

Grunden hertil, gav han til Svar, at nogle hoist ind-

viklede Hoiesteretssager havde opholdt ham längere,
end han havde ventet. — „Ja de Sager! de Sager!
udbrod Bertha. — „Jeg vilde saamoen aldrig have
nogen Jurist til Mand."

„Og hvorfor ikke det?" spurgte Moderen. —

„Hvad har Du imod dem, og hvad var Landet uden

Lov og Ret?"

„Aa, Du kan aldrig regne, hvad Bertha siger,"
svarede Brandt; „hun taler, som hun har Forstand til.

Hvad forstaaer hun sig paa Lov og Ret; nei, det er

kun min Thea, som har Smag for Sligt."
Thea rakte Faderen smilende Haanden og kastede
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et venligt Blik til Frank, der denne Aften syntes at

vcere temmelig forstemt. Om Vilhelms Ncrrvcerelse
var Skyld heri, eller han havde havt andre Fortrce-
deligheder, kunne vi ikke afgjore; men vist er det, at

Thea med al sin Munterhed ikke kunde forjage de

Skyer, som havde lerret sig om hans Pande.
„Du var ikke i godt Humeur i Aften," sagde

Thea, da hun fulgte Frank til Doren; „lad mig see
at Du moder med et muntrere Ansigt imorgen Aften."
—Kort efter at Frank var gaaet, forfoiede Bertha og

Lovise sig ligeledes til deres Veerelse.

Vi ville ikke denne Gang vcere ncrrvoerende ved

Sostrenes natlige Studier; men derimod folge Franks
Fodspor. Da han kom udenfor Brandts Port, gik han
hurtigt ned imod Nygaden. Paa det Hjorne, som
vender mod Vaterland, standsede han lidt, og hyllede
sig tæt ind i sin Chenille. Da han var kommen et

Stykke ned i store Vognmandsgade, stod han stille
uden for det Huus, hvori Madame Hjort boede, og

tog en Dornogle frem. Sagte aabnede han Laasen
vg gik, velbekjendt med Localiterne, op til den lille Stue,
hvori vi allerede have seet ham Nytaarsdagsaften. Han
bankede ikkepaa Doren, men gik lige ind, dog med en vis

eengstelig Stilhed; omtrent som et Mennesie, der frygter
at forurolige en Syg. — Ved den store Seng sad
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Madame Hjort og betragtede den lille Anton, som
laae i heftige Feberanfald, og hvis Stilling contra-

sterede paafaldende med den lille Piges, som i en

Kurv ved Siden af Sengen slumrede saa roligt og
blidt med et uskyldigt Smiil om de rode Laber.

«Jeg mister ham!" vare de forste Ord, som Ma-

dame Hjort sagde til Frank. — „Jeg kan see Doden

svave paa hans Ansigt, og hans Puls flaaer saa
stärkt, at man maa frygte for, at den vil springe hvert
Oieblik, — og da er det forbi."

„Kjare Line," svarede Frank; „det har med Guds

Hjalp ingen Rod. Feberen er Aarsag i at Pulsen flaaer
hurtigt, og det er da snarere et Tegn paa Liv end

paa Dod. Du beholder Din Dreng. Pleie og Om-

hu veed jeg, at han ikke vil mangle, og jeg er nu

kommen for at vaage i Nat. Du kan trange til

Sovn."

„Ja, til den evige Sovn," sukkede hun. — „Til
den Sovn, hvorfra man forst paa Dommedag vil

voekke mig. Jeg kan ikke sove, naar Anton er syg;
han har vel snart udstridt, og da kan man lcegge os

Begge i den samme Grav."

„Du maa ikke vare saa trosteSloS," sagde Frank;
„Barnet er da ikke dodssygt. Lagen lovede jo for i

Aften, at faae ham paa Benene een af Dagene, og
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Du maa tog indromme, at han kjender bedre til

Sygdommens Natur, end baade Du og jeg."
Madame Hjort horte paa ham med cn vantro

Mine, og da hun havde sat sig fast ved den Idee, at

Anton stulde beroves hende, vare alle Franks Fore-
stillinger spildte.

„Gud vil straffe min Daarlighed paa mine Vorn !"

udbrod hun med Taarer; „og jeg har ogsaa fortjent
det. Det er Skjcrbnens Villic, at jeg stal hensicebe
mine Dage i Elendighed, og kan Du eller jeg rokke

den Alvidendes Besiutninger? Nei, Frank, dertil ere

vi for svage. Jeg maa bode for min Synd, og gid
Ingen maa lide det for deres Felltrin, som jeg har lidt."

„Vi have Alle feilet," indvendte Frank. — „Din
Kjoerlighed har forledet Dig til et Skridt, som ikke

kan bifaldes i Verdens Dine. Men Du har angret
Din Brode, og Gud har sorloengst tilgivet Dig."

„Og det siger Du mig !" udbrod Madame Hjort.
„Veed Du det? Dys mig blot ikke i Slummer med

flige Forestillinger, jeg kjender mig selv bedre, og
Gud kjender os Alle." •—

Under lignende Samtaler hengik det meste af
Natten, indtil endelig Sovnen kroevede sit Offer, og
Madame Hjorts trcette Lemmer bukkede under for dens

velgjorende Gave. Men selv i Sovne overtrak det

forunderlige Smiil, som saa tidt viste sig hos hende,
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af og til hendes Ansigt. — Frank vaagede troligen
over den Lille, og med lkgesaa megen Omhu, som det

kunde have været Moderen, puslede han om Anton,

og beroligede ham, naar han i sin Feberhede forlangte
umulige Ting. Henad Morgenstunden vaagnede Mo-

deren, betydelig styrket ved Sovnen, hun havde nydt,
og hendes forste Gang var til Sengen, for at see,
hvorledes Anton havde det.

„Han sover trygt," sagde Frank; „forstyr ham
ikke. Jeg er vis paa, at det vil blive bedre idag.
Den Urolighed, som Feberen havde udbredt over ham,
er borte, og hans PulS flaaer regelmeessige Slag."

Moderen rystede paa Hovedet og strog de brune

Lokker til Siden fra sin IndlingS Pande.
«.Han seer ud, som han var bod," sagde hun.

— „Det stakkels Barn, det er for hans Moders Skyld
han lider."

Frank trostede hende saa godt han kunde, og bad

hende flaae sig til Taals og haabe det Bedste.
«Ja haabe," svarede hun; „det er det rette Ud-

tryk. Saaloenge der er Liv, er der Haab; men Do-

den knuser baade Livet og Haabet."
Henimod Dagbroekningen tog Frank sin Chenille

og lavede sig til at gaae. — „Her har Du Penge,"
sagde han; „giv Dig nu tilfred»; Gud kan vende

Alt til det Bedste, og Din Anton kommer sig nok."
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Moderen havde ikke, altfor sysselsat med Barnet,

som nu var vaagnet, og hos hvem en betydelig For-
andring til det Bedre var foregaaet, lagt Mcerke til,

hvad Frank sagde. Anton talte ikke mere vildt, Fe-
beren havde ganske forladt ham, og en betydelig Mat-

hed,— en naturlig Folge afSygdommen — var det

eneste, som manglede ham i at vcere fuldkommen frist.
Selv Moderen begyndte at haabe, og to Glcedestaa-

rer trillede ned ad hendes furede Kinder, da Frank
trykkede hendes Haand og sagde Farvel.

Det var ncesten lys Dag, da han kom ud paa

Gaden; men kun faa Mennester vare at see. To

Tommermoends Koner, som stode paa Fortouget, maalte

ham fra Top til Taa; men han lagde ikke synderlig
Moerke dertil, flog Chenillekraven op om Hovedet og

styndte sig afsted.
„Han lober, som han havde en ond Samvittig-

hed," sagde den ene af Konerne; „og det er nok

heller ikke videre bevendt med den. For pleiede han
dog kun om Aftenen at vcere hos Nabokonen; men

nu er han der hele Natten. Det er ikke uden Grund

at begge Bornene ligne ham, og dog anstiller Ma-

damen sig saa from og saa oerbar."

„Ja, det er uforstammet," svarede den anden;
„nu er han bleven forlovet med den rige Kjobmand
Brandts Datter i Storgaden, virkelig saadan en smuk
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Pige, og Dog stal han ligge i Mastepi med denne

hersens Madame, som Ingen veed, hverken hvem el-

ler hvorfra hun er. Men Gud bevares! det er jo
en sornem Mand, og det er vel Mode blandt disse
stne Herrer at holde sig til Forstjcllige. Men hvad bliver

saa Enden paa det Hele? — jo vi kjende nok den

Lceg!" —

Den anden Kone nikkede bekræftende med Hove-
det; men pludselig fore de hver sin Vei. De oinede

i Frastand deres Mcrnd, som de havde ladet vente

paa Kaffecn, alene for at faae sig en velsignet Passiar.
Da Lcegcn opad Formiddagen kom, for at see

til den lille Anton, forsikkrede han Moderen, at Bar-

net var uden al Fare. — „Feberen er borte," tilfoiede
han; ..og at Barnet er mat, kan man ikke undre

sig over."

..Saa han er uden Fare?" spurgte Madame

Hjort. — ..De troer altsaa, at jeg stal beholde ham
denne Gang? Jeg vil da see at fatte mig, og takke

den gode Gud, fordi han ikke har villet berovet mig
det Kjoereste, jeg har her paa Jorden. Jeg kan alt-

saa vaere fuldkommen rolig?"
..De kan troe mig paa mit Ord," svarede Loe-

gen. — „Sygdommen er overstaaet, og om et Par
Dages Lid kan han staae op."

Moderen beroligedes ved hans Forsikkringer, og
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k sin Glade tog hun de Penge, som hun havde faaet

af Frank, idet hun bad Lagen ikke forsmaae, hvad
hun tilbed ham.

„Nei, min gode Kone," sagde han, idet han va-

grede sig ved at modtage Pengene; — ..jeg forlanger
Intet. Det er mig en Glcrde, ncest efter Guds Hjelp,
ved min Kunst at have reddet deres Sen, og det

maa vare min Len. Behold De Deres Penge. De

kan bedre trange til dem end jeg." — Ester at have
ordineret nogle Draaber, som Anton af og til stulde

bruge, forlod den uegennyttige og mennestckjarlige
Lage Huset, under Madame Hjorts stille Velsignelser.

..Hvor Faa tanke som han!" udbrod hun, da

han var gaaet. — ..Der gives dog endnu flere Men-

nefler paa denne Jord, som soge at glade den Ulpk-

kelige." — Hun satte sig i Lånestolen, og en bedre

Mening, end hun hidtil havde havt om de fleste Men-

nester, opfyldte hendes Sind.

..Moder," sagde den lille Anton med svag Stem-

me; ..sagde Doktoren ikke, at jeg snart maatte komme

op?"
,.Jo, min Dreng," svarede Moderen; ..naar Du

nu forholder Dig pant rolig i Sengen et Par Da-

ges Tid, kan Du med Guds Hjalp komme op til paa

Sondag." Anton fandt sig stiltiende i hvad Moderen

sagde, og bad lidt efter sin Soster at komme hen og
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sætte hans Legetsi paa Bordet foran Sengen.
Kort ester forlod Madame Hjort Vorn ene, for ved

gode Ord og Betaling at faae Nogen til at gaae paa

Apotheker og hente de Draaber, som Lcegen havde
vpftrevct.

Da Frank om Aftenen kom til den lille Familie,
fandt han Moderen i saa godt Lune, som han aldrig
havde seet hende, og nied Glcrde horte han hende for-
tætte, at Loegen havde erkloeret Sygdommen for over-

staaet.
„Det er saadan en proegtig Mand," tilfoiede

hun; „saa mild imod Bsrnene og saa uegennyttig.
Jeg kunde ikke faae ham til at at modtage det Mindste
for al den Uleilighed, han har havt med os, skjsndt
Gud veed, at jeg gjerne havde givet Alt hvad jeg
eiede, alene for at faae min Anton frisk."

„Ja, det er en herlig Mand," sagde Frank; „ret
den Fattiges Velgjorer, og Tusinde takke ham i Stil-

hed for hans Raüd og Bistand...Din Dreng seer og-

saa mere livlig ud idag," vedblev han ester at have
betragtet Barnet; „og Du maa dog sande, at jeg
domte rigtigt i Nat."

„Gud voere lovet, at Du gjorde det," svarede
Madame Hjort. — „Antons Hebredelse har lagt Aar

til mine Dage. Du veed, hvor hsit jeg elfter mine

Born, ligesaa oprigtigt, og ligesaa trofast, som...."
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Hun fik ikke udtalt, men trykkede Franks Haand
med Inderlighed, medens det krampagtige Smiil spil-
lede om hendes Lceber. —

VI.

„Våren kommer, faglen quittrar.
L. Tegner.

„Kjcer er hver Gave, som man faaer
2tf sin LilbedteL Hcender;
Derfor jeg be'er, De ei forsmaaer
Den Kurv, som jeg Dem sender!"

Arnes en.

Den stjonne Maimaaned var indtruffen. Sneen var

smeltet paa Fjeldene i Omegnen af Christiania, og

Vaarsolens oplivende Virkninger sporedes overalt.

Den eviggronne Gran og den ranke Fyrr kneisede
fra deres ophoiede Stade mod Himlen, og bevoegede
af en let Vind syntes deres boielige Grene at tilvifte
Foraaret et Velkommen.

Paa Tolbodbroen bevoegede en broget Folkemasse
sig frem og tilbage, lokket ud fra de snevre Voerelser,
deels af det usoedvanlig milde Venlig, og deels af
Nysgjerrkghed. Man ventede Dampskibet .Constitu-
tionen" fra dets forste Udenlandsfart i Aar, og det er
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en Ting, som fætter hele Byen i Bevoegelse. Da det

er en Ssndag, den pleier at indtroeffe, er for det me-

ste, naar Velret er godt, Toldbodbroen opfyldt med

Spadserende hele Eftermiddagen. Nogle vente en

Sloegtning eller Ven; Andre en Debitor; atter An-

dre en Creditor; men de Fleste ere blot komne for et

Syns Skyld, .for at see og sees.'
„Nu er hun i Farvandet!" raabte en Matros,

som stod paa den yderste Ende af Broen. — „Kan
I see hende, der har vi hele Rogfregatten!"

Alle strommede til, for med egne Dine at over-

bevise sig om Sandheden, og iblandt disse Branner.

Den Brandtske Familie ventede nemlig Clara Steen,

tilligemed hendes Halv-Cousine og Foettcr, og da den

ikke selv havde Lyst til at opholde sig paa Broen ind-

til »Constitutionen" kom, havde man sendt Branner

ned, for at han kunde give dem Underretning om, naar

man saae den. Uagtetdet var Sondag— enDag Bran-

ner fremfor alle andre havde helliget til Bacchi Dyr-
kelse — havde han dog paa denne voeret meget maa-

deholdende, og i modsat Fald havde man vist heller
ikke sendt ham afsted. Lige indtil der blev givet Sig-
nal til Dampstibets Ncermelse, havde han vcrret ind-

viklet i en, vistnok yderst interessant, Samtale med en

anden fordrukken Contoirbetjent. Det var gaaet ud

overdel Dobbelte, hvilket Branner, uagtet han ikke
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forstod en eneste Regel deraf, segte at forklare sin
Collega, og gjorde sig med al mulig Vigtighed til af
sin Indsigt heri. Matrosens Naab gjorde Ende paa

deres Discours, og Branner skyndte sig nu saa stoerkt

som hans vaklende Kneeer tillode det, at komme hjem.
„Jeg maa gjere Dem opmeerksom paa, at den

kommer," sagde han aandepustende. — „Den har alle

Seil oppe, og gaaer vist en syv, otte Miil i Timen!"

Man loe naturligviis af ham, da Vinden nersten
havde lagt sig, og Enhver kunde altsaa indsee, at det

var en af hans scrdvanlige Fabler.
Hatte, Boaer og Shawler bleve nu tagne frem,

og snart var Familien paa Veien til Toldboden.

„Kom, Branner," sagde Tante Olca, da man

var kommen ned paa Broen; „lad mig faae Dem

under Armen; her ere saa mange Menneffer, og man

bliver baade puffet og stedt, naar man ikke har en

Cavalier at holde sig til." Branner, der blev yderst
smigret ved Tantens Anmodning, krummede Armen

med en Anstand, der vilde have gjort den fineste Mo-

deherre LEre, og klappede Jomfru Oleas Haand, da

hun betroede sig til hans Varetcegt.
„Hvor det er en smuk, lille buttet Haand, De

har," sagde han; „akkurat som min i gamle Dage."
„Stille, Branner," sagde Tanten, ganske red i
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Hovedet over hans Tiltale t saa mange unge Men-

nesters Paahor; „passer det sig for en Cavalier?"

Branner vilde netop til at gjore hende opmcerk-

som paa, at det just var godt sagt, da Dampskibet i

det Samme kastede Anker. De, som vilde ombord,
ilede nu til Foergebaadene, men da det traf sig, at et af
Brandts Skibe laae for Udlosning ved Broen, staffede
Vilhelm en Baad fra dette, og Familien steeg deri. '

„Nu maa vi med, Jomfru Olea," sagde Bran-

ner; „skynd Dem blot lidt."

Men Jomfruen vilde ikke. Hun meente, at det

ikke var passende for hende at stige i en Baad i saa
Manges Paasyn.

Men det var ikke efter Branners Hoved. — „Jeg
maa gjore Dem opmcerksom paa, at vi maa ombord,"

sagde han; „jeg kjender Restaurateuren, og han laver

en forbandet god Grog." — Tanten var ikke istand
til at holde paa ham. Al hans paatagne Galanteri

var borte, og med et Ryk flced han sig los fra sin
Dame og sprang i Baaden. Her maatte han rigtig-
nok doie mange Stikpiller af Thea og Bertha; men

det var omtrent det Samme, som at staae Vand paa

en Gaas. Han havde Groggen i Tankerne, og for
den devoverede han sig gjerne. Den stakkes Olea var

vcerst faren; men naar Noden er störst er Hjeelpen
noermest. Secretair From havde bemoerket hende i
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Vrimlen, og unter hans Beskyttelse spadserede hun
frem og tilbage paa Broen, indtil Familien kom til-

bage.
Cfter en halv Times Forlob landede Vaaden

og med den Clara Steen, Halv - Cousinen og Foette-
ren. Branner var ikke med. Ingen havde bemcerket
ham ombord uden Clara, hvem han, uden at hilse
paa eller byde Velkommen, havde spurgt, om hun ikke
kunde gjore ham opmoerksom paa, hvor Restaurateuren
befandt sig. — Clara maatte holde her hos Tante
Olea, og Halv - Fcetteren havde budet Lovise Armen.

Vilhelm gjengjceldte Hofligheden og ledsagede Cousinen.
„Hvorledes synes Frokenen om de norfle Fjelde?"

spurgte Vilhelm sin Dame. — „De maae danne en

paafaldende Contrast til de gronne Sletter og ud-

strakte Plainer, som De har vceret vant til i Dan-
mark."

«Jeg synes, ved Gud! at de ere kjonne," svarede
Frokenen; „men de maae vist voere meget kolde at boe

paa om Vinteren."

„Her i den sydlige Deel af Norge," tog Vilhelm
Ordet; .stan det vel gaae an; men hoiere oppe mod
Nord stal man just ikke smelte af Heden. Dog, det

gaaer med det, som med enhver anden Ting; man

vcenner sig dertil, og Vanen er jo den anden Natur."
„Ja, det har De Ret i," svarede Frokenen. —

6
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kan for Resten ikke sige Dem, hvor jeg har glce-
det mig til denne Tour. Det jeg frygtede meest for
var Overfarten; men Gud vcere lovet, nu er da den

overstaaet, og her maa vist vcrre mange smukke Ting
at see."

„Norge eier mange Skjenheder," sagde Vilhelm;
„det er paa en Maade et andet Schweitz. Fjelde og

Dale, Fosser og Elve afvexle med hinanden, og jeg
tor smigre mig med, at de mange vakkre Prospecter,
som sindes her i Omegnen af Christiania, vil holde
Dem stadesles for de Ubehageligheder, som De har
voeret udsat for paa Overreisen."

„Det har ogsaa Cousine Steen fortalt mig,"
svarede Frekenen; „isoer har hun rost den smukke Ud-

sigt fra Krogklevcn, den stal vcere saa sed."
„Deri har Clara sagt sandt," sagde Vilhelm. —

„Og De vil selv komme til at sande hendes Ord, min

Froken, naar De med egne Oine bliver overbeviist
om dens Deilighed."

„Det troer jeg virkelig ogsaa," svarede Frekenen,

„thi jeg svoermer sor alle Naturskønheder."
Man var ved Porten, og Samtalen endtes.

„Det er en lille Gaas!" hvistede Vilhelm til

Lovise, da de kom ind i Dagligstuen.
„Og Broderen ikke mindre," svarede Lovise.
Da man havde sat sig ved Aftensbordet, hen-
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vendte Brandt sig til Blich og sagde: „Nu kommer
det blot an paa, om De og Deres Sester ville

kunne sinde Dem i den Levemaade vi fore, og de

Fornoielser vi deeltage i. Livet i Kjobenhavn er, saa-
vidt jeg af egen Erfaring veed, forffjelligt fra
vort; men i alle Tilfoelde beder jeg Dem, betragte
Dem, som De var hjemme. Vi skulle nok sorge for
at gjore Dem Opholdet her saa behageligt som mu-

ligt." —- Blich takkede, men paa en saa affecteert og
flau Maade, at det maatte stode Enhver, og, hvis ikke

Delicatessen havde forbudt det, vilde udentvivl alle de

Tilstedevoerende, maaflee med Undtagelse af han»
Soster, have yttret deres Mishag over hans Opfor-
sel. I det Hele taget var den Tone, som denne Af-
ten herffede hos Brandts, langt forfljellkg fra den,
man ellers var vant til at sinde der. Alt gik saa for-
melt og stivt til. En Tvungenhed, der kunde lignes
med Forstemthed, lcestes tydeligt paa de Flestes Ansig-
ter. Og hvad var vel Skyld i dette? Intet andet

end de kjobenhavnfle Fremmedes Ankomst, men dog
isoer Broder Peters paatagne Fornemhed.

„De onsker vist at komme til No," sagde Bertha
til Froken Blich, da der var taget af Bordet. —

„Ovenpaa en Reise pleier man at vcere troet, og hvis
De onfler det, flal jeg gjerne folge Dem til Deres

Voerelse."
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„Tak, sode Jomfru! svarede Frokenen gabende.
„De har gjcettet mine Tanker. Jeg er virkelig yderst
udmattet." Bertha kastede et hemmeligt Blik til Thea,
og tog Lyset for at folge Frokenen.

„Her ere to Senge i Voerelset," sagde Bertha,
da de kom ovenpaa; „kanstee De ikke er vant til at

ligge alene, og onfler at Een af os skal gjore Dem

Selstab." —

„Jeg takker Dem," svarede Frokenen; „hvis
Clara vil "

„Gud bevares, det vil hun bestemt," afbrod Bertha
hende, glad over, at Valget ikke var faldet paa hende
selv. — „Jeg stal sige det til hende, naar jeg kommer

ned, og hun vil vist komme strap, da hun formodent-

lig ogsaa er troet af Reisen." — Og Bertha satte
Lyset paa Bordet og gik ned at hente Clara. — „Ja,
Du er god," sagde Denne, da Bertha underrettede

hende om Frokenens Onste; „dog for at tjene Dig
vil jeg gjore det; uagtet Gud veed, at jeg har faaet
nok af hende i Kjobenhavn."

Kort efter forfoiede ogsaa Hr. Blich sig til Hvile,
og Familien var nu alene. —

„Det er mig en underlig Patron, denne Blich,"
sagde Brandt. — „Nu har jeg kjendt mange Danste,
baade Gamle og Unge, men hans Lige har jeg
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endnu ikke fundet. Sosteren seer ud til en ret net

Pige; men han er, min Sjoel, en Nar."

„Det kommer meget af Opdragelsen," meente

Madame Brandt. — „Han er den eneste Son, og jeg
er vis paa, at Foroeldrene selv have sat ham Skruer

i Hovedet."
„Han behandler os paa en Maade en bagatelle,"

sagde Vilhelm; „men vi skulle dog vise ham, at vi ikke
ere udannede Zelpere, og at en Normand ogsaa kan
tale et Ord med om den sine Verden, hvori han gjsr
sig til af at have faaet sin Verdenstone."

„Vi beheve ikke alene at vise ham det i Ordet,"
svarede Brandt; „men ogsaa i selve Gjerningen. Han
er vor Gjoest, og som saadan maae vi behandle ham
med Opmoerksomhed og Artighed. Han skal i det

mindste ikke sige naar han kommer hjem, at vi have
ringeagtet ham. Desforuden kan man jo heller ikke

vide, om han vil forandre sin Lcenkemaade og afloegge
sit stive Voesen, naar han seer, at Ligefremhed og
ukunstlet Hjertelighed bliver taget mere i Betragtning
i Norge end Stolthed og Egoisme."

„Han skal gjores lidt flau," meente Bertha.
„Flau," indvendte Zhea; „Gud veed hvorledes

Du vilde boere Dig ad med at gjore ham flauere end

han er? Nei, min gode Bertha, kom dog aldrig med

Sligt."
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„Du veed nok, hvad jeg mener," sagde Bertha;
„men Du har altid ftor Lyst til at fordreke Ordene.."

. .Lad os nu ikke blive uenige af lutter Enig-
hed," afbrod Faderen hende. „Fyren kommer sig
nok, naar han faaer seet sig lidt omkring." —

Norges Constitutionsdag, den syttende Mai, havde
den gamle Brandt bestemt til Theas og Franks Bryl-

lup. Udstyret havde alt lcrnge ligget foerdigt, og man

syede ivrigt paa Brudekjolen.
„Det stunder til," sagde Bertha en Dag til Thea;

„hvem der dog var saa lykkelig!"
„Er det Ironi eller Alvor?" spurgte Thea. —

„I har nok ondt af Frank, men det er alene, fordi
I ikke kjende ham. Clara Mdt en Prcediken for mig
forleden Dag, som jeg vilde onske, at Du havde hort.
Men det kan flet ikke hjoelpe, hvad I saa sige; jeg
bliver dog lykkelig med ham."

„Hvo tvivler derom," svarede Bertha smilende;
„og hvor kunde Du falde paa, at det var af Ironi,

jeg onskede mig i Dit Sted? Vi ere jo Alle bestemte

for den hellige Mgtestand og jo for jo heller."
„Oprigtig talt," sagde Thea, „er det dog virkelig

intet Onske, som en Pige paa Din Alder burde yttre

hoit i det mindste. Det er aldeles ikke passende, og
tcenk Dig hvis Nogen horte det? De maatte da troe,

at Du var umaadelig gistesyg."



Et Familiemaleri. 87

„Tys, tys," hviskede Bertha. „Jeg har lovet

Lovise at beherske mine Folelser, og jeg kommer nok

til at gjore Dig det samme Lofte. Een Ting for-
undrer mig blot, og det er: at Du, netop Du, vil

foreholde mig, at det er upassende at yttre fligt et

Dnste. Da Du var i min Alder, lille Thea, Gud

vced, hvad Du da toenkte! Jeg siger Intet; men Du

forstaacr mig vel?"

„Der er stor Forskjel," svarede Thea, „paa hvad
man tcenker, og hvad man siger. Ingen kan forbyde
Dig at teenke, hvad Du vil, men Sommeligheden kan

forbyde Dig at yttre...."
„Punctum finale," afbrod Bertha hende. „Ingen

Moral, ellers er jeg bange for at vi blive uenige.—-
Men Apropos, for at tale om noget Andet. Har
Du lagt Mcrrke til de mange pudseerlige Scener, som
Clara og jeg spille med hendes Halv-Fcetter. Det er

ham undertiden plat umuligt, skjondt forsynet med

sire Lime, at skjelne os fra hinanden, og tidt fortceller
han mig, hvad han havde i Sinde kun at lade Clara

hore, og saaledes omvendt. Det er kostelig Morskab,
og jeg vilde ikke undvcere den for Meget. Men det

Atterypperligste er dog, naar han mcerker, at han har
taget feil. Saa mumler og brumler han, og vi lee

naturligviis af ham."
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„Han har nok ellers et godt Äle til Clara,"
sagde Zhea, „eller maaskee til Eder Begge."

„Tor jeg udbede mig," svarede Bertha t samme
Lone, som Sosteren for, da hun gjorde hende op-

mcerksom paa det Upassende i at yttre sine hemmelige
Tanker hoit; „at Du ikke taler til en Pige paa min

Alder om Sligt; deri veed Du jo nok, mangler jeg
den fornodne Indsigt."

Thea smilede, og tog atter fat paa Brudekjolen,
der havde hvilet medens Sostrene talte.

Blich var virkelig i de faa Dage, han havde op-

holdt sig i Familien, bleven betydelig forandret, og det
var gaaet, som Brandt havde sagt: „naar han forst
faaer stet sig lidt omkring kommer han sig nok." —

Ganske at lade fare det ham, saa at sige, medfodte
Hang til paatagen Fornemhed og Affeetation, for-
maaede han vel ikke, men han var dog bleven saale-
des, at man kunde tale med ham, eller sporge ham
om en Ting, uden at frygte et stodende Svar. —

Han var for Resten et af de Mennester, som criti-

serede over Alt, uden selv at forstaae eller vide, hvad
det var, han lagde under sin Critik. I Vilhelm og
Frank havde han to hoeftige Modstandere, der, hvor
nodig han end vilde lade sig overbevise, dog som oftest
stemforte saa flaaende Argumenter for eller imod det,
han eritistrede, at han tilsidst maatte bukke under
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for Overmagten og de mere competente Dommeres

udvidede Blik. Fuldkommen tabt gav han sig vel ikke—

han havde jo loest til dansk juridisk Examen — men

smaasnakkede for sig selv loenge ester at Debatten var

ophort, ligesom for at faae det sidste Ord. — Saa

forstjelligtsindede Frank og Vilhelm iovrigt vare, har-
monerede de dog saa fuldkommen i deres Dom over

Blich, at Frank ansaae det for et meget heldigt Til-

feelde, at Hiin var kommen til Christiania. — Han
haabede at stemme Vilhelm for sig, indseende som et

fornuftigt Menneste, at det var flemt, ja endog sto-
dende, at staae i et spoendt Forhold til den Mand,

hvis Soster var ham det Kjcereste paa Jorden, og
der med det Allerforste skulde for evigt forenes med

ham. —

Af Claras Brev have vi seet, at Blich havde ud-

kaaret hende til sin Jnclination; men vi vide tillige
at hun ikke følte nogen Tilboielighed for ham, men

søgte, hvor hun kunde komme til det, at gjore ham
latterlig og stille hanS svageste Sider for Lyset.

En Dag da Clara havde Tandpine, traf det sig
netop, at Blich heller ikke befandt sig vel, og havde
foretrukket at blive hjemme, istedetfor at folge med

den Brandtfle Familie til Aster. — Da han traadte

ind i Salen saae han Clara sidde ved Fortepianoet,
spillende en af sine Indlingsvaltse. Hun lod som hun
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ikke bemcerkede ham, og i det Haab at overraste hende,
listede han sig ganste sagte hen bag hendes Stol. Cf-
ter et lidet Ophold, hvori han havde lyttet til med

spoendt Opmærksomhed, og ikke engang rettet paa sine
Flipper, begyndte han: „Jeg beundrer deres Spil,
Freken Steen." — Clara vendte sig om, saae paa

ham, og vedblev at spille.
„Tillader De, at jeg indforer et Ord," vedblev

Blich. „Tillader De, at jeg gjenkalder i Deres Crin-

dring en Aften, som i det mindste for mig vil blive

evig uforglemmelig."
„Med Forneielse," svarede Clara; „flige Aftener

have altid havt stor Interesse for mig."
„Den Valts, De nu spiller," begyndte Blich,

„har opfristet og gjcnkaldt hos mig Ballet hos Ba-

chisons. Jeg seer Dem livagtig for mig i Deres

hvide, nedringede Linons Kjole, det rode Livbaand

og de yndige franste Blomster paa Haaret. Jeg seer
Dem svceve henad Gulvet i mine Arme....”

„Det er underligt," afbred Clara ham; „det kan

jeg flet ikke see. Men jeg har da heller ikke den le-

vende Phantasi, som De."

„Smukke Clara!" udbred han. „De gjer mig
en Compliment, som jeg aldeles ikke fortjener."

„Gud bevares!" svarede Clara; „gjer jeg det,
da var det saamoen ganste imod min Villie. — Men
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hvorfor er De ikke ude med Familien? Det maa jo
veere kjedeligt for Dem at sidde her hjemme, og jeg er

vis paa, at Deres Soster og de ovrige Damer savne
Deres Selskab,"

„Det Selskab jeg nu befinder mig i," udbrod

Blich med smoegtende Stemme; „er mig tusinde Gange
kjcerere, end den meest glimrende Assemblee. At kunne

underholde mig med Dem, hvad kan vel lignes ved

denne Lykke? Intet paa den hele, vide Jord," vedblev

Peter Blich begeistret. — „De er mit Livs Magnet!
De har viist mig Veien og draget mig til det kolde

Norden! Kun med Dem kan jeg blive lykkelig, uden

Dem er jeg evig fortabt, grcrndsclos ulykkelig —

kort en Selvmorder! Et Pistolstud vil knuse min

Tinding, og hvis Skyld var da det? Ikke nogen An-

den end Deres!"

„Hvad tcenker De paa," svarede Elara, der hele
Tiden havde lyttet til hans Eptase med et godmodigt
Smiil. — „Skyde Dem! Det kan da aldrig voere

muligt! Betcenk hvilken Ulykke De begik; betccnk hvor
Deres Coiffure vilde komme i Uorden."

Med disse Ord lukkede hun Instrumentet og gik
hen til Vinduet for at stjule sin Latter.

„Hvor De er grusom!" vedblev den danske Ju-
rist; „stjcenk mig et eneste Blik, og jeg er fornoiet.

Sug blot, at De ikke hader mig, at De maastee kunde
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Äste mig. Fastsoet en Preve-, en Beteenkningstid;
jeg stal sinde mig i Alt, og med Taalmodighed boere

hvilkensomhelst Byrde, Deres smukke Hoender vil paa-

lcrgge mig." —

«Hr. Blich," tog Clara med forstilt Alvorlighed
til Orde; „De har gjort mig et Forflag, som krce-

ver Overveiclse. Om otte Dage stal De erfare min

Beflutning, og indtil den Tid, beder jeg Dem ikke

tale til mig om denne Gjenstand."
„Om otte Dage," sagde Blich. „Velan jeg vil

finde mig deri. Guddommelige Clara! om otte Dage
henter jeg altsaa .” — Her blev Samtalen af-
brudt ved Tante Oleas Komme, og Blich forlod Sa-

len med Hjertet opfyldt af de gladeste Forhaabninger.
„Hun bliver min!" udbred han da han kom op

paa sit Voerelse. — „Jeg, jeg har bevoeget hende!
Med al sin Fasthed kunde hun dog ikke modstaae mine

lidenstabclige Udbrud! Jeg kunde omfavne den hele
Verden; jeg kunde—ja, jeg veed ikke hvad jeg kunde,
saa overvccttes glad er jeg! — Om otte Dage er hun
min! og hvad vil da Spenner og Brown og alle de

gode Lieutenanter sige, naar jeg kommer til Kjoben-
havn med hende, som min Forlovede. Lad dem da

gjere Nar; jeg har dog stukket dem Allesammen ud,
og den Glcede er mig ligesaa kjcer, ja kjcrrere, end at

have vundet hendes Hjerte!"
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Med store Skridt gik han op og og ned ad Gul-

vet, og frydede sig i Sindet over sin Veltalenheds
uimodstaaelige Krast. Men Glceden, han stulde hoste
ved at triumphere over sine Rivaler, var dog Driv-

fjederen, som styrede det Hele, og viste hans egoistiffe
Sindelag i hoieste Potents. — Stakkels Blich! Hvor-
lidet anede Du i Dine selvkjoerlige, vidtforudfattede
Tromme, at det Billede om Fremtids Triumph, som
Du havde fremkaldt for Din ophidsede Indbildnings-
kraft, stulde forsvinde som den prcrgtige Soebeboble

Drengen danner, ved Hjoelp af sin Kridtpibe, og der

springer i det Meblik, at han berorer den, for at vise
Moderen de understjonne Couleurer. Med den tomme

Pibe staaer Drengen tilbage, og klager over Smer-

terne, som den sprungne Bobles Scrbestum har efter-
ladt i hans Mne. —

Tante Olea var en gammel Jomfru. Som saa-
dan onstede hun gjerne at stifte Partier og afgav saa-
ledes et flaaende Beviis paa, at hvor gammelt et

ugift Fruentimmer end bliver, dog aldrig Kjcerlighe-
den eller Tanken om den forlader hende. Den Lyk-
salighed, som hun havde tildromt sig selv, vil hun nu,

da Aarene ncrrme sig, og Tallien ikke loenger kan

kaldes smekker, overfore paa de yngre Generationer,

og med en vis Mngstelse soger hun at overtyde dem

om, at Livets hoieste Lykke bestaaer i Kjcrrlighed,
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denne Sjcrlesygdom, som fodes med Mennesket, og
forst doer med dette. — Da hun kom ind til Clara
fandt hun denne, som man kunde vente ovenpaa et

saa tragi-comiff Optrin af det virkelige Liv, i yderst
godt Humeur. Tandpinen var endogsaa ganste gaaet
over, og hun havde dog flet ikke benyttet Tantens
smertestillende Draaber.

„Du har nok Dit Morstab med denne kjoben-
havnste Fcrtter," sagde Olea til Clara; „men lad

mig blot ikke faae at vibe, at han foresnakker Dig
Noget, som Du siden hen vil komme til at fortryde."

„Det kan Du voere ganste rolig for," svarede
Clara; „jeg veed nok, hvorledes flige Petitmaitres
stulle behandles. Han morer mig ved sin Forstruet-
hed, lille Tante, og det er det Hele."

Tanten indvendte vel Adstilligt herimod, men

Clara vidste at gjendrive Alt, og Oleas Projecter
vare ncer strandede paa Niecens Munterhed. Tilsidst
kunde hun dog ikke holde sig lcengere, og anbefalede
Clara Secretair From, som „saadan en prcegtig Mand,
saa munter og selskabelig' — kort, udviklede alle hans
gode Cgenstaber med en sjelden Veltalenhed, og saa
stor Iver, at Clara til Slutningen nok kunde mcerke,
hvorpaa Tantens Plan gik ud.

„Gud bevares!" udbrod Clara. — „Det er et
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overordentligt Mandfolk, og saadan som han kan for-

toelle om Storthingsforhandlingerne!"
„Ja erdet ikke sandt," svarede Tanten, som al-

lerede troede at have vundet Clara for sin Plan;

„Storthinget og Fædrelandet, det er hanS Alt, og er

det ikke priisvoerdigt? og derneest hans mange andre

Talenter! — Ja, det er en Perle, saavel L det Ene,

som i det Andet; og er der Nogen, som holder af
Dig, da er det saamcen ham."

Clara svarede ikke; men gik hen til Fortepianoet
og lukkede det op.

Tanten smilede veltilfreds, og da hun vilde til

at gaae ud i Kjokkenet, klappede hun Clara paa

Skulderen og sagde: „Tcenk nu over hvad jeg har
sagt; man finder, min Tro, ikke saadan en Mand

hver Dag."
Da Tanten var gaaet, kunde Clara ikke dslge sin

Latter. „Det er udmcerket!" udbrod hun; „to Friere
paa een Dag. Een selvmceldende og een paa anden

Haand. Det maa Bertha have at vide, og hun vil

beundre min Characteerfasthed Og den gamle
From," vedblev hun, efter et lidet Ophold, hvori hun
havde grebet nogle Accorder; „han maa da nok ikke

voere rigtig klog. I modsat Fald var det jo en ma-

gelos Frcekhed, der burde afvises med sierste Foragt;
men han skal nok faae det, om ikke af mig, saa af
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Andre," trsstede hun sig, og spillede en Arie af »die

Wiener in Berlin." —

Og Secretairen fik det da ogsaa, og det med

saadan Klang og Eftertryk, at han vift ikke de forske
ti Aar vil prove sin Lykke hos en attenaarig Pige. —

„Han blev saa uendelig flau," sagde Bertha, da hun
fortalte Elara, hvorledes hun havde ladet Secretairen

hore sin Svaghed; „og jeg forsikkrer, at Du ikke tiere

vil blive ulcilkget med hans Frieri. Men derimod

vil jeg raade Dig, at have dygtig Tandpine i Morgen
og binde Torkloedct heelt op om Orene; thi Du faaer
vist en proegtig Tolvpreediken af Tante Olea."

„Det morer mig netop", svarede Clara, „og jeg
forsikkrer Dig, at jeg ftal loegge mig den ligesaalidet
paa Hjertet, som Blichs romantiske Maleri af hans
greendseslose Kjcerlighcd, da han flog sig los og friede
til mig." —

Fire Dage vare forlebne af Claras Betoenknings-
tid. Blich havde i disse ikke en eneste Gang sagt
Nogen imod, ikke critkseret det Allerringeste, men der-

imod vceret saa forekommende og venlig imod Alle,
at selv den gamle Brandt havde talt med ham i hele
Timer om de Ting, som hiin forstod sig paa. Clara

havde havt Tandpine hele Tiden, Bertha vilde paastaae,
at det var af Frygt for Tante Oleas Tolvproediken.

Paa den femte Dag sagde Clara til Bertha:
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„Jeg har faaet en ypperlig Idee, og Du m«a vcerc

mig behjcelpelig i at udfore den."

„Med storste Fornoielse," svarede Bertha. „Naar
det blot er Noget, som vi kan have Morskab af, da

kan Du fuldkommen stole paa mig."
„Det stal gaae ud over Fcettcr Blich," sagde

Clara. „Mere kan jeg ikke sige Dig nu, men kom

op paa mit Kammer i Morgen, saa stal Du faae at

vide, hvilken Rotte Du stal spille. Planen er lagt,
og at den faaer et godt Udfald, vil jeg haabe."

„3 staae nok der og lcrgge Planer mod Hr.
Blich," sagde Thea, der netop kom i det Samme;
„det er flet ikke peent af Eder, da han virkelig i den

senere Tid har forandret sig betydeligt til sinFordeel.
I stulde blot have hort ham tale med mig om den

Kjole jeg stulde have paa Dagen efter mit Bryllup.
Han opregnede alle de nyeste Pariser-og Londonncr-Mo-

der, og uden at rose, har han en meget god Smag."
„Apropos!" indvendte Clara. „Siden vi tale

om Moden, stal jeg forteelle Eder en Tildragelse, som
passerede t Kjobenhavn, da jeg var der i Vinter.

Dengang vilde Hr. Blich vist have onstet, at han ikke

havde talt saa meget om Damernes Pynt og Toilette,
samt critiseret dem saameget som han gjorde, hvis
han kunde have indflet Folgerne. — En Aften,"
vedblev Clara, „da man gav »Vennernes Fest" og

7
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.Skatten,' inviterede han mig og sin Soster til at

gaae med sig i Theatret. Da vi kom ind i Nummer-

pladsene, saae vi en Lieutenant Brown, der netop

havde det Nummer paa sin Stol, som fulgte efter mit.

Foetter skjoevede til ham, og satte sig taus ned paa

sin Plads. Da forste Act var forbi, begyndte han
at critisere de sorskjellige Visit-Hatte, Kapper, Man-

tiller m. m., som Damerne i forste Etage og begge
Parquetterne bare. At hore flige Bedommelser over

vort Toilette af et Mandfolk, har altid kjedet mig, og

da min hoistoerede Halv-Foetter imellem anden og

tredie Act vilde fortsoette sine critifle Vemoerkninger,
fandt jeg dem reent utaalelkge, og svarede ham aldeles

ikke. Vrown, som imidlertid saae, at jeg ikke lagde
videre Moerke til Blichs Tale, henvendte sig derfor
med adstillkge Sporgsmaal til mig, hvilke jeg, for at

oergre Juristen, besvarede meget mildt, og de vare da

ogsaa meget mere fornuftige, end hele Blichs Critik.

Men der flulde I have seet denne. Han blev blussende
rod i Ansigtet, og havde det vceret paa et andet Sted,

var Brown vist ikke bleven flaanet. Her undsaae

Blich sig for det, lod som Intet, og tog med en

smilende Mine sin dobbelte Kikkert ud af Foderalet,
idet han stillede den mod Jndflriften, som staaer over

Scenen. Jeg er vis paa, at dersom Nogen tilfulde
har fattet Betydningen af de sire smaae Ord: »Ei
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blot til Lyst'; var det vistnok Peter Blich i hitnt
Nieblik. — Her have I Tildragelsen, og jeg haaber,
at I have forstaaet den."

«Jeg kun halvt," sagde Thea.
„Men jeg for os Begge," svarede Bertha. Og

derpaa forlode de alle Tre Stuen.

Den noeste Formiddag udviklede Clara sin Plan
for Bertha, og at den fandt hendes Bifald var gan-
ste naturligt. Hele Intriguen, som skulde spilles
Fcetter Blich, var bygget paa den Lighed, som fandt
Sted imellem Veninderne.

„Du veed, at han er kortsynet," sagde Clara;
„og Du kan voere fuldkommen rolig for, at han ikke

gjenkjender Dig, allerhelst naar Du tager mine Klce-
der paa. Han syntes forleden Dag, at min brune

Silkekjole kloedte mig saa udmoerket; den maa Du
have paa, og naar Du saa binder Terkloedet om Kin-
den, og ikke vender Dig altfor meget mod Lyset, sial
Alting gaae godt."

„Men jeg veed flet ikke, hvad jeg sial sige eller
svare ham," indvendte Bertha.

„Du behover aldeles Intet at sige," svarede Clara.
„Hans Jndledningstale vil nok vare i ti Minuter,
og inden de ere forbi, sial jeg nok komme, opklare
M ved et Trylleflag, og tillige lese Knuden til Alles

7'
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Tilfredshed, maastee med Undtagelse af min.sode'
Foetter."

„Men hvorledes vil Du da lose den?" spurgte
Bertha. „Det er netop det, som jeg vil vide."

„Ved en behagelig Overrastelse," svarede Clara

smilende. — „Det maa vcere Dig nok for det Forste.
Det er kun to Dage, Du skal vente, og beviis mig
nu den Tjeneste, ikke i den Tid at trcenge ind paa

mig med Dine Sporgsmaal; men kun vente, og hvad
der er endnu mere, vente et godt Udfald."

Bertha lovede det, og gik hen til Skabet for at

tage den brune Kjole ud og prove den.

„Den kan jo aldrig passe Dig bedre," sagde
Clara, da Bertha havde tfort sig Kjolen; „og naar

Du nu faaer Torkloedet om Hovedet, og soetter Dit

Haar saaledes, som jeg pleier: lavt i Nakken og

Hcengekroller, stal Ingen sige Andet, end det er mig
selv."

Da Bertha havde gjort sit fuldstcendige Toilette,
var det umuligt, selv for den strengeste Iagttager, at

kunne sige, hvem der af begge Cousinerne var Clara

Steen, og hvem der var Bertha Brandt. Kun naar

man horte dem tale, tabte Illusionen sig, da Berthas
Stemme t en paafaldende Grad var haardere end

Claras. Men Stemmen kom det jo ikke an paa ved

det Puds, som de stulde spille Blich, og man maa
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tilgive, hvis han feilede, selv om han brugte sex
Dine.

Endelig indtraf den, af Blich i det mindste, saa
leenge ventede ottende Dag. Han var allerede oppe

Klokken halv otte, og bestjaeftigede sig vist over halv-
anden Time med sin Pynt. Elleve Par Flipper vare

blevne cas serede, alene fordi de floge en Fold, naar

Torkloedet blev bundet om, og det var forst ved Hjeelp
af et sort AtlafleS Halsbind at han sik det tolvte

Par til at sidde efter sit Hoved.
„Hun bad mig komme til sig paa sit Voerelse

Klokken ti," sagde han for sig selv; „og jeg brcender

af Utaalmodkghed. En vis SEngstelse gjennemfarer
mine Lemmer, ikke ulig den Folelse, hvormed jeg stod
for det gronne Bord ved Proeliminairexamen."—Es-
ter et lidet Ophold, som han anvendte til at snore
sin Vest sammen, vedblev han, bestandig seende sig i

Speilet: „Frist Mod, Antonius! dristigt vovet, halvt
er vundet! nek, jeg har seiret totalt! Hun rodmede

over hele Ansigtet, da jeg erindrede hende om, at Fri-
sten var udloden i Dag; og med hvilket yndefuldt
Smiil sagde hun ikke disse Ord: »»Hr. Blich! jeg
venter Dem paa mit Voerelse (morgen Klokken ti,
der kunne vi tale uforstyrrede med hinanden"
O, det er, min Salighed, en guddommelig Tos!" —

Her endte hans Extase. Han saae paa Uhret,
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rettede endnu engang paa Flipperne, og gik med sagte
Skridt op ad Hovedtrappen til ClaraS Voerelse. Da

han var kommen til Doren, indenfor hvilken hans
Forhaabninger— i det mindste ester hans Formening —

skulde krones med et heldigt Udfald, rommede han sig,
trak i Vesten og Skjoderne, purrede sig i Haaret, tog
Lommetorklcrdet frem og lukkede endelig op, efter at

have banket tvende Gange paa. Ved Vinduet sad,
som han troede, Clara Steen, men, som vi vide, Ver-

tha Brandt, med Hovedet indbundet, og ifort den

brune Silkekjole, hvori han havde fundet Clara saa smuk.
Bertha broderede og flog ikke en eneste Gang Mnene

op, af Frygt for at blive kjendt.
„Smukke Froken Steen!" begyndte Blich med

synlig Forlegenhed; „De vil behage at erindre, at

den fastsatte Termin er udloden, og jeg kommer der-

for som DereS ydmyge Slave, for at hore Deres

Beflutning, angaaende den Sag, jeg tog mig den Fri-
hed at betroe Dem for otte Dage siden.'' — Bertha
svarede ikke, men vedblev at brodere.

„Tor jeg antage Deres Taushed for et frivilligt
Ja?" vedblev Blich. — „De lovede, at vi flulde tale

uforstyrrede med hinanden, maa jeg," — han tog hen-
des Haand og trykkede den lidenskabeligt til sine Lee-

der — „maa jeg kalde denne sode Haand min?....

De svarer ikke! De tier og samtykker? Clstvcerdige
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Clara! Mal det lille Ord, som vil gjore mig saa
usigelig lykkelig! Speend mig ikke lcenger paa Pine-
bcenken! maa jeg," — han boiede sig ned imod hende
„maa jeg....."

Doren gik op, og Clara traadte ind tilligemed
Vilhelm.

„Maa jeg," begyndte Clara; „for at fortsoette,
hvor De flap, Hr. Blich, tage mig den Frihed at

forestille Dem min Forlovede, Vilhelm Brandt." Blich

studsede, og saae snart paa den Cne, snart paa den

Anden.

„Det er uforskammet!" udbrod han, bemoerkende

sin Feiltagelse. — „De har holdt mig for Nar, men

jeg skal revangere mig!"
„Hr. Blich!" svarede Clara, saa alvorligt, som

det var hende muligt; „det er snarere mig, som burde

tage Revange over Dem, men jeg vil lade mig noie

med den, jeg har faaet, og forsikkrer Dem, at jeg al-

drig stal forlange nogen storre. Den vil leere Dem,

for Eftertiden ikke at gjore Dem til af Gunstbeviis-
ninger, det aldrig har kunnet falde mig ind at tildele

Dem; og gode Feetter Blich! man flal jo leere, saa-
leenge man lever. Sog De Trost hos den rige kjo-
benhavnfle Enke, hvem De allerede, som en »fjong«
Fyr, for lcenge siden kunde have vceret gift med, og
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troe aldrig, at fordi man er n or sk, man derfor stalde
vcere enfoldig." —

„Jeg fordrer en Erkloering af Dem, min Herre!"
brusede Blich op imod Vilhelm.

..Jeg haaber," svarede denne med et dybt Buk,

„at min Forlovede baade har givet Dem Erkloering
og Forklaring, og Mere kan De da umuligt forlange."
Og hermed forlod han Vcerclset, tilligemed Elara og

sin Soller.

„Det var fordomt flaut!" udbrod Blich, da han
var alene. — „At jeg ogsaa kunde vcere saa dum, at

gaae hen og indbilde min Soster, at Clara og jeg
vare hemmelig forlovede.... Jeg er protistueret! rced-

somt, nederdrcegtigt holdt for Nar!.... Du Fredens
Gud! hvor jeg stal ringe op med Line, det Dummer-

hoved! Man har spundet Jntriguer, og

jeg, som var for kortsynet til at indste alt dette! ....

en total Sammensværgelse;.... men bie I blot!..."

Her blev han afbrudt ved Branners Komme. Denne

var af Familien sendt op til Blich, for at underrette

ham om, at Vognen var spcrndt for, hvis han havde
Lyst til at kjore ud med.

„Det kan nok blive morsomt, saadan en lille

Udflugt i det Fri," sagde Branner, der var uvidende

om, hvad der nylig var passeret. — „Her er saa
qvalmt i Stuen; tillader De at jeg lukker et Vindue op ?'
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Branner lukkeve Vinduet op, men Blich vedblev

at gaae op og ned ad Gulvet, uden at sige et eneste
Ord.

„Ja, Hr. Blich kommer vel snart," sagde Bran-

ner, efter en Stunds Forlob; „for jeg stal gjore
Dem opmcrrksom paa, at man venter."

„Jeg stal komme!" udbrod Blich med saa stoerk
Stemme, at Branner blev ganste forstroekket. — „Jeg
stal komme, og jeg stal hoevne mig!" — Med disse
Ord styrtede han ud af Doren, ilede ned ad Trap-
perne, og steeg i Vognen, uden at hilse Godmorgen
hverken paa den Ene eller den Anden. — „Det er

dog, som jeg siger," sagde Branner til Jansen, da

Vognen kjorte ud af Porten; „denne Blich er en

Vildmand, og det af den rette Caliber."

Det er maastee 'faldet Mange ind at troe, at

hele den Forestilling, som Clara havde givet Blich,
var en af hende selv fingeret, lystig Spas, hvilket jo
rigtignok kunde stemme overeens saavel med hendes,
som Berthas Characteer; — men det forholdt sig ikke

saaledes. Clara og Vilhelm vare virkelig forlovede.
Det var gaaet med dem, som med Harmstrom og
Bertha, dog med den Undtagelse, at Vilhelm, som for
sin Afreise til England havde voeret et stille, ja ncr-

sten tungsindigt Menneske, forst ved Claras Tilbage-
komst fra Kjobenhavn, havde yttret sine Folclser for
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hende. Den Dag, hun fortalte Bertha, at hun havde
faaet en god Idee, med Hensyn til Halv - Fcetteren,
havde Vilhelm friet til hende og faaet hendes Ja.
Een Ting havde hun alene betinget sig, den nemlig,
at Ingen maatte vide Noget om deres Forlovelse,
forend hun onstede det, og Vilhelm kunde naturligviis
ikke afflaae sin Forlovedes forste Von, allerhelst da

hun sorsikkrede ham, at, inden en Uge var forleben,
maatte det staae ham frit for at erkloere, til hvem han vilde,
at hun havde stjcrnket ham sin Haand og sit Hjerte.

Hele den Brandtste Familie var i hei Grad

bleven overrastet ved Berthas Valg, men det var en

gladelig og behagelig Overraskelse. Alle elstede Cla-

ras blide og aabne Characteer, og agtede Vilhelms
modne Dommekraft og sjeldne Indsigt i det Fag,
hvortil han havde opoffret sig. Selv Tante Olea,

som i et Par Dage havde seet suurt til Clara, fordi
denne havde ringeagtet hendes Raad og Anviisning,
fluttede sig atter til hende, og sagde halvhvistende til

Niecen den Dags Aften, som Vilhelm om Morgenen
havde forestillet Clara som sin Forlovede for Familien:
„Jeg troer, saa Skam, at Du har havt bedre Smag
end jeg, men det bliver imellem os, mit Barn, og
Secretair From er dog ogsaa en ret smuk Mand af
sin Alder.''

Clara smilede og saae paa Vilhelm.
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Blich havde da faaet Revange, men det var paa

en underlig Maade. Da man var kommen hjem fra
Kjoretouren, og havde spiist til Middag, opsogte han
Vilhelm, og bad ham — tilgive sig, hvis han maa-

skee om Formiddagen skulde have forncermet ham.
„Min Kjoerlighed til Clara," sagde han, „var

Skyld i det Hele, men for Eftertiden stal jeg vide at

beherste mig selv. Som Mand af Mre, haaber jeg,
at De ikke omtaler denne Affaire til Nogen, og hvis
De formaaer Noget over Deres Forlovede og Se-

ster, beder jeg Dem indstcendkgen, at anmode disse om,

ja, hvis det gjores fornodent, da at trygle dem om,

aldrig at oplukke deres Mund om, hvad der har til-

draget sig imorges."
„Veer De fuldkommen rolig," svarede Vilhelm

ham. „Vi kunne jo Alle feile, og det er vor Pligt
at boere over med vore Medmennesters Skrøbelighed
og Kortsynethed." — Blich trykkede Vilhelms Haand
da han gik, og det var med Nod og neppe, at denne

kunde stjule et Smiil. Da han siden fortalte Bertha
og Clara sin Samtale med Blich, samt at denne havde
udbedet sig deres evige Taushed, ubrod Bertha: „Ved
Gud! saa dum troede jeg dog ikke han havde vceret."

—„Dum ?" indvendte Clara, saa alvorligt, som muligt,
„jeg maa frabede mig alle Spydigheder mod min

clstvoerdige Fcctter!"
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Leende og stolende gik de ned i den store Sal,
for der at tilbringe Aftenen, og det var virkelig inter-

essant at see, hvorledes Clara og Bertha beherstede
deres Ansigtstroek, og som Intet var forefaldet talte

og spogede de med Foetter Blich og de Tilstede-
vcerende.

„Men hvorledes kommer det sig," spurgte Fro-
ken Blich sin Broder, hvem hun havde trukket hen i

en af Vinduesnischerne; „at Cousine Steen nu er

offentlig forlovet med Vilhelm Brandt; Du sagde jo
forleden Dag, at Du og hun vare det hemmeligt?"

„Hvorledes det kommer sig," svarede Broderen,
der neppe kunde skjule sin Mrgrelse over Sosterens
Spergsmaal. „Hr. Vilhelm kan saamcen takke min

MDelmodighed derfor. Det stakkels Menneffe vilde

flyde sig, hvis han ikke sik hende, og troer Du, at

jeg vilde have et Mord paa min Samvittighed? —

Nei, jeg opoffrede mig og min Kjcerlighed, og foler
mig glad over min Handlemaade."

„Ja, det var ved Gud, ogsaa kjont gjort af
Dig, Peter!" lcespede Frokenen og gik hen til The-
bordet.

„Nei, det var ved Gud, dumt gjort af mig,"tcenkte
Peter, og trommede med Fingrene paa de store Ruder.
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VII.

^Fuglen i Skove,
Nordhavets Vove
Friere er ei end Norriges Mand!"

H. A. Bjcrregaard.

^Hellige Frihed! forlad ei Dit celdgamle Hiem!"
H. A. Bjerregaard.

^Hvad Gud har sammenforet, tor intet Mennefte abftilte J“—

Den, som har tilbragt en syttende Mai i Norge, veed

og kjender,af Erfaring den frihedsaandende, fcedre-
landskjcerlige Stemning, som udtaler sig iblandt Nor-

nurndene paa denneDag. Det er deres Jgjenfodelses-
fest, de hsitideligholde, og t deres Erindring gjenop-
friske de den Dags herlige Minder, som gav den

norsie Stat en hcederlig Plads iblandt Europas Na-

tioner. Ved Selvstcendighed og Enighed paatryk-
kede den sig selv Frihedens hellige, uforkrcenkelkge
Stempel, idet den forestrev sig en Constitution, hvis
heldbringende Folger ville udstroekke sine Virkninger
til de kommende Generationer. Og med rorte

og taknemmelige Folelser skulle disse erindre sig
de Mcend, som paa Eidsvold 1814 gjorde dem

og deres Efterkommere i fjerneste Leed til frie og

uafhcengige Borgere. Intet Aristokrati boier den

norste Mand under sit Jernscepter; intet despotist



110 Et Familiemalcri.

Herredomme tvinger ham til at hylde de gamle For-
domme — de ere kncekkede, og den selvstoendige Fri-
hed har opreist sin Throne paa Norges urgamle Fjelde.
— Vee den Borger, som vilde formaste sig til at bryde
den Eed, han svor sit Fcrdreland! Med Rette vilde

han udstodes af Samfundet, og som en brocndemoer-

ket Nidding skulde hans Navn overantvordes til de

sildigste Sloegter. Men Hvo vilde vcere en stig
Forrceder? Ingen! er Svaret. Bonden, Borgeren
og Embedsmanden ere saa noie forenede ved utallige
usynlige, men fastknyttende Baand, at de kun udgjore
eet Heelt, een Stemme og een Handling. — Hvor-
mange Nationer, som Tvedragt og Uenighed heerge
med sin blodige Fakkel, som raabe paa Frihed og

Lighed, uden at kjende disse to Ting, som styrte de-

res Fyrster fra Thronen, for at opnaae det, de al-

drig paa den Maade ville kunne opnaae — maae ikke

misunde Norge dets simple, men paa Folkets Sam-

drcegtighed fastbyggcde Grundlov? Hvormange Natio-

ner gjore ikke Fordring paa at besidde Selvsteendkghed
og Kraft til at styre sig selv, og hvor liden Evne have
de dog ikke dertil? I Norge er Villien forbunden med

kraftig Evne, og ved disse to forenede Egenskaber
have Normcendene viist hvad der kan udrettes. —

Fra Christianias Feestningsvold blev Frihedsdagen,
som soedvanligt, hilset med Kanonsalver, og paa Toldbod-
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broen vrimlede af Mennesker, som under Accom-

pagnement af Musikchore, der t Vaade bleve roede

omkring paa Fjorden, afsang Nationalsangene og lode

Jubel- og Hurraraab tone mod Himlen. — Det har
altid vceret Tilfoelde, at et smukt Veir har begunstiget
Festdagen, og ligeledes denne Gang. Solen selv

syntes at fryde stg over Normcendenes Jubel, idet

den ildglodende opsteeg af Havet, og beskinnede den

nysoprundne Dag. — Afveplende belgede Menneffe-

massen fra Fcestningen til Toldboden, indtil Klokken

omtrent var halv otte. Nu blev der ode og stille paa

begge disse Steder, og Alle strommede igjennem Stor-

gaden. Ved Enden af samme paa en fri Plaine,

forsamlede man sig, og Luften gjenlod atter af patrio-

tiske Sange. Det forsamlede Storthing, som i Pro-

cession havde begivet sig igjennem Byen, ankom Klok-

ken otte, og enthusiastisk Jubel tonede de udvalgte
Mcend imode.

Grunden, hvorfor man netop havde forsamlet sig
paa det omtalte Sted, var den udstcedte Vekjendtgjorelse
om, at det Monument, som Fædrelandet havde ladet

opreise til Minde om afdode Statsraad Krogh,
skulde afdcekkes paa denne syttende Mai. — Menne-

skemassen formeredes hvert Dieblik, og Alles Blikke

vare henvendte paa den tilflorede Stotte. Klokkm

halv ni blev der givet Signal til Rolighed, og en be-
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undringSvoerdkg Taushed udbredte sig over den for-
samlede Moengde. — Det var ikke blevet bekjendt-
gjort hvem der skulde holde Talen. Tauft saae den

Ene paa den Anden, og Forundringen forogedes,
da den unge theologifke Candidat, Henrik Werge-
land, besteeg Monumentets everste Trin. Et Ju-
belraab hilste ham, og derpaa blev Alt stille.

Jfort en simpel Vadmelsdragt og en fuldud-
sprungen Nellike i Brystet — en smuk Allusion til

den norste Constitution— skuede han med et hoitide-
ligt Blik ud over Forsamlingen, og begyndte sin Tale.

Efter, lig Cicero, at have gjort Undstyldning for,
at han, der hverken i Aar eller vidtomfattende Kund-

staber kunde maale sig med de Moend, som vare til-

stede — netop havde reist sig, for at tolke Foedrelan-
dets Folelser for den Mand, det styldte saa Meget;
bemcrrkede han tillige, at Aar og Alder ikke kunde
komme i Betragtning, hvor det gjaldt om at hcrdre
en Afdods Minde og tale Fcrdrelandets Sag; og af
denne Grund havde en Stemme i hans Indre til-

styndet ham at troede frem. — I et begeistret og liv-

fuldt Foredrag omtalte han derpaa Kroghs store
Fortjenester af Norge, baade som Medvirker og Med-

stifter af dets nuvoerende lykkelige Tilstand, og tillige
som Statens Borger og Embedsmand. Da Kroghs
Navn forste Gang blev noevnet, udbrod Moengden i
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et Jubelraab, og Veite forogedes endnu i storre Grad
da Forhoenget faldt, og det smukke Monument, belyst
af Solens Straaler, viste sig i sin hele simple Skjon-
hed for den talrige Forsamling. Efter at Taleren dcrpaa
havde omtalt de Frugter, som Eonstitutionen allerede

havde baaret i de henrundne nitten Aar, samt viist,
at Vorgerenighcd og Samdrcrgtighcd ere en Stats

stcerkeste Grundpiller, sluttete han med en Bon for
Foedrelandet, Eonstitutionen og Kongen, og steeg ned.
— Et Vivat udbragtes for ham, og med rorte Fo-
lelser modtog han det.

Et flaaende Beviis paa den Deeltagelse, Alle

toge i Dagens Hoitidelighed, var den Orden og Ro-

lighed, som havde herstet overalt, og uagtet flere tu-

sinde Mennester vare forsamlede omkring Stotten,
var Opmcerksomheden dog sa a spoendt, og Tausheden
saa udbredt, at intet af Talerens Ord undgik endog-
saa de lcengst Vortfjernede"). — Hele Dagen, ja
langt ud paa Natten, strommede Folk til og fra
Kroghsstotten, og Raketter og GlcrdesbluS udbredte
en smuk Lysning i den herlige Nat, som fulgte paa

) Som et Bidrag tit Christianias Politics Eharacteristik
fortjener at bemoerkes, hvad „Morgenbladet" for 18 Mai
1833 meget sindrigt anfsrte, da det omtalte Gaarsdagens
Fest og Gangen ved Hoitideligheden: „Estersom Politiet
havde forholdt sig meget roligt og anstændigt, havde
Folket fslgelig ogsaa." —

8
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en af de stjonneste Dage, det norste Folk har hoitide-
ligholdt, ncest efter 17 Mai 1814. —

Vilhelm Brandt og Clara, tilligemed hendes
Halv-Cousine og Foetter havde ogsaa vceret tilstede
ved Monumentets Affloring. De sidste havde fundet,
at det Altsammen var meget nydeligt, kun een Ting
havde stedt dem: Wergelands simple Dragt.

»Jeg synes dog, ved Gud!" sagde Frokenen, «at
naar Ler endelig stulde vcere Stads, burde han, der

holdt Talen, have havt nogle poenere Kloeder paa."

«Ja, det var rigtignok noget forbandet grovt
Toi," svarede Broderen. «Jeg saae just paa dem

hele Tiden; — og saa denne Blomst i Knaphullet,
uh, hvor det var schofelt!"

Clara stovte til Vilhelm, da Blich havde udtalt;
men Vilhelm rystede paa Hovedet, og kastede et med-

lidende Blik til Kjobenhavneren.
Hos de fleste Familier i Christiania var Festda-

gen blcven hoitideligholdt overeenSstcmmende med den

Simpelhed og hjertelige Aand, i hvilken den er stiftet.
Syttende Mai er en Frihedsdag i Ordets stroengeste
og meest udvidede Forstand. Hverdagslivets trykkende
Baand ere loste, og de forstjellige Sysler hvile, for
at Cnhver, den Hole som den Lave, kan overgive sig
til Gloede og uforstyrret Tilbagetoenkning og Gjen-
erindring af de svundne Aar. Og Alle fole dybt og
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erfjcnttUg rorte Dagens skjonne Betydning. I AlleS

Miner lcrser man Tilfredshed og uskromtet Glcrde

over deres lykkelige Kaar, og fljult i deres Indre til-

hvisker en Stemme dem: Constitutione» har gjort os

til hvad vi ere. — Den syttende Mak 1833 havde
dobbelt Krav paa Normoendenes Interesse: Dagens
egen Hoktidelkghed og Kroghstottens Affloring. Det

sidste var iscer en Spore for Normanden, og et Be-

viis paa, at det gamle Norge ikke glemmer de Moend,
som have vcernet om dets Frihed; men selv naar

Doden kalder dem, erindrer det med Veemod og Tak-

nemmelighed, hvad hine have paatcrnkt, begyndt, og

hvad der soetter Kronen paa Voerket, fuldfort. Et Mo-

nument er kun en tom SEre, men det Minde, som
Krogh har efterladt i sine Medborgeres Hjerter, skal
staae igjennem Aarhundreder, forplantet fra Slcegt til

Sloegt, lkgesaa urokkeligt som Fjeldet, hvorpaa han forste
Gang saae Lyset.

Brandt var Patriot, en nidkjoer Normand, og

som saadan folte han, at Fcedrelandets Interesse var

noie forbunden med hanS egen. Ved sine vidtloftige
Fabriker og Voerfter underholdt han daglig flere hun-
drede Mennefler, og for disse var hver syttende Mak
en Glcedesdag. Men dog ingen som den omtalte.

Foruden de Gaver og Uddelinger af Proviant, som
de hvert Aar pleiede at erholde, havde den rige og

8
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gavmild« Kjobmand denne Gang tilforet en betydelig

Pengesum, for at de ret kunde gjore sig tilgode paa

deres Frihedsdag, og det var virkelig et rerende Syn,
da alle Arbeiderne, festligklcedte kom om Morgenen
for at hilse paa deres Herre og takke for Gaven.

Brandt var dybt bevceget, og sagde siden, da han kom

ind til sin Familie: „I Sandhed, ingen syttende Mai

har bragt mig saamegen Glcede, og jeg takker Gud,

at han har skjeenket mig Formue; thi uden den, kunde

jeg idag ikke have gjort saamange Mennesker fornoiede,

og seet saamange glade Ansigter."
Theas og Franks Bryllup var, som vi have

seel af det Foregaaende, bestemt at gaae for sig samme
Dags Aften. Den store Sal hos Brandts var i denne

Anledning festlig drapperet. I Baggrunden stod, for-
an et siirkantet Bord, hvorpaa et rodt, med Guld

indvirket Floiels Teppe var udbredt, Brudestamlen,
og paa begge Sider af samme, to Mahogni Piedestaler
med svoere Solv Lysestager. Foran Skamlen vare

to ziirligt udarbejdede, med Perlemor og Guld ind-

lagte, chinesiste Loenestole hensatte for Brudeparret,

og i en Halvkreds om samme, andre i Forhold til-

svarende Stole for dem, som stulde overvcere Vielsen.
Under Loftethcengte en af Vilhelm fra London hjem-
bragt Bronce-Lysekrone, og Lampetter af samme Com-
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position smykkede de med Damastes Japeter prydede
Voegge.

Man havde allerede forsamlet sig i Sideværelserne.
Alt var beredt til den hellige Handlings Fuldbyrdelse,
og man ventede kun paa Vilhelm for at begive sig
til Brudesalen. Men iet Qvartcer henlob efter det

andet, og han kom ikke. Alle de Bud, som vare ud-

sendte for at opsoge ham, kom tilbage med tom Be-

sted, og en Frygt for, at der stulde voere tilstodt ham
noget Slemt, udbredte sig i Familien. Da man

forgjceves havde ventet en Zime, vilde Brandt ikke op-

holde Prcesten loengere, og man begav sig til Salen.

Vielsen optog tre Qvarteer, og da den var endt

var Vilhelm endnu ikke kommen. Mismodige satte
man sig ved Aftensbordet, hvor Forstemtheden
over Sonnens Udebliven havde forjaget den styldfri
Gloede, der ellers pleier at ledsage et Bryllup. —

Forst da man var fcerdig med Maaltidet, og vilde

til at reise sig, kndtrafden lcenge Ventede. Alle bestormede
ham med Sporgsmaal, Faderen og Moderen endog-
saa med stille Bebreidelser; men Vilhelm gav ikke

Agt herpaa, gik hen og gratulerede Zhea, undstyl-
dende sig med en uventet Hcendelse, der havde for-
hindret ham i at overvcere Vielsen. Med Frank vep-
lede han kun et Par Ord, og satte sig derpaa ved

Claras Side.
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Uagtet Ven gamle Brandt neppe kunde dølge
sin Misfornøielse over Tonnens Adferrd, var han
dog glad over, at han havde indfundet sig, og skrev
Udeblivelsen paa hans forunderlige Tcrnkemaades Reg-
ning. — Man sluttede Heltiden med større Munter-

hed, end der havde verret Udsigt til; men dog kunde

den gamle Brandt ikke undlade at spørge Vilhelm,
hvorfor han ikke var kommen før.

„Du maa have mig undskyldt," svarede Denne.

„Jeg kunde ikke komme, og jeg haaber, at Du troer

mig, naar jeg helligt og dyrt forsikkrer Dig derom."

»Jeg har aldrig havt Grund til andet," sagde
Brandt; «uagtet jeg kun endnu har faaet en dunkel

Opløsning paa den indviklede Gaade."

„Opløsningen følger i nerste Hefte!" udbrød

Clara, som just kom i det Samme. — „Jeg kjender
Vilhelm, og veed, at han ikke havde svigtet, dersom
han havde seet nogen Mulighed i at komme. — Nu

maa Onkel ikke mere tale herom, men verre lystig og

glad !"

«Du smitter mig med Dit Lunesvarede den

gamle Brandt, og udbragte en Toast for 17 Mais

Høitideli'ghed. —

Omendfljøndt Frank i den senere Tid havde
gjort Alt, for at herve det sperndte og underlige For-
hold, som herskede imellem ham og Vilhelm, stran-
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deve dog alle Hans Forsog paa den Klippe, der al-

lerede ved deres forste Sammenkomst, alene ved Vil-

Helms forudfattede Antipathi, var optaarnet imellem

dem. Frank havde tidt indstoendigen bedet Vilhelm
blot at sige af hvilken Aarfag han saa at sige skyede
ham: men aldrig havde han kunnet bringe ham til at

forklare sig over, eller tydeligen udtale sig om denne

Gjenstand. Vilhelm besvarede altid hans Sporgsmaal
hofligt og forekommende, men den hjertelige Tone,

som sammenbinder det ene Menneste med det andet,

savnede man ganste i deres Samtale.

„Jeg kan ikke gjore mere, end hvad jeg har gjort,"
sagde Frank et Par Dage for Brylluppet til Thea.
„Jeg har forsogt alle mulige og tcenkelige Maader

for at vinde Vilhelms Fortrolighed og Venstab, men

det har vceret forgjceves. Naar jeg endda vidste, at jeg
havde begaaet nogen Forseelse eller Brode, hvorved
jeg havde paadraget mig hans Uvenstab, men tvert-

imod, det har jeg aldrig. — Vilhelm er et Menneste,
der undertiden plages af fixe Ideer, og en af disse
er, at Du og jeg aldrig ville blive lykkelige med hin-
anden. Kjcere Thea, vi maae gjore Alt, for at vise
ham det Modsatte, og maastee han da forandrer sin
Toenkemaade."

„Vilhelm vil nok forandre sig," trostcde Thea ham.—
„Lad os kun i nogen Tid boere over med hans Luner..."
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„Jeg fekede mig gjerne i hans Luner," faldt
Frank hende i Talen. — „Naar det blot ikke var an-

det end dem; men den kolde Hoflighed, han bestan-
dig udviser imod mig, den er det, som piner mig.
Hvert Ord, han taler til mig, er afmaalt. Som Frem-
mede, og ikke som Ncerbeflcegtede omgaaes vi."

Thea trostede Frank, saa godt hun kunde, men

med sin bedste Villie formaaede hun dog ikke at for-
andre Forholdet imellem hendes Forlovede og Vilhelm,
og det vedblev at voere det Samme.— Intet kroenkede

dog Frank mere, end da Vilhelm ikke indfandt sig ved

Vielsen.
„Det anede mig," sagde han til Thea, „at han

ikke vilde komme. Han afffyer og hader mig, og har
idag givet mig et utvetydigt Beviis derpaa."

„Jeg vecd ikke, hvad jeg skal toenke derom," sva-
rede Thea; „og jeg maa noesten give Dig Ret. Hans
Adfoerd er forunderlig, og jeg synes dog, han burde

have kommen, om ikke for Din Skyld, saa dog for
min. Jeg er jo hans Soster, og han er dog min
Broder."

„Ikke altid toenker Broderen som Sostcren," sva-
rede Frank; „men Du toenker som jeg." Thea ka-

stede sig om hans Hals, og tre-stede ham med at Vil-

helm nok vilde forandre sig.
Franks Forhold til Madame Hjort var indhyllet
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t et hemmelighedsfuldt Slor. Selv hanS ncermeste
og fortroligste Omgangsvenner vidste Intet, som kunde
lede til et afgjorende Resultat. Tiden var noer, da

Teppet maatte falde, men om der da, selv naar dette
blev trukket til Side, vilde vise sig Noget, som kunde

bestyrke Publicum i de forstjellige, vrange Meninger,
som Let tusindtungede Rygte havde udspredt, kunde

Ingen med Vished sige. — Det var ikke toenkeligt,
at Vilhelm flulde vide mere end nogen Anden; thi
da var det ikke overeensstemmende med hans Charac-
teer at fljule det. Da havde han allerede for lcenge
siden udtalt sin Mening, og sogt at bringe Foroeldrene
til at ophceve Forbindelsen. Nu var det for sildigt.
Frank og Thea vare for stedse forenede, og der flulde
haandgribelige og fuldkommen overtydende Beviser til
at tose, hvad Gud havde sammenfoiet. Dem manglede
Vilhelm, og heller ikke kan det antages, at han no-

gensinde har forsogt at forflaffe sig flige. Han stot-
tede ikke sin Antipathi mod Svogeren paa Rygtet;
men det var den uforklarlige Rost i hans Indre, som
talte til FranksDisfaveur; det var den, som gjorde
ham kold imod sin Sosters Forlovede, og afholdt ham
fra at overvoere Vielsen.

Da Clara siden hen ivrigt troengte paa Vilhelm,
for med sit Kjons medfodte Videlyst at erfare, hvor-
for han ikke var kommen til Vielsen, svarede han:
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„Troer Du kjoere Clara, at jeg, TheaS Broder,
kunde bringe det over min Samvittighed, at vcere til-

stede i den heitidelkge Stund, hvori hun for dette

Liv blev fastbunden til en Mand, som aldrig kan gjere
hende lykkelig, hvis Ådre udviser, at han ikke er stabt
til Mgtemand."

„Og hvorfor troer Du da ikke, at de ville blive lyk-
kelkge?" spurgte Clara. — „Er det fordi han er gam-
mel og styg, og hun ung og smuk? '

„Nei," svarede Vilhelm, „derfor er det ikke, og

jeg veed ikke selv, hvorfor jeg har saameget imod dette

Parti. Der har voeret Oieblikke, hvori jeg har kun-

net trykke Frank til mit Hjerte, og kalbe ham min

Ven; men desvoerre, det har kun voeret Oieblikke. Det

Frastødende, som ligger i hans Ansigt og hele Ud-

vortes, har strap bragt mig tilbage til min gamle
Modbydelighed, og jeg har voeret lige noer. Frank
har gjort mange Skridt for at vinde mit Venstab,
og,KGud veed! jeg stjcenkede ham det gjerne, — men

jeg kan ikke. Min Mund tillukker sig, naar jeg vil

bede ham om Tilgivelse for min forunderlige Opfer-
sel, og jeg bliver kold og felesles mod hans vistnok
velmeente Tilbud."

„Du er et forunderligt Menncste," sagde Clara;
„men dog tillige et godt Menneste. Forson Dig med

ham, hvis han er Din Fjende...."



Et Familiemalcri. 123

„Fjende!" afdrev Vilhelm hende- — .-Har jeg
nogensinde sagt det? mk, det er han ikke, det er sna-
rere mig, som er hans Fjende, snarere mig, derfor-
styrrer hans Rolighed, end han min. — Jeg veed,
at det var urigtigt handlet af mig, ikke at komme til

Vielsen. Jeg burde have kommen, om ikke for Franks
Skyld, saa dog for mine Forceldres og Theas; —

men Enhver kjender sig selv bedst. Det var ikke sagt,
at Tingene havde faaet et saa godt Udfald, hvis jeg
havde vceret tilstede; det var ikke sagt, jeg kunde have
behersiet mig, og derfor blev jeg borte. Gud give,
at Thea maa blive lykkelig med ham. Snart vil det

vise sig, og er det da mig, der har seklet, da skal jeg
angerfuld rcekke ham Haanden, da stal Misforstaaelsen,
som adstilte os, tjene som et Venstabs- og Forsonings-
middel, og det Frastedende hos ham, som indtog mig
imod ham, stal ikke afholde mig fra at erkjende ham
som en Ven og Vroder."

Vilhelm var, som Clara sagde, et forunderligt,
men tillige et godt Menneste. Det gik med ham
som med dem,der eengang have sat sig Noget i Hovedet,
det vcere Lykkeligt, eller Ulykkeligt; — Intet formaaer
at omdanne deres Tcrnkemaade, medmindre Tingene faae
et andet Udfald, end de have ventet. De Fleste troe

vel, at dette ikke kan blive anderledes, end de have
forestillet sig; men den uboielige Skjcebne forandrer
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Alt her i Verden, den rokker de fasteste Grundideer,

og viser Menneflet, at der gives et hoiere Vcesen, ef-
ter hvis Villie man maa rette sig, og der tidt giver
Tingene en anden Vending, end man skulde formode.

„Vilhelm bliver dog ved at vcere den samme kun-

stige Patron," sagde Bertha til Lovise, da de om Af-
tenen kom op paa deres Vcerelse. — „Hvad var det

nu for en Idee af ham, at blive borte."

„Han har havt sine Grunde," svarede Lovise.
— „Desforuden veed Du jo, at han ikke gjor videre

af Frank...."
„....Men derfor," afbrod Bertha hende; „bor

han dog ikke vise det saa aabenbart, og iscer nu, da

han selv er forlovet Det var da ogsaa en Barn-

domspassion, men" vedblev hun efter et lidetOphold;
„den holdt sig dog i Lcengden, min proegtige Vise, og
troer Du Andre ikke ogsaa kunne vcere ligesaa bestan-
dige, som han og Clara?" —

„Du falder fra det Ene i det Andet," indvendte

Sostcren.
„Der er talt nok om det Forste," svarede Bertha;

„og det bliver nu ikke anderledes. Skulde vi alene

tale om det, forgik jeg snart af Kjedsomhed." —

Sostrene gik ikke tilsengs den forste Time, men

bleve siddende i Sophaen, og talte om Gammelt og
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Nyt, Forbigangent og Tilkommende, snart spogende
og snart alvorligt, ligesom det traf sig.

„Nu er da Thea forsorget," sagde Bertha; «og
nu staaer Touren til Dig, Lovise...."

„....Og saa til Dig, afbred Sosteren hende;
„eller ogsaa omvendt." —

Dagen efter Brylluppet indfandt sig, som seed-
vanligt ved flige Leiligheder, en heel Moengde Gratu-

lerende. Unge og gamle Cavalierer, Fruer og Ma-

damer, Frokener og Jomfruer trcengte sig om den

unge Kone, for at lykonske hende. Thea var over-

ordentlig smuk paa denne Dag. Hun var lidt ble-

gere end scrdvanligt, men netop dette forhoiede hen-
des Skjonhed, og gav hendes Ansigt et sværmerisk
Udseende. Mod sine Joevnaldrende var hun venlig
og munter; hvorimod disse betragtede hende med en

vis tilbageholdende Mine, der gav sig tilkjende
baade i deres Tale og Bcrscn. De celdre Damer op-

holdt Thea sig ikke længe ved, men klappede og kys-

sede med Inderlighed hver lille Dreng eller Pige,
hun traf paa.

„Tor jeg tage mig den oerbedkge Frihed at

gratulere Jom eller hvad jeg vilde sige
Fruen," sagde Branner, som, forhindret ved Mul-

tiplicationen og Divisionen, forst var kommen ind ef-
ter at de fleste Fremmede vare gaaede. „Ja, ja, nu
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har De da faaet Dem en Mand, rigtig en poen Mand
— kun lidt for gammel."

„Naar han er ung nok for mig," indvendte Thea
lidt stodt; „kan han vel ogsaa vcrre ung nok for Dem,
Branner. Han elfter mig hoiere end sig selv, og det
er jo Alt, hvad jeg kan forlange."

„Naar det er Tilfaldet," svarede Branner med et

polidft Smiil; „da har De saamcen gjort Ret i at

tage ham, og jeg onfterDem al mulig Held og Vel-

signelse, mange...."
„Tak, Branner," afbrod Bertha ham. — „Jeg

siger Dem saa mange, mange Tak paa min Sosters
Vegne. Kom nu her, og faae Dem et Glas Viin,
De har vel ikke nydt det Allerringeste idag?"

„Nei, ikke det Allerringeste," tog Branner til

Orde. — „Jeg har maattet copiere og multiplicere cf-
ter det Dobbelte, og det veed Jomfruen nok hvad for
et Arbeide det er."—Bertha nikkede bekræftende med

Hovedet, og ftjcenkede i for ham. Med cegte Kjen-
dermkne lugtede han forst til Fluidummet, holdt det

dernoest for Lyset, og begravede det til Slutningen i

Halsen.
„Proegtig Dry Madera!" udbrod han halv sagte;

„hvem der blot havde et Par hundrede Flafter af
den Sort,.... uh! i hele tre Uger ftulde jeg ikke
vcere erdru!.... Gud!.... eller hvad jeg vilde sige:
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Madera! det er mit Kjoereste!.... mit Alt paa denne

kummerfulde Jord!"
Ved hvert Udbrud drak han, saa at Flasten nce-

sten var ganste tom, da Bertha kom hen for at

stjcrnke i til ham paa ny.

„VehoveS flet ikke," sagde han til hende. — „Jeg
drikker aldrig mere end eet Glas om Formiddagen,
bedste Jomfru, Forretningerne maae gaae for Alt."

„Ja," udbrod Bertha; „det er saa rimeligt. For-
retningerne fremfor Alt, og Maderaen for Forretnin-
gerne. Ikke sandt, Branner?"

„Jo, De lille Skjelm," svarede Branner, idet

han smilede veltilfreds over hele Ansigtet. — „De for-
staaer mig nok, og derfor vil jeg da ogsaa drikke eet

Glas til for Deres Skyld." — Og han reiste sig, og
styrede hen til Kakkelovnen for at tage en ny Flaste.

„Bedste Jomfru Bertha," sagde han, idet han
trak Proppen op; „og De, Froken Clara, blot et

lille Snapseglas paa Vrudefolkenes og Kjcrresternes
Velgaaende." — For at fole ham, gik de Begge hen
til Bordet, men berorte neppe Glassene med deres

Loeber.

„Nei," udbrod Branner.—„De maae stikke heelt
ud, ellers mener De ikke Skaalen." — Men Clara

og Bertha vare allerede inde i den anden Stue, for-
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end han fik udtalt, og han var ikke den Mand, der

vilde lobe efter dem, fordi de ikke vilde drikke. —

«Det skal vcere saa pcent," sagde han, da han
var alene i Voerelset. — „Det skal vcere saa siint!

ligesom nogle smaa Duer nippede de til Glassene; —

nei, det er min Sjoel ikke rigtigt, heraus muß man

trinken!" — Han uddrak derpaa Claras og Berthas
Glas, og satte sig ned i Sophaen, stillende den

halvtomte Flaste og et stort Glas foran sig.
„Det er en Glcrdesdag," begyndte han; „og jeg

er Skyld i, at det ingen Sorgensdag er bleven. Var

jeg kommen frem med Documenterne, saa havde hele
Gistermaalsaffairen roget i Lyset, og Monsieur Frank
bleven nodt til at struppe sig.... Men det var Synd
for Thea; han elster hende saa uhyre!... ah, ha!
ja, wir kennen es!... I de forste Dage gaaer det

nok saa rast, men siden hen...drum, rum, rum!...

»Fryd Dig ved Livet," begyndte han efter et lidet Op-
hold, og vedblev nu at at synge og drikke indtil Thea
kom ind. — „Det gaaer, ved Gud ikke an," sagde
hun, „at De ligger her og gjor Spectakler. Hvad
troer De, Folk maae tcenke!"

„Gud, hvor De er nydelig," stammede Branner

istedetfor Svar, — „kun lidt for bleg.... ikke min
rode Couleur! .... men han elster Dem
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Punctum! hold Mund, Christoffer! ... blot endnu et

Glas, Jom... eller hvad jeg vilde sige....Frue...
og saa vilde De maaskee voere saa god at kalde paa

Krambodgutten, han folger mig saa godt.... rigtig
saa peent!...." —

Det var i de sidste Dage af Mai. Himlen var

klar og skyfri, og Jorden smilede i sin ungdom-
melige Foraarsdragt. Svalerne havde allerede op-

sogt deres, i Vintertiden, forladte Reder, og udpyntede
dem paa ny for deres smaa, nogne Ungers Skyld;
Loerken og Droslen sang over Groesmarkerne, og

hele Naturen vidnede om den norske Vaars, vel korte

men yppige Pragt — ret som en smilende Introduc-
tion til den yndige Sommer. Store LceS med Flytte-

gods rullede igjennem Christianias Gader ud til Fa-
miliernes Lokker, eller Landsteder, og i de fleste for-
muende Jndvaaneres Huse havde man travlt med at

bringe Alt istand, for saa snart som muligt at komme

ud af den lumre Stad, hvori Vinteren og det ugun-

stige Veir havde holdt de Fleste indspoerrede. — Hos
Brandts var man vel endnu ikke begyndt med Udflyt-
ningen, men det forste Skridt var dog gjort: man

talte meget derom.

„Cm et Par Dage flytte vi paa Landet," sagde
Bertha med gloedestraalende Ansigt til Clara. —

(lS>tn
9
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Halv-Cousine blev ganske henrykt, da jeg fortalte hende
det, og, reent ud sagt, jeg deler ncestcn hendes Hen-
rvkkclse. Kan Du huske, Clara, hvortldt vi i forrige
Sommer sadde i Pavillonen, og talte sammen om

Harmstrem. Det var en af de vakkreste Somre jeg
har oplevet!"

„Denne maa da blive meget mere interessant,"
svarede Clara. — „Harmstrem kommer jo snart, og
da kan Du sidde med ham t Pavillonen og repetere
vore Samtaler fra forrige Aar. Indtil han kommer,
kan Du underholde Dig med Fcetter Blich. Han kan

tale om Naturskønheder! Laarerne kan komme Cn i

i linene, naaphan begynder, som han kalder det, at

svcerme."
„Din Fatter er ganske faerdig hos mig," sagde

Bertha. — „Siden Du gjorde Nar af ham, holder
han sig til mig, og jeg tor voedde, det ikke varer laenge,
forend jeg har hans Erklärung, — Naar han endda

vilde vente til Harmstrom kom, saa skulde vi gjen-
tage den eengang spillede Comedie, og da kunde han
vel ikke voere andet bekjendt end at reise bort. To

Gange at blive holdt for Nar, troer jeg ikke han som
dansk Jurist vilde kunne sinde sig i "

„De taler om danske Jurister," sagde Blich, som
netop kom k det Samme. — „Skulde jeg maaskee
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sære saa lykkelig, at udgjore Gjenstanden for Deres
Samtale?"

„Nei, Gud bevares!" udbrod Bertha. — „Det
var blot i Modsætning til de norfle Jurister, at vi om-

talte de danske."
„Ah! jeg forstaaer Dem," sagde Blich. — „Og,

smukke Jomfru Brandt, hvem gav De da Prefe-
rencen?"

„Her var aldeles ikke Tale om nogen Preference,"
indvendte Clara. — „Vore Landsmoend have i vore

Oine: — jeg beder Dem vel at lcegge Mcrrke til,
Hr. Blich, at jeg siger: vore Dine, altid Fortrin for
Udl-rndingerne, og jeg troer, at De har faaet Beviis

derpaa."
„Beviis," tog Blich til Orde. — „Ja dengang var

De grusom. Jeg kan ikke vide, hvorledes De kunde
ncenne det. Smukke Cousine, og De, Jomfru Brandt,
have Begge lovet mig evig Taushed angaaende denne

Sag. Jeg beder Dem," henvendte han sig til Clara,
„opriv ikke de kun halvleegte Saar. Det kunde

tage en flem Ende; og vilde det glcrde Dem, at sce
mig, der engang elflede Dem saa hoit, og aldrig vil

kunne glemme Dem, nedstyrte i Elendighedens Af-
grund?.... Nei, det vilde det ikke, dertil er Deres

Hjerte for godt, og DereS Tcenkemaade for cedel."—

»De smigrer mig," svarede Clara, neppe flju-
9
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lende sin Latter. — „Jeg har forovrigt Intet imod

Dem, og man maa tilgive de unge Cavalierer deres

Letsindighed. Jeg har i det mindste gjort det, og
min Cousine ligeledes."

„De har ogsaa tilgivet mig?” udbrod han, hen-
vendende sig til Bertha. — „Ah, saa er jeg overtvcet-

tes lykkelig! og naar jeg engang kommer tilbage til

Kjobenhavn, stal jeg med glade, men dog veemods-

fulde Folelser erindre de mange behagelige Timer, jeg
tilbragte i Deres og Deres elskvoerdige Families
Selflab."

„Naar De forst kommer tilbage til Danmark,"
sagde Bertha; „da glemmer De snart det kolde

Norge
"

„....Det kolde Norge;" afbrod Blich hende.—
„Nek, aldrig! hvorledes kan De troe det? stod det til

mig, vilde jeg onste at kunne henleve alle mine Dage
her; men," sukkede han; „det er anderledes bestemt!"

„Har De ondt i Hovedet?" spurgte Clara ham.
— „Mig syntes, at De sukkede, og tog Dem for Pan-
den. Tante Olea har nogle preegtige Draaber, som
man blot behover at lugte til for at fordrive Smerterne.

Nu stal jeg hente dem."

„Hvor Deres Cousine er elstvcrrdkg," sagde Blich,
da Clara var gaaet. — „Jeg kjender kun et eneste
Fruentimmer, der overgaaer hende."
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„Det er da en kjobenhavnfl Dame," sagde
Bertha.

„Nek, De feiler," svarede Blich. — „Det er en

Plante, jeg fandt paa de norske Fjelde."
„En Plante?" spurgte Bertha. — „De sagde jo

nys, at det var et Fruentimmer!"
„Tillader De," sagde Blich. „Ved at noevne

Planten, eller rettere: Blomsten, tog jeg mig den Fri-
hed at benytte en Lignelse, udsprungen af min Phan-
tast, der, uden at rose mig selv, er temmelig opfind-
som. Ved Planten altsaa, smukke Jomfru Brandt,
meente jeg...." Han fik ikke udtalt, da Clara netop
kom med Draaberne.

„Her ere Draaberne!" udbrod Clara; „lugt nu

blot til dem, og Deres Hovedpine vil strap gaae over."
„De spoger," sagde Blich; „men Deres Spog

gjer Dem usigelig sod. Hvorledes kunde det falde
Dem ind, at jeg fluide have Hovedpine; den kommer

af Kjedsomhed, og troer De, at jeg kjeder mig i et

saa elflvcerdigt Selskab, som det, jeg nu besinder mig
i? Nei, mine smukke Damer; — Pine har jeg vel,
men ikke i Hovedet, derimod i den venstre Side af
mit Bryst, her — kort, i mit Hjerte."

„Det gjor mig virkelig ondt," svarede Clara;
„men imod den Pine troer jeg ikke Tante har noget
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smertestillende Middel; dog maastee — jeg stal imid-

lertid sperge ad."

„For Guds Skyld, nei lad det veere," indvendte

Blich. — „De kunde dog ikke ncenne at prostituere
mig!"

„De havde rigtignok fortjent det, paa Grund af
Deres Udladelser," svarede Clara; „men vi ville lade

Naade gaae for Ret. Cn Straf stal De dog under-

kastes: byd nu Cousine Bertha Armen, og kom saa
ned i Salen, for at vi kan hore Deres Dom over

Ouverturen af den Stumme i Portici, jeg har netop

idag faaet den fra Kjobenhavn."
„Det var en meget lempelig Straf," sagde Blich,

idet han med al mulig Affectation bod Bertha Armen.

„De stal erfare min upartiste Dom; thi det er saa-
meen ikke den forste Gang, at jeg har critiseret Auber."

Froken Blich sad ved Fortepianoet, da Broderen

og begge Cousinerne traadte ind. Zhea og Frank
stode foran Sophaen, i hvilken den gamle Brandt

sad tilligemed sin Kone; og Vilhelm og Jansen havde
trukket sig tilbage i en af Vinduesnischerne, hvor de talte

med hinanden om DagenS Cours og de forfaldne
Vexler.

„Froken Steen har lovet mig," sagde Blich, „at
spilleOuverturen til »la Mette", og Du er vel derfor
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nok saa god, sode Line, at reise Dig, og give en mere

ovet Haand Fortrinnet."
„Med storste Fornoielse," svarede denne, og stod

op for at give Clara Plads. Efter en lille venska-
belig Strid, hvori den Ene endelig vilde have, at den

Anden skulde spille, satte Clara sig ved Instrumentet,
og lod sine smukke Fingre lobe hen over Tasterne.
— Hun spillede overordentlig godt, og alle Tilstede-
»«rende lyttede til med synligt Velbehag. F«tter Blich
stod med en competent Kunstdommers hele ufor-
skammede Mine bag ved hendes Stol, og vendte No-

debladet, ikke undladende af og til at give Tacten til-

kjende med Hovedet eller Haanden.
„De har indlagt Dem stor Roes ved Deres Spil,"

sagde han, da Clara lukkede Fortepianoet. — „Jeg
forsikkrer Dem, at denne Ouverture aldrig har tiltalt

mig saa meget som idag. Det var virkelig en sand
Kunstnydelse, De forstaffede os, og vi maaeAlle v«re

Dem megen Tak skyldige." —

Clara horte ikke det Halve af hvad han sagde,
men gik hen til Vilhelm og spurgte ham, hvorledes
han syntes om den nye Musik.

„Jeg er ikke saa competent enDommer ellerKjen-
der som Hr. Blich," svarede Vilhelm; „og af den

Grund er det formodentlig ogsaa, at den ikke i saa hoi
Grad har tiltalt mig. Jeg for min Deel synes, at den
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er for larmende, for meget beregnet paa Effect, og

savner de blide Toner og zarte Passager, som gjor
Musikken til en aandig Nydelse."

„I det Capitel komme vi ikke til at harmonere,"
sagde Blich. — „Denne Ouverture er et sandt Me-

stervoerk, og det er netop det stolende og larmende k

den, som tiltaler Hjertet. De skulde blot hort den paa

vort Theater i Kjobenhavn, og da vil De ferst kunne

gjore Dem et Begreb om, hvor fortræffelig den er."

„Jeg har hort den i Operaen i Paris," ind-

vendte Vilhelm koldt.

„Ja saa," stammede Blich; „ja den er nok lige-
saa god som vor."

Vilhelm og Blich disputerede loenge om Musikkens
Theori, og de forstjellige Virkninger, Tonekunsten ud-

over paa de forstjellkgtsindede Mennefler, men enige
kunde de ikke blive. Blkchs Disputeer- og Eritiksyge
var kommen igjen, efterat han havde faaetden overrastende
Kurv af Clara, og paa sin sædvanlige Maade smaa-
mumlede han l«nge efter at Vilhelm var gaaet. Det

sidste Ord vilde han have, om han saa havde aaben-
bar Uret. —

„Han troer, at man saaledes kan bedomme en

Auber," udbrod Blich, da han var alene i Salen.—

„Gud fri os fra at hore en Normand tale om Mu-

sik, det er ligesaa galt, som at gjore en Blind til
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Maler! Egentlig burde jeg have hovlet Hr. Vilhelm
ordentlig igjennem, men jeg betoenkte mig, og som en

klog General nokedes jeg med at flaae ham paa Flug-
ten ved min grundfaste Overbeviisntngsevne. Jeg
er Jurist, og som saadan maa jeg boere Kappen paa

begge Skuldre; thi hvis han vilde, kunde^han pro-

stituere mig flemt! men jeg troer ikke, at han bryder sit
Ord. Min personlige Interesse fordrer, at jeg om-

gaaes ham venskabeligt; hans Sester er smuk, man

har da Lov til at gjore sig Forhaabninger, og det

vilde da voere altfor galt, hvis man to Gange stulde
blive drevet paa Flugten, og det ovenikjobet af to

norske Damer. Men veer forsikkret om, smukke Jom-
fru Bertha, at jeg ikke stal lade mig narre. Af
Skade bliver man klog, men sjelden stig, og jeg vil

derfor tage de fornodne Forholdsregler. Fuldmoegtig
Branner og jeg ere gode Venner, og det vil blot koste
mig et Par Glas Punsch hos Zuvan, for at faae ud-

lokket af ham, om der stulde vcere nogen Snushane,
der stev er efter hende, og hvad der er det Vigtigste,
om hun tager nogen Notits deraf. De cerede Damer

forstaffede mig sidst en ubehagelig Overrastelse, det var

dengang, men saa sandt jeg hedder Peter Blich, stal
det ikke stee tiere."

„De snakker nok saa smaat med Dem selv,"
sagde den gamle Brandt, som kom ud fra et af Side-
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vcerelserne, og uforvarende horte Blichs sidste halv-
hole Httrtng.

„Jeg gjorde just i Aanden Udkast til nogle
Breve," svarede Blich fripostig; „som jeg har i Sinde
med nccste Post at sende til nogle gode Venner i Kjo-
benhavn. Jeg stal sige Dem, Hr. Brandt, naar jeg
saaledes faaer nogle gode Ideer eller vittige Indfald,
da fremsiger jeg dem forst for mig selv, forend jeg
nedstriver dem paa Papiret."

„Det System er ikke saa galt," sagde Brandt;
„men tcenk nu ikke paa at strkve. Medens De er her,
maa De omkring og more Dem. Jmorgen flytte
vi paa Landet, og derude kan De troe, vi have mange
smukke Prospecter. Der kan De ride og kjore, gynge
og spadsere, ligesom De selv vil; og naar vi Gamle

saa komme ud om Aftenen, svigter De vel heller ikke
ved en Pot Kegler?"

„Kegler?" spurgte Blich.
«Ja," svarede Brandt. „Bliver dette Spil maa-

stee ikke bencrvnet saaledes i Kjobenhavn?"
..Jo, fuldkommen," sagde Blich; „men i dette

Spil er jeg ingen Mester. I Kjobenhavn har jeg
spillet det et Par Gange hos Knirsch, men siden har
jeg lagt det paa Hylden. Det bliver nuomstunder
regnet for et meget schofelt Spil iblandt den dannede

Classe."
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„Det var meget," svarede Brandt. — «Da jeg
var i Kjobenhavn, brugtes det meget, saavel af Hole
som Lave, men det er nu sire å fem Aar siden, og t

den Tid kan jo Meget forandres.... Spiller De hel-
ler ikke Billard?" spurgte Brandt efter et lidet Op-
hold.

«Jo," svarede Blich, idet han trak i sine Flipper.
„Uden at rose mig selv, havde jeg Ord for at spille
en god Queue. Det er et fortræffeligt Spil, og iblandt

dem, som interesserer og morer paa eengang. Jeg spil-
lede for det meste Caroline, 1 Rbd. Partiet, og gav
20 forud."

„Det var ikke faa ringe," sagde Brandt.—„Har
De Lyst, naar vi nu komme ud paa Landet, at spille
et Parti med mig? Jeg giver Dem 30 forud, og saa
kunne vi jo spille om 50 Spd. Partiet. Det er ikke

vcrrdt at gaae og klatte med det."

„Halv...hundre...de Species," stammede Blich.
— «Jeg maa forst see Hr. Grossereren spille, forend
jeg tor indlade mig paa saa hoie Vilkaar."

„Som De vil," svarede Brandt og gik hen for
at stoppe sin Pibe. Blich forlod kort efter Vcerelset,
for at hente nogle oegte Havanna - Cigarer, som han
havde medbragt fra Kjobenhavn, og da netop Vil-

helm kom i det Samme, fortalte Faderen ham sin
Samtale med Blich, idet han tilfoiede:
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„Ondt troer jeg ikke der er i Fyren; men han
dronter mig sormeget, og jeg kunde dog have Lyst til

at knoekke hans Mod, naar vi nu komme ud paa

Landet. De Halvhundrede vare ham en stem Torn i

Viet, og jeg tvivler Skam paa, at han indlader sig
paa de Conditioner." —

Brandts Landsted, »Rolighed", laae omtrent en

halv Miil fra Christiania i en meget smuk og beha-
gelig Cgn. Bygget i engelst Smag, og meubleret i

Forhold dertil, frembod det alle de Beqvemmeligheder,
som Riigdom og Kunst ere istand til at forstaffe
os. Til Stedet horte en meget stor Have, gjennem-
staaren med Alleer og Blomsterrabatter, levende Hcrk-
ker og smaa kunstige Vandfald, Lysthuse og Pavil-
koner. Cen af disse, der, fordi den gamle Brandt

havde valgt den til sit Indlingsopholdssted, naar han
om Aftenen, udreven af Forretningslivets Tummel,
flog sig til Ro i sin Familiekreds, almindeligviis blev
kaldet »Faderspavillon',udmcrrkcde sig fremfor de andre
ved sin smagfulde Bygningsmaade. Fra Altanen af
samme havde man en fortrceffelig Udsigt over hele
Christianiafjorden og Staden, og her tyede altid den

gamle Brandt op, naar han kom ud om Aftenen, og
Vekret ikke tvang ham til at forblive under Tag. Om-

ringet af sine Kjcere sad han da i Lånestolen med sin
Pibe i Munden og nod den behagelige Udsigt, idet
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han gav en eller anden Historie af ; sit beveegelige,
paa Hcrndelser og Tilskikkelser rige, Ungdomsliv til

Bedste for den forsamlede Kreds.

Saaledes finde vi ham en Aften forst i Juni.
Ved hans Side stode Clara og Vilhelm, og Blich til-

ligemed Sosteren sadde i Frastand paa gronmalede
Havestole.

„Cn saadan Udsigt som denne," begyndte Brandt;
haves dog ikke i Danmark. See blot, hvor smukt
scenkcr ikke Solen sig bag Cgeberg, medens den hvide
Foestning speiler sig i Fjorden."

„Det er rigtignok kjont," sagde Froken Blich;
„men dog vist ikke saa smuk som Udsigten fra Krog-
kleven."

„Deri har De Ret, Froken," svarede Brandt.

„Jeg for min Part henregner Udsigten fra Krogkleven
til een af de vakkreste i Norge; men om den end er

nok saa smuk, kan man dog ikke frakjende denne vi

have for Bie sin Skjonhed."
Siden hen paa Aftenen kom den ovrige Familie

til, og Spog og Munterhed krydsede med commercielle

og politiske Samtaler. Thea, der ikke havde taget
synderlig Deel i Underholdningen, fjernede sig, da

Skumringen indtraf, og spadserede omkring i Haven,
uden at Nogen, med Undtagelse af Vilhelm, havde be-

meerket hendes Bortgang. Under et let Paaflud gik
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han ned fra Altanen for at opsoge hende. Han gjen-
nemgtk flere Alleer, men fandt hende ikke. —

Ved Udkanten af Haven, paa en lille Hok, som Ver-

tha havde givet Navn af .Cypreshoien', fordi den

rundt omkring var beplantet med smaa Buste af denne

Trcevext, havde Thea sat sig, og tegnede med Dop-

stoen af sin Parasol, Figurer og Navnetrcek i den

sandige Jord, — Noget hun altid foretog sig, naar hun
enten var adspredt, eller toenkte og grublede over en

Ting. I denne Stilling traf Broderen hende.
«Sveermer Du i den stille Aften?" spurgte han.

— «Eller er Du ikke rigtig vel, siden Du har bort-

fjernet Dig fra os. Kom lad os gaae ned. Du

veed, at Fader er ikke rigtig i sit Es, naar vi ikke

Alle ere omkring ham."
„Jeg kommer strap, svarede Thea adspredt. —

«Der var saa varmt paa Altanen, og derfor gik jeg
her hen. Her er saa behageligt at sidde, og Cypres-
sen dufter saa frist."

«Cypressen er en Sorgens Blomst," indvendte

Vilhelm. — «Mosrosen og Natvkolen det er noget
ganste Andet. Man kan jo blive ganste melancholst
ved at sidde her i denne Eensomhed."

„Melancholst!" gjentog Thea, som om hun følte
sig truffen.—„Er jeg da melancholst eller dybsindig?"

«I det mindste har Du ikke voeret det for",
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svarede Vilhelm; „og jeg troer da ikke Du nu flulde
have Aarsag til at vcere det. Du er jo en gift Kone,

og maa have Andet at tcenke paa end Cypresser og

flige Ting...
„Kom lad os gaae ned," sagde Thea, afbrydende

en Samtale, der ikke behagede hende. „Jeg er ikke

rigtig vel, og vil see at komme til Ro." Og hun
fulgte med Broderen ned i Havestuen, hvor hun ka-

stede sig paa Canapeen.

„Jeg er troet," sagde hun; „gjor mig den Tje-
neste at lade mig voere ene, og hvis Fader eller

Frank flulde sporge om mig, da siig til dem, at jeg
er gaaet tilsengs;....jeg havde Hovedpine." •—

Vilhelm forlod hende, men tcenkte ved sig selv:
„Skulde mine dunkle Anelser allerede nu begynde

at gaae i Opfyldelse: Stakkels Thea!"
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VIII.

.Es liebt die Welt das Strahlende zu schwarzen,
Und das Erhab'ne in den Staub zu zieh'»."

Schiller.

.Verweile!
Übereile
Dich nicht!"

Göthe.

Den neeste Morgen var Thea vel oven Senge, men

ikke fuldkommen frist. Hun klagede over Trykning
for Brystet og Hovedpine, men vilde dog ikke tillade,
at man sendte Bud efter Lagen.

„Jeg er saa underlig tilmode," sagde hun til

Vilhelm, da han spurgte om hendes Befindende. —

„En vis Wngstelse er udbredt over mit hele Legeme,
og ved den mindste uventede Lyd eller Tummel, farer
der en Zittren igjcnnem alle mine Lemmer."

„Det maa ligge i Nerverne," meente Vilhelm;
„eller ogsaa maa det vare en hidsig Feber. Du stulde
hellere blive liggende i Varmen."

„Det kan jeg ikke," svarede hun. — „Det er

netop denne kunstige Sengevarme, som gjor mig syg,
men det gaaer med Guds Hjalp nok over."

Thea saae aldeles ikke lidende ud, og hendes na-

turlige Rodme var hverken forhoiet eller formindstet
i nogen paafaldende Grad. .Et vcemodigt Trak, der
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af og til viste sig om hendes Mund, var det eneste
Tegn, som tilkjendegav, at hun folte Smerte; men

det var tillige tydeligt at see, at hun sogte at stjule
denne, for ikke at forurolige sine Omgivende. Opad
Dagen befandt hun sig noget bedre, og fulgte med

Bertha og Clara op til den lille Cypreshoi, hvor
Broderen havde fundet hende Gaarsdagens Aften.

„Mig synes, at jeg besinder mig saa vel paa denne

Plet," sagde hun til Veninderne, — „I de forrige
Somre har jeg aldrig villet gaae herop, og i denne

bryder jeg mig ikke om at voere paa andre Steder,
end netop her. Ja, vi ere nogle forunderlige Men-

nester!"
„Vi," udbrod Bertha. — „Nei, min Thea, det

er da nok kun Dig selv, Du mener. Kun Du er et

forunderligt Menneste. Du begynder jo i de senere
Dage at moralisere og philosophere som en agtvcrrdig
Matrone paa de Halvhundrede, og svarer aldeles ikke

til det Begreb, som jeg har gjort mig om en ung

og smuk tyveaarig Kone. Og hvo stulde ogsaa troe,
at Du, der har voeret saa overgiven og lystig, plud-

selig stulde forandres i en saa hoi Grad, fordi Du

blev gift."
„Gist!" gjentog Thea med et Suk. — „Troer

Du da, det er saa herligt?"
„Det maa Du undstylde, jeg ikke veed," svarede

in
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Bertha rodmende. — „Som noget Slemt kan jeg i

alle Tilfoelde ikke forestille mig vet. For Resten er

Ler jo Ingen, Ler beLre enL Du selv, kan besvare
Dig Lette Sporgsmaal." —

Thea taug stille og tegneLe Figurer i JorLen
meL sin Parasol.

Da MaLame BranLt og Tante Olea siven
kom op paa Holen, unLreLe Le sig ogsaa over

Lheas flette Humeur, men trostede sig meL, at Let nok

vilLe gaae over. — „SaaleLes var jeg ogsaa i Be-

gyndelsen", sagLe MaLame BranLt til sin Soster, „men

Det lcegger sig meL Tiden."

Claras og BerthaS MunterheL smitteLe 'for en

Deel Thea, og La Len gamle BranLt tilligemed sin
Svigerson om Aftenen kom uL til Familien, fanLt Le

Thea i et meget bedre Lune og i en roligere Sinds-

forfatning, end de havde forladt hende i om Morge-
nen.

„Hvem kan andet end blive munter og rafl, om

man end er nok saa forstemt," sagde Thea til Frank,
La han yttrede sin Gloede over at hendes Upasselig-
hed var gaaet over; ..naar man har to saa lystige
Selflabsdamer, som jeg i Clara og Bertha."

„Det har Du Ret i, min Thea," svarede den

gamle Brandt; „uflyldig Munterhed og Gloede er

Let halve Liv, og Gud ade Lem og os Alle behold
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hine to Goder ubeskaarne, det er Alt, hvad vi kunne

forlange."
Clara og Bertha toge den gamle Brandt under

Armen, og Thea fulgte efter med sin Mand.—„Hoire,
venstre Sving," sagde Bertha, da de kom ud af den

store Allee. — „Fader vil spille en Pot Kegler, og
Clara og jeg ville flaae med. Du Frank, er vel
nok saa god at kalde paa Frederik, — eller det er det
Samme." — Bertha raabte nu, lige saa hoit hun
kunde, paa Karlen, men han kom ikke. Ct Mandfolk
lod stg vel nok tilsyne, men det var et peent ungt Men-

neske med kort gren Frakke, hvide, snevre Beenkloeder,
forgyldte Briller, en rod Mütze paa Hovedet, og en

uhyre lang Pibe i Munden—kort, det var Hr. Pc-
ter Blich i jm landlige Dragt.

„Bar det mig, Jomfruen kaldte paa?" spurgte
han, idet han aandepustendc kom lebende imod Kegle-
banen. — „Har De Noget at befale? jeg er, som
De veed, ganste og aldeles til Deres Tjeneste."

„Det var ikke paa Dem, men paa Frederik jeg
kaldte," svarede Bertha. — „Han stal reise Keglerne
op for os."

„Saa De vil spille Kegler?" spurgte Blich for-
undret.

„Ja," svarede den gamle Brandt; „De kan toenke
Dem, Hr. Blich, min Datter vg Niece have faaet i

10»
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Sinde, at fmøre mig ind i en Pot. Nu kommer det

blot an paa at holde dem Stangen.... Kanskee De

Hr. Blich," tilføjede han siden hen; „har Lyst til at

spille med? Jeg veed jo nok, at De foretrækker Billard;
men en lille Motion i det Fri kan da heller ikke for
en Gangs Skyld vcere saa ubehagelig."

Da Blich hørte, at Clara og Bertha vilde spille
med, var han let at overtale, ja drev endog Galan-

terret saavidt, at han tilbød at vilde paatage sig en

Keglereisers nedvcerdigende Forretning, indtil denne

kom. —

Blich reiste op, og Bertha greb Kuglen, som
hun neppe kunde omfatte med begge sine Hcender, og
trillede den sagte henad Banen.

„Proegtigt flaaet! udraabte Blich, idet han an-

gav de faldne Keglers Antal. — „Udmeerket flaaet!
Og i hvilken yndig Attitude!" — Man vedblev at

spille og Blich at reise op, indtil endelig Karlen kom

og afløste ham.
„Tillader De, at jeg maa styre Deres Haand,"

sagde Blich til Bertha, der allerede flere Gange havde
flaaet skjoevt. — „Det vil da bestemt gaae Dem me-

get bedre." — Han greb hendes Haand, og trykkede
med det samme meget beherndig en lille Villet i den.

Bertha vendte sig om, saae paa ham, og lod baade

Kuglen og Billetten falde paa Jorden.
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„De boerer Dem ligesaa godt ad som Bertha,"
sagde den gamle Brandt, der sad ved Pulten og holdt
Regnskab, uden at bemcerke Bllchs sine Dessein.

„Det var ikke min Skyld," sagde Blich, kjendelig
forvirret. — „Jeg vilde bukke mig, for at tage No-

get op, som jeg tabte, og Deres Datter gav i det

samme Slip paa Kuglen." —

Efter Hunt, for Blich, saa uheldsvangre Moment,

spillede Bertha og Clara ikke mere med, under det

Paaskud, at det gjorde ondt i deres Hoender; idet de

dog tillige vare saa overbcerende at forstaane Blich
for en fuldkommen Prostitution i Familiens Ncervce-

relse. — „Det sagde jeg nok," udbred den gamle Brandt,
godmodigt smilende: „Eders smaae fine Hoender kunde

ikke taale denne Forneielse. Men hvem vandt, I
eller jeg?"

„Denne Gang tabte vi," svarede Bertha; men

vi fordre Revange ncestkommende Sondag, og det

skulde rigtignok glcede mig, hvis vi kunde vinde fra
Dig." — Med disse Ord tog hun Clara under Ar-

men og hoppede bort. De Andre fortsatte Spillet.
Blich var imidlertid ikke synderlig oplagt, og hvad en-

ten han nu gjorde det med Dillie, af Mrgrelse, eller

han virkelig var uheldig: Kuglen gik til Broeddcrne

hvergang han flog.
„Det gaaer Dem ikke aa godt, siden Damerne
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gik." sagde Thea. — „Berthas og ClaraS Nerrverrelse
virkede oplivende paa Dem, og De vilde vist hellere
have gaaet med dem, end staaet her og staaet seil."—

„Spillet interesserer mig netop," svarede Blich;
„men jeg troer virkelig min gode Genius er bortve-

gen, siden Deres Jomfru Soster er gaaet...
„Potten er ude," afbrod den gamle Brandt dem,

— „Spiller De een med endnu, Hr. Blich?"
„Jeg vilde gjerne," svarede denne; „men jeg

kan jo flet ikke. Kuglen ryger fljeevt for mig hver
evige eneste Gang, og jeg troer, at jeg gjor bedre i

at sidde denne Pot over."

„Som De vil," gjensvarede Brandt, og lagde for
i den ny. —>

Blich blev siddende noget hos Thea og conver-

serede hende; men han var synlig adspredt, og hver
Gang han stimlede noget Hvidt imellem Zrcrerne, ka-

stede han urolig sine Blikke derhen. Thea, der be-

mcrrkede hans Urolighed, asbrod snart Samtalen, og tog
Tante Olea under Armen, for at gaae op paa Cy-
preshoien. Efter Theas Bortgang varede det ikke

leenge, forend Blich ligeledes bortfjernede sig; formo-
dentlig for at opsoge Eousinerne og anden Gang
bede om Forladelse, fordi han havde verret—-uartig.—
Efter at have gjennemgaaet, eller rettere, gjennemlobct
adskillige Alleer, fandt han i en Sidegang sin Soster
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siddende paa en Voenk, ifcerd med at plukke Bladene

af en Rose. Han ilede strax hen til hende for at

faae at vide, om hun ikke havde seet Clara og Bertha.
»Jeg talte med dem i dette Oieblik," svarede

Sosteren; „de gik henimod den store Pavillon."
— Da Blich horte, hvilken Vei de havde taget, vilde

han strap efter dem, men Sosteren holdt ham tilbage
og bad ham soette sig." —

„Jeg har, min Salighed, ingen Tid," sagde han.
— «Jeg maa absolut tale med dem."

Det kan siet ikke hjoelpe Dig Noget," svarede
hun; „thi saavidt jeg kunde mcerke, vare de meget for-
tornede paa Dig."

«Hvad siger Du," udbrod han blussende rod i

Ansigtet. — „Har de talt til Dig om Noget? Hvad
sagde de? Cre de vrede paa mig? Skynd Dig, for
Satan, ellers forgaaer jeg af Utaalmodighed."

«Jeg modte dem her i denne Allee," begyndte
Sosteren. — „De gik med hinanden under Armen, og

Bertha saae meget alvorlig ud, hvorimod Clara loe

af alle Krcrfter. De studsede, da de saae mig, og

begyndte at tale om C't og Andet, indtil Clara

endelig fik Samtalen dreiet hen paa Dig...,."
„ Og hvad sagde hun saa," afbrod densor-

hippede Brodér hende.
„Du maa give Tid," svarede Sosteren. — „Du
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kan saamoen tiVSnok faae vet Altsammen at vive.
Clara spurgte mig forst, hvav Vet var, Ven Frue
heev i Kjobenhavn — >Du vecV nok Fru Jlton.
— Jeg blev ganske flau paa Dine Vegne, og sva-
reve, at jeg ikke kunve erinvre Vet. Men vermev vstve
ve ikke lave sig nole, og tilsivst maatte jeg, hvor no-

Vig jeg env vilde, uV mev Sproget. — Clara loe, saa
Vet stov efter, hvorimoV Bertha blev ganffe rov i

Hovedet, og spurgte mig, om Du var forlovet mev

henve...."
„....Spurgte hun om vet?" uvbrov Broveren;

„dm sove Engel! Fortroeffeligt! Jeg maa sirax hen
og faae fat paa henve; envnu ivag maa jeg erklcere

mig for henve!"
„Er Du nu forliebt i henve!" uvbrov Sosteren.

— „Saa var Vet Vog, veV Guv, rigtigt, hvav Clara

sagve, at Du var det.ubestandigste.Mandfolk i hele
Verven!"

„Aa, Clara vrovler," sagve Blich, „hvav kan
man regne, hvav hun siger...."

„ Jeg takker for Komplimenten," afbrod
Clara ham, ivet hun kom frem fra et af Trcrerne.
— „Det var Vog et herligt Indfald af mig, at staae
her bag dette hule Kastanietr«, og hore hele vereS
Samtale."

Blich sprang yderst forbauset op, for at overbe-
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vise sig om, at sikke Vet Hele var en Drom. Men han
fik Syn for Sagen. Han var lysvaagen, cg vet

var Ven prosaiske Virkelighev, Ver havve gjcrkket ham.
„Maa jeg tale mev Dem unver fire Dine," sagve-

han til Clara, efter at have fattet sig.
„Mev storste Fornoielse," svareve Clara, og gik

noget tilbage mev ham i Alleen.

„De var Tilhorer vev en Samtale," begynvte
han mev ven sornovne Pathos; „hvis Jnvholv De

folgelig veev. De var Tilskuer af en Scene, ver

foregik paa Keglebanen imellem mig og Deres Cou-

sine; og nu mit sivste Spergsmaal invbefattet i en

yvmyg Bon: Vil De bevise mig en Velvillighevstje-
neste, til GjengjcrlV forvi De har kalbt mig Vet ube-

stanvkgste Manvfolk Ver gives?"
„Til GjengjcrlV?" spurgte Clara. — „GjengjcrlV

kan her nu alvrig vcrre Tale om. HvaV jeg har
sagt om Dem, har De gjengivet mig mev Renter,
og jeg beber Dem alene at betcenke, Hr. Blich, hvil--
ken Dame, ber, som nu jeg, vilbe sijcrnke en Cava-

lier en Samtale unver fire Bine, naar han faa Me-
blikke i Forveien hoit og tydeligt har erklcrret, at hun
.vrevlebe." — Men jeg vil ikke vcrre ven Haarve,
Ven Ufolsomme; jeg vil for anben Gang flaae en

Streg over Forncermelsen, og bebe Dem, gaae til

Sagen."
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„De er sod!" udbrod Blich; og jeg vil betroe

mig til Dem. Om end Andre miskjende mig, veed

jeg dog, at De ikke gjor det. Jeg elskede Dem," ved-

blev han, efter forst tilborlig at have trukket i Flip-
perne; „men De havde allerede skjoenket en Anden

Deres Hjerte og lille Haand. Nu har De en Cou-

sine, en tilkommende Svigerinde, der ligner Dem paa

Punkt og Prikke, og tillige besidder Deres Hjertens-
godhed og Elskværdighed;.... dog jeg behover vel ikke

at sige mere, De forstaaer mig vel alt?" —•

„Saa temmeligt," svarede Clara smilende; „men

det er en Sag, jeg ikke kan domme t, eller bevise
Dem nogen Tjeneste ved. Talen er om en Anden

end mig selv, og til denne Anden maa De hen-
vende Dem. Men dog vil jeg, imellem os sagt, lade

Dem vide, at hun ikke er saa ganste tilfreds med De-

res Opforsel siden Optrinnet paa Keglebanen, og det

vil vist holde haardt, i det mindste for ncervcerende

Oieblik, at boie hende. Dog, hvad formaaer ikke De,"

tilfoicde hun med et skalkagtig Smiil. — „Forjog
Dem imorgen eller iovermorgen, maaskee hun til den

Tid har forglemt den fatale Affaire."
„De er min gode Engel!" udbrod Blich. —

„Jeg vil folge Deres Raad; jeg vil give hende Tid

til at forglemme min Letsindighed! —, jeg vil give
hende Tid til iovermorgen!"
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Her endteS deres Samtale, og Clara gik tilbage
til Halv - Cousinen og Bertha. Blich sveermede om-

krkng i Haven.
„Det er en indviklet Historie," udbrod han, idet

han kastede sig paa en Boenk i den store Allee. —

„Jeg veed endnu ikke om hun elfter mig. Havde
hun havt nogen Tilboielighed for mig, syntes mig dog,
at hun burde have modtaget mit Brev. Maaftee
var Stedet ikke passende; — maaftee hun ansaae det

Hele for en letsindig Spog af mig;..,.men hvorfor
rodmede hun da den Gang, hun spurgte min So-

ster, om jeg var forlovet med Fru Ilion.... I Sand-

hed, jeg forstaaer mig ikke paa den Pige, og hun
maa dog, for Fanden, vcrre gammel nok til at vide

hvad Kjcerlighed er, og hvad det er at elske
Jeg maa til Byen endnu Lasten," vedblev han, og

sprang op fra Boenken. — „Jeg maa have fat paa

Branner og drikke ham paa Pelsen; .... maaftee jeg
da kan saae Noget at vide."— Som sagt, saa gjort.
Blich gik op paa sit Voerelse, omskiftede den rode

Mütze med en bredftygget graa Hat, tog en Fifte-
beensstok i Haanden, og forlod .Rolighed', uden at

Nogen vidste, hvor han var gaaet hen. — Klokken

var omtrent ni, da han kom til Brandts Gaard i

Storgadcn, og hans forste Bestilling var at opsoge
Branner. Han traf ham i Kramboden, holdende en
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commerciel Lovtale for Drengen over det dobbelte,
italienske Bogholderi. — Da han herte, at Blich
spurgte efter ham, styrtede han ud af Boden, for at

faae at vide, hvad der var til Tjeneste saa seent paa

Aftenen.
„Har De Lyst til at gaae med hen til Zuvan,

og drikke et Glas Punsch?" spurgte Blich. — „Jeg
er just kommen fra .Rolighed,' i dette Lieblik, og har
i Sinde, at blive Natten over i Byen."

„Punsch, Hr. Blich?" gjentog Branner. —

„Jeg takker cerbodigst, men jeg drikker helst Grog."
„Som De vil," svarede Blich; og snart vare de

paa Beien til Conditoren. — Branner var meget
snakkelysten denne Aften, og paa en Maade stolt af,
at Vildmanden — saaledes kaldte han jo Blich — havde
inviteret ham.

„Zuvan har prcegtige Drikkevarer," sagde Bran-

ner, da de kom op paa Torvet. — „Jeg elfter den

Mand! Kors, det er den bedste Conditor i hele Chri-
stiania. Han laver en Maderatoddy, som De vist aldrig
har smagt Mage til."

„Nu ville vi probere den," svarede Blich, „og jeg
tvivler ingenlunde paa, at det forholder sig saaledes,
som De siger. De er jo Kjender, og har formodent-
lig i mange Aar voeret hans stadige Kunde."

„Om jeg har?" spurgte Branner. — „Ja, det
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kan De, min Sjcel, troe. Siven Anno 17 har jeg
om Aftenen, og sommetiver om Formiddagen, været

en af hans ivrigste Tilbedere. — Jeg har stilt ham
ved mange Oxehoveder Madera, og det seer han s'gu
gjerne." — Nu vare de ved Porten og Branner viste
Blich Veien, som den bedre Kjendte.

„Det stal jo vcere Maderatoddy," sagde Blich.
— „Drikker De ikke helst den?"

„Jeg takker allercerbodigst," svarede Branner;
„forst lidt Grog; Toddyen drikker jeg altid tilsidst."

Blich forlangte, hvad Branner vilde have, og de

satte sig derpaa ned ved et af Smaabordene.— „Loi

eg, Hr. Blich?" spurgte Branner, da Drengen bragte
det Forlangte. — „Er det ikke herlige Drikkevarer?"

„Prcegtkge," forsikkrede Blich; „og nu mangler
Intet, for at gjore det Hele complet og interessant,
uden en fornuftig Discours."

„Naturligt," svarede Branner. — „Skal det vcere

om det Enkelte eller det Dobbelte, Vexler, Connosse-
menter, Theatret — nei, der kommer jeg aldrig —

Drikkevarer eller Kjcerlighed?"
„Lad os standse ved det sidste," svarede Blich.—

„Lad os tale om Kjcerlighed. Siig mig i al Fortro-

lighed, Hr. Branner, har De nogensinde elstet?"
„Det kommer an paa, hvorledes De mener det,"

gjensvarede Branner. — „Jeg, for Exempel, elster
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nu MaDeraen over Alt; men saaviDt jeg kan see paa

Tem, elfter Te nok De unge Piger og Koner over

Alt.... Hvad Te Lille?"

,MeD Hensyn til Konerne, feiler Te," sagDe
Blich; — „Pigerne, ja Det kan vel vcere. Man er

ung, man er elftvoerDig....”
Naturligt!" afbroD Branner ham. —„Man

er ung, man er elftvcerDkg; man sukker og man klyn-
ker; man Drikker ftg fulD engang imellem, og Da

stormer man De qvinDelige Batterier. Fæstningen bli-

ver enDelig inDtaget, og man bliver PlaDscomman-
Dant. Men jeg maa gjore Tem opmcerksom paa, at

Det er kun for en LiD. — Fæstningen bombarDeres

fra alle Kanter og Siver; man bliver forraaDt og

kastet paa Toren, mevenS Den ny CommanDant trcek-

ker inD baaDe meD Horn- og Floitemusik. — Jo, jo,
Hr. Blich," veDblev han, ester at have vceDct Halsen;
„jeg veeD Skam nok, hvorleDes Det gaaer til. Jeg har
selv engang vceret forlovet, men Tosen trak mig Pen-
gene uD af Lommen, og spilleve Kjoereste mev en Of-
steier, naar jeg venvte henve Ryggen. Hun var vak-

ker, Vet veev Guv hun var, og jeg stov va heller ikke

tilbage i legemlig Skjonhev; vi elfteve hinanven over

en Maanev, men saa var Vet ogsaa ganfte og al-

Deles forbi. HavDe jeg nu ikke verret i BesiDDelse af
Den CharacteerfastheD, som jeg virkelig eier, vilve jeg,
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til stor Skade for Maderaen og Groggen, vceret dod;
og hvem," tilfoiede han med veemodkg Stemme; „skulde
da have copieret efter det Dobbelte hos Brandts...

„Siden De taler om Brandts," afbrod Blich
den veltalende Contoirbetjent; „kunde De maaffee be-

vise mig den Tjeneste at sige mig, om det er sandt,
hvad jeg har hort, at den pngste af Dottrene skulde
vcere hemmelig forlovet?"

„Hvis De ikke vilde tale om det til Nogen,"
svarede Branner med et polidst Smiil, „da kunde

jeg maaflee nok sige Dem Noget; men, som sagt,
det bliver imellem os to."

„Ved min 2Ere!" udbrod Blich; „intet Menneste
stal nogensinde erfare en eneste Stavelse af hvad Hr.
Fuldmægtigen vil betroe mig. Hemmeligheden stal
ligge stjult i mit Hjertes inderste Lonkammer; det gi-
ver jeg Dem min Haand paa, og som Cavalier haa-
ber jeg, at De har Garanti nok i den."

„Godt," svarede Branner, idet han modtog hans
Haand og boiede sig ned til ham, for saa sagte som
muligt at underrette ham om Hemmeligheden. —

„Jeg troer Dem, og derfor vil jeg tage mig den

alleroerbodigste Frihed, at gjore Dem opmoerksom paa,

at jeg aldrig nogensinde har blandet mig i Familiens
huslige Affairer, uden for saavidt disse af en Hoen-
delse ere komne mig for Ore." — Med disse Ord
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reiste Branner sig, klinkede med Blich, og gik hen og

gav sig i Snak med nogle af sine Vekjendte, der

sadde ved de andre Borde. Blich forlod kort efter
Boutikken, men kunde ikke bevcege Branner til at

folge med sig — han var allerede dybt inde i det

Dobbelte. —

„Ogsaa han stulde vove at gjore Nar af mig!"
udbrod Blich, da han kom ud paa Gaden. — „Nei
det var ikke andet end hans Dumhed og fordomte
Drukkenskab, der lagde ham disse Ord i Munden.

Med mindre han stulde give sig af med at vcere vit-

tig?.... Det flaue Dyr!.... Han kostede mig Penge
nok derinde, og lige klog blev jeg. Cousine Steen

sagde til mig forleden Dag, at man stulde loere saa-
loenge man lever;... og jeg troer bestemt, hun sagde
sandt!” —

Fortroedelig og mismodig vandrede han hjem,
hvor han paakleedt kastede sig paa Sengen, forban-
dende Contoirbetjenten, sig selv og sin ulykkelige
Skjcrbne. Branner havde imidlertid i god Ro og

Magelighed tomt sine elleve ä tolv Glas hos Zuvan,
og broutet af, hvorledes han havde holdt Vildman-

den for Nar. — Branner var en Drukkenbolt og et

Menneste med en temmelig indskrænket Forstand; men

han besad dog et godt Hjerte, og var isoer Len Brandtste
Familie hengiven med Liv og Sjoel. Vilhelm var
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ten Eneste, han ikke saa godt kunde komme ud af
det med, uagtet denne i den senere Tid havde behand-
let ham meget godmodig, ja, endogsaa tidt hjertelig
leet over hans undertiden altformeget opblæste Stolt-
hed angaaende de Ting, han aldeles ikke forstod sig
paa. — Blich havde verret Branner en Torn i Oiet,
ligefra den forste Time han saae ham; men da Ju-
risten altid var meget forekommende og galant imod

ham, samt, hvor det kunde gaae an, tracterede

ham med Spirituosa, yttrede Branner aldrig noget
imod Blich, som kunde stode denne. Men hvor een-

foldkg han end var, havde han dog indseet, at Blich
alene lagde an paa at udfritte ham, og iscrr den om-

talte Aften hos Zuvan. Da Branner — som han
ogsaa selv sagde til Blich — aldrig blandede sig i

Familiens private Anliggender, kunde han naturligviis
ikke give Blich nogen Underretning om det, han on-

siede at vide, og fattede derfor den af ham ikke saa
flette Idee, at give Juristen en lille Reprimande, der

for Fremtiden siulde afholde denne fra at udfritte ham.
Om Branner jnaaede sit Maal, vil vise sig siden;
men saameget udvirkede han dog for det Forste, at

Blich for hans Skyld befandt sig i en temmelig Uvis-

hed, og, af Frygt for at blive gjort flere Gange til

Nar, ikke turde vove noget afgjorende Skridt med
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Hensyn til Bertha, forent han havde erfaret noget
noemere af En eller Anden.

Den Aften, Blich forlod.Rolighed" for at faae

udfrittet af Branner, om der var Nogen, der incli-

nerede for Bertha, var Frank ligeledes gaaet til Byen,

for, som han sagde, at gjennemsee nogle Sager, der

noeste Dag skulde procederes for Hoiesteret. Uagtet

Thea paa det Jndstcendigste bad ham om at blive, og

ikke udsoette sin Helbred for den skadelige Nattevaagen,
var hun dog ikke istand at bevcege ham dertil. —

„Den nidkjcere Embedsmand maa vaage Dag og

Nat for det Lands og Folks Bel, som Gud har gi-
vet ham Kald iblandt," sagde Frank til Thea. —

— „Frygt ikke for at jeg stal blive syg. Skulde

Nattevaagen bevirke dette, da var jeg allerede dod

for lang Tid stden. Farvel, min Thea, og god Ve-

dring." — Og han kyssede sin Kone og gik. — For
en Deel var det Sagerne, som nsdte ham til at blive

Natten over i Byen, og paa den anden Side havde
han lovet at indfinde sig hos Madame Hjort, hos
hvem han ikke havde vceret i lang Tid, uagtet hun

havde tilstrevet ham siere Breve, hvori hun med In-

derlighed havde anmodet ham om at komme.— Frank
boede i den samme Gaard fom Svigerfaderen, og hans
Eontoir befandt sig i den overste Etage af Forhuset.
Der gik han op, da han kom fra .Rolighed", aflaasede
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Deren, og satte sig ved Pulten for at gjennem-
see de beskrevne Papirsruller, der laae opdyngede
foran ham. Over et Par Timers Tid var hans
udeelte Opmcerksomhed befkjcrftiget med disse, da plud-
selig Taffeluhrets elleve Slag mindede ham om, at

det var paa Tiden at begive sig til Madame Hjort.
Meget forsigtigt flakkede han Lyset, tog sin Hat, og
gik sagte ned ad Trapperne.

„Det er en Skam af mig," sagde han for sig
selv, da han kom udenfor Porten; „at jeg ikke har
voeret hoS hende i saa lang Tid. Jeg har atter sve-
get mit Ord; men jeg har varet nedsagct dertil.

Det Skridt, hun vil gjore kan jeg ikke billige, uagtet
jeg selv har givet hende Ideen dertil. Jeg maa see
at treste hende, og overbevise hende om, at jeg dog
har handlet klogest."

Snart var han i Vaterland, hvor han gik op i

det lille Huus, hvori vi allerede tvende Gange have
truffet ham. Begge Dornene vare i Seng, og kun
deres Moder sad foran i Stuen ved et lille Bord og
laste.

Da Frank kom, lagde hun Bogen tilside, og
hilsede ham med den Hjertelighed, hvormed man mod-

tager en ikke loenge seet kjoer Person. — „Endelig
sier jeg Dig da igjen," begyndte hun. —„Jeg vidste,-

in
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at Du var frisk, og verfor kunve jeg ikke begribe,
hvorfor Du ikke har seet hernev i saa lang Tid."—

„Du maa undskylde mig, kjoere Line," svarede
Frank. — „Du veed, at jeg er bleven gift, og det

har lagt mig Hindringer i Veien. Formodentlig troede

Du, at jeg havde glemt mit Lofte...."
„.... Glemt det," afbrod Madame Hjort ham. —

,,Nei, det kunde aldrig falde mig ind. Havde det

staaet i Din Magt, veed jeg bestemt, at det var ble-

vet opfyldt. Mai Maancd er jo rigtignok forbi,
men hvad der ikke stete i Mai, kan vel stee i Juni."

„Kjcrre Line," svarede Frank; „jeg vil sige Dig
reent ud, at jeg heller ikke troer, at kunne opfylde det

i denne Maaned. Jeg har derimod en Bon til Dig,
som Du endelig ikke maa afstaae mig: Afstaae fra Dit

Forsoet," vedblev Frank i en'venlig bedende Tone, idet

han greb den unge Kones Haand; „og fritag mig
for mit Lofte."

„Jeg kunde det vel," sagde hun; „men min

Samvittighed vilde evigt bebreide mig det. Jeg vilde

ikke nyde nogen glad Time mere, og tcenk paa Dig
selv, Frank, hvad vilde der blive af Dig og hele Din

tilkommende huslige Lyksalighed? Forlang det ikke af
mig," tilfoiede hun hulkende; „eller soet aldrig Din

Fod inden for disse Dore."
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„Gode, ulykkelige Line," svarede Frank dybt be-

voeget, „hvad jeg har lovet Dig, stal stee, men Du maa

give mig Opsoettelse. Hvorledes stulde jeg kunne bringe
det over mit Hjerte, at lade Dig og Dine hjaelpelose
Born drage ud i den vide Verden, uden at have en

eneste Slotte og uden at kjende et eneste Menneste?
Og om jeg endogså« kunde forstraekke Eder med de

nodvendkge Penge, havde jeg da troligt opfyldt det

Lofte, jeg har givet en Afdod? Nei, lad Verden

fordomme mig, lad den bryde Staven over mig og
mine Handlinger; Gud kjender mig, og veed, at jeg
er styldfri; H a n vil i det mindste lade mig vederfa-
res Retfoerdighed; thi Han kan knuse de onde Tun-

ger og leege de dybeste Saar!"

„Frank!" udbrod Madame Hjort; „det er min

Skyld, at ogsaa Du stal miskjendes! Lad mig reise
bort, lad mig reise langt herfra, og tage mine Vorn

med. Han, som kloeder Lillien paa Marken og foder
Fuglene under Himlen, vil ogsaa holde sin Haand
over mig og de Ulykkelige, som jeg har stjoenket Livet!"

„Lad os see Tiden an," svarede Frank. — „Lad
der endnu gaae et Par Maaneder, imidlertid stal jeg
see ned til Eder engang imellem, og toenke over, om

der ikke stulde gives en eneste Udvek, til at vi kunne

blive lykkelige, og ende vore Dage samlede med hin-
anden." —
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Frank var ikke faalcrnge hos hende, som han el-

lers pleiede, og Klokken tolv sad han allerede igjen
hjemme paa sit Contoir, endnu engang gjennemseende
Acterne. Da Klokken var tre, flukkede han sit Lps,
og paa samme Tid kom Vilhelm til .Rolighed.' —

Da Frank var gaaet til Byen om Aftenen, havde
Vilhelm nemlig fulgt ham Skridt for Skridt, tilflyn-
det af sin engang fattede Fordom imod ham, og tillige
af en dunkel Anelse om, at det nok ikke saameget var

Hoiesteretssagerne, som andre Gjenstande, der drev

ham til Christiania. — Da Franks Contoir befandt
sig lige oven over Vilhelms Verrelse, kunde enhver
Bevcrgelse, som foretoges i hiint, hores nedenunder,

og den Stoi, som Doren foraarsagede, da Frank luk-

kede den op, for at gaae ned til Madame Hjort, und-

gik ikke Vilhelms Opmærksomhed. I en Hast udpu-
stede han sit Lys; aabnede sin Dor paa Klem, og saae
nu ved Skinnet af Lampen, der hcrngte paa Gangen,
hvorledes Frank listede sig nedad Trapperne. At

dette forekom Vilhelm mistoenkeligt, kan man da ikke

undre sig over, og da han nu engang havde sat sig
i Hovedet, at opoffre denne Nat til at udforste
Franks Foretagender, fulgte han Svogeren i Frastand
og saae ham gaae ind i Huset i Vaterland. Vilhelm
troede neppe sine egne Oine. HanS Mistanke mod

Frank gik over til Vished, og han svor at hervne sin
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Soster. Ester nole at have lagt Mcerke til Huset,

samt ved Voegterens Hjoelp faaet Nummeret at vide,

begav han sig i en forbittret Sindsstemning paa Veien

til.Rolighed', for at Foraldrene ikke stulde soetteS i

Urolighed, naar de fik at vide, at han ikke havde voe-

ret der cm Natten.

„Det havde jeg ikke toenkt," sagde han ved sig

selv.— „Han er altsaa en Skurk, og min Dom var

dog den rigtigste. Dennegang har Rygtet ikke loiet, og

kan Thea blive lykkelig med saadant et Menneste?

Ha, hvorfor har jeg ikke for agtet paa Folks Tale!

....Ikke alt er Sqvalder, hvad Fru Fama udbreder!

....Jmorgen maa jeg see at faae Lys i Sagen, og

Thea bor da voere den Forste, der erfarer til hvilket

Menneste, hun har stjoenket sin Kjoerlighed. — Vil

hun, naar jeg fremforer saa overtydende Beviser, ved-

blive at leve med ham, da stal jeg i det mindste ikke

erkjende hende for min Sester.... Men hun vil det

ikke! Jeg kjender hende for neie; hun vil foragte

ham ligesaa hoit, som jeg nu afstyer ham! Hun vil

frasige sig ham for stedse, og lade Retten lese det

Baand, Gud har knyttet i ganste andre Hensigter!"
— Vilhelm kunde ikke sove. — Franks tilsyneladende

Utrostab mod Thea stod ham for Bie, uagtet han

endnu Intet vidste, der tilstrcekkeligt kunde bestyrke

hans mistænkelige, paa Rygtet stottede, Gisninger,
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cg i fin Vrede og opvakte Mistanke overteenkte han
ikke, hvorofte det tilsyneladende Skin bedrager det kort-
synede Menneske. — Han stod tidligt op, kloedte fig
paa, og gik til Byen, uden at have seet fine Foroel-
dre eller Sodstende. Til Gartneren havde han sagt,
at dersom Nogen spurgte om ham, stulde han blot
fige, at han igaaraftes havde faaet Underretning om,
at tvende Skibe vare komne fra England, ved hvis
Udlosning han selv vilde vcrre tilstede.

Paa Eontokret traf Vilhelm Jansen, der havde
benyttet den tidlige Morgenstund, til at gjennemsee
de hjemkomne Skibes Ladningslister.

„Saa tidligt alt paa Foerde," sagde Jansen. —

„Der er dog aldrig steet noget Uventet, fiden De
kommer til Byen ferend Familien?"

„Just ikke n o g et Uv ent et," svarede Vilhelm
morkt. — „Jeg vilde gjerne voere tilstede ved Udlos-
ningen, det var den ene Grund, som drev mig saa
tidligt til Byen, og den anden var, at jeg enstede
at tale med Dem!" —

„Med mig?" spurgte Jansen i fin soedvanlige
Handelstone. — „Jeg stal skrap voere til Deres Tje-
neste....om en halv Times Tid...."

„Jeg vil da gaae ned paa Toldboden saaloenge,"
afbred Vilhelm ham. — „Vi kunne da, naar jeg kom-



Lt Famitiemateri. 168

mer tilbage, tale um de huslige Affairer. Handelen
maa gaae fremfor Alt!"

„Fuldkommen rigtigt," svaredeJansen, glad over,

at Vilhelm saa nole gik ind i hans Tankegang; „forst
Handelen, siden de huslige Affairer!"

Efter den halve Times Forlob kom Vilhelm til-

bage, men da Jansen endnu ikke var foerdig, satte
han sig paa sin soedvanlige Plads, for at vente, ind-

til Bogholderen lagde Arbeidet fra sig.
„Nu er jeg til Deres Tjeneste," sagde Jansen,

efter en liden Stunds Forlob, og gik hen til Vilhelms
Pult; „hvad var det, De vilde tale med mig om?"

„Hr. Jansen," sagde Vilhelm; „jeg veed, at De

er godt bekjendt i Vaterland, og De kunde derfor bevise

mig den Tjeneste at sige mig, eller ogsaa staffe mig
at vide, hvem der boer i store Vognmagergade Nr. 66."

„Nr. 66," gjentog Jansen. — „Ih! det er jo

ligeover for mig. Stedet selv tilhorer en gammel
Enke; men hvem der soruden hende boer i det stal

jeg lade usagt; dog, da jeg horer, at det er Dem

meget magtpaaliggende at faae det at vide, stal jeg

staffe Dem Underretning derom til i Eftermiddag."
„Jeg vil vcere Dem soerdeles meget forbunden

herfor," svarede Vilhelm: „og da De er min Ven,

vil jeg betroe Dem, hvad jeg veed, t den Overbeviis-

tting, at Ingen erfarer Noget derom, sorend jeg er
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bleven vis i min Sag, og kan fremloegge uomstodelige
Kjendsgjerninger." — Vilhelm fortalte nu Jansen,
hvad vi vide om Tildragelsen den forrige Dags Aften,
og spurgte ham til Slutningen, om han ikke, i det

mindste nu, noerede nogen Mistanke.

„Skinnet bedrager os tidt," svarede Jansen. —

„Hvad De har gjort mig den Mre at betroe, var

Noget, jeg allermindst havde formodet. Men er De cg-

saa fuldkommen sikker i Deres Sag? Var det virkelig
Frank, og har ikke Deres Vine bedraget Dem?"

„Ved Alt, hvad der er helligt, nei!" udbrod Vil-

helm.—„Det var ingen Anden end ham; jeg kjender
ham for godt, til at jeg ffulde tage feil.... Og hvad
forunderligt er der da i det?" vedblev han med et

harmfuldt Blik. — „Frank er ikke det Menneffe, som
man ffulde formode af hans hellige Miner og Tale!

Han er er en Erkehykler! men jeg ffal lofte Sloret

for hans Gjerningcr og lad os da see, om han kan

forsvare sig! — Jeg tvivler paa det, uagtet han er

Jurist. De moralffe Synspuncter have tidt seiret
over de juridiffe, og det ville de, med Guds Hjcrlp,
ogsaa gjore i dette indviklede Tilfcclde!"

„Overiil Dem ikke, gode Vilhelm," sagde Jan-
sen. — „Tingene maae undersogeS noie og strengt,
og viser der sig da Noget, der kan kaste Skygge paa

Assessoren, da ffal jeg veere Deres Medallierede,
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»g hjerlpe Dem med at drage Sandheden for Ly-

set Men indtil den Lid den ubrydeligste Laus-

hed paa begge Sider." — Vilhelm forstod ham, og

rakte ham Haanden, hvorpaa ve Begge toge fat paa

Bogerne. —

Da Jansen om Eftermiddagen kom paa Con-

toiret, floi Vilhelm ham imode, og spurgte ham med

H-rftighed, om han havde erkyndiget sig om, hvem der

boede i det omtalte HuuS.
„Ja," svarede Jansen med en alvorlig Stemme;

„jeg har faaet det at vide, og endogsaa mere end det.

.... Frank er styldig i en svcer Forbrydelse, kun

Skade, at vi saa seent have erfaret det."

„Saa det er sandt, hvad Rygtet har udspredt!"
udbrod Vilhelm, hvem den frygtelige Vished gjorde

dodblcg. — „Jeg har aldrig for troet paa Bysnak,
men nu....".

„.... Stille Vilhelm," afbrod Jansen ham. —

„Frank har feilet i hoieste Grad, og jeg maa tiltrcrde

Deres Mening. Hans hykleriste Voesen har fljult sig
under FromhedenS Maste. — Da jeg kom hjem i

Middags, gik jeg over til Madame Hansen — den

gamle Enke, der eier Stedet — og spurgte hende om

Navnene paa dem, som boe til Leie hos hende. Hun

besvarede mit Sporgsmaal, og ncrvnede iblandt Andre

m Madame Hjort, der boer paa anden Sal til Gaar-
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den tilligemed sine to Born.... Hende er det, kjcere
Vilhelm, som Frank...

.i....Jeg forstaaer Dem," afbrod Vilhelm ham
i en veemodig Tone. «Stakkels Thea, hvor jeg be-

klager Dig.... Men Du skal faae Alt at vide, Du

skal loere den Falske at kjende, og erfare, hvorledes
han belonner Din Omhed. Farvel Jansen. Jeg
maa ud paa .Rolighed'.... Jeg kan ikke boere det over

mit Hjerte, at hun et Oieblik loengere skal troe paa

hans forstilte Miner."

„Overitl Dem ikke, Vilhelm," svarede Jansen. —

«Vi have endnu ingen juridiske Beviser imod ham.
Jeg har talt med Madame Hjort, og hun forsikkrede
mig, qt hun ikke kjendte ham; men hun rodmede, da

hun sagde det, og et forunderligt Smkil overtrak hen-
des Ansigt, da hun saae mig.... Men om hun end
ikke vil tilstaae sin brodefulde Forbindelse, have vi dog
uforkastelige Vidner i de to Born — de ere Faderens
udtrykte Billede.... Tal nu med Deres Soster, men

lad Dem ikke henrive af Deres Folelser; det kunde
gjore det Onde voerre.... Endnu een Tivg forinden
De gaaer: Deres Foroeldre maae for det Forste In-
tet erfare; thi, i Sandhed, det kommer tidsnok. Far-
vel, Vilhelm, glem ikke, hvad jeg har sagt Dem, og
overiil Dem for Gud i Himlens Skyld ikke." —
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Vilhelm lovede det og gik; men Taarerne stod«
ham i Vinene, da han forlangte sin Carriol. —

IX

»Bort med Taarer, bort med Suk,
Berden er saa lys oz smuk,
Stjernen blinker fra det Blaa:
Gud er med os hvor vi gaae."

H. C. Andersen.

Paa den staansomme Maade, en Sag af saa delicat

Natur fordrede det, underrettede Vilhelm Sosteren om

det Passerede, og med Fatning og Resignation horte
hun BroderensBeretning. Intet Ansigtstrcrk, ingen Mine

forraadte hendes Folelser, og da Vilhelm havde udtalt,

tog hun hans Haand med Venlighed og sagde: „Og-
saa Du, kjoere Vilhelm, har ladet Lig lede vild, og-

saa Du har taget Notits af et Rygte, som Ondstab
alene har udspredt om min Mand. Du har aldrig
kunnet lide Frank. Kjendte Du ham saa noie som

jeg, vilde Du ikke have foestet Liid til hvad man end

sagde. — Jeg har allerede loenge vidst, hvad Du be-

rettede mig, og derfor gjorde Dine Ord intet Indtryk

paa mig. En tjenstvillig Aand, der troede at insinuere
sig hos mig, tilstrev mig Alt Dagen for mit Bryl-
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lup. Jeg viste Frank Brevet, og af ham erfarede jeg
det sande Forhold. Han sagde mig strax, at han
kjendte Madame Hjort, og han betroede mig endnu
mere, men det var under Hemmeligheds- og Taushcds-
lofte, og kun i det yderste Nodstilfoelde stal jeg bryde
mit Ord."

Vilhelm rystede paa Hovedet med en vantro
Mine.

„Han har bedaaret Dig," sagde han. — „Frank
er en Hykler, og hvad er en saadan ikke istand til,
naar det gjoelder om at vedlige holde den Rolle, hans
falste Characteer har paataget sig at udfore."

„En Hykler!" udbrod Thea, vridende sine Hcen-
der. — „Han en Hykler! Store Gud, hvad maa jeg
dog hore!.... Tilgiv mig Frank!" vedblev hun i en

bevoeget Sindsstemning. — „Tilgiv mig, at jeg aaben-
barer Din Hemmelighed .... Lu en Hykler!.... Vil-
helm, hor nu selv og dom da. Kald ham en Hykler,
en utro Mand, ham, min Mgtefcrlle, der i sit hele
Liv aldrig har gjort Noget, han behover blues ved.
.... Madame Hjort," tilfoiede hun med en fast, ncr-

sten hoitidelig Stemme; „er Franks ulykkelige
S ost er!"

Disse Ord gjorde en forunderlig Virkning paa
Vilhelm. Han blussede og blev afveplende bleg, uden
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at kunne fremfore et eneste Ord. Den uventede Op-

losning havde flaaet ham i den Grad, at man sna-
rere skulde antage ham for en Voxfigur, end for et le-

vende Menneske.
„Skulde det vcrre muligt!" udbrod han med zit-

Irende Stemme ester at have fattet sig lidt, endnu

dybt rystet over hvad han havde erfaret; „er det vir-

keligt! Tilgiv mig, Thea;.... jeg vil opsoge Frank,

vgsaa han maa tilgive mig min uvcerdige Mistanke

Gud, hvad har jeg dog gjort!" —

Med disse Ord styrtede han ud.af Havestuen, for-

langte en Hest og ilede til Byen.
«.Jeg har brudt mit Ord," sagde Thea, da hun

var alene; „men det var nodvendigt, og Frank vil

ikke miskjende mig, fordi jeg betroede min Broder,

hvad ingen Anden ellers stalde have faaet at vide.

Den uvcerdige Kulde, der har herstet imellem dem,

vil nu oploft sig i et varmt Venstab; og det er dog
min Skyld; thi det havde jeg aldrig formaaet, hvis

jeg ikke havde underrettet Vilhelm om det sande For-

hold." — Og hun satte sig i Sophaen med den Til-

fredshed, som den indre Selvbevidsthed lader os fole,
naar vi have gjort Noget, som vor Samvittighed siger
os er godt. —

„Jeg er meget lykkelig idag," sagde hun til Lo-

vise, der netop kom ind. — „Kom Du, min egen
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tjære ©efter, og lav os gaae uv i Haven. Af Alle
troer jeg vog, at vi to forstaae hinanden bevst." —

Arm i Arm gik ©østrem uv i Haven.
„Vi have feilet," sagde Vilhelm til Jansen, da

han kom ind paa Eontoiret. — „Vi have miskjendt
Frank, og jeg bør give ham ©atlsfaction. Lov mig,
Hr. Jansen, aldrig at lade Nogen moerke med, hvad
der er passeret imellem os...."

„Saa vi have feilet," afbrød Jansen ham i sin
soedvanlige Handelstone. — „Og hvem har overbeviist
Dem herom? Er det maaskee Deres Fru Søster?"

„Ja," svarede Vilhelm; „det er netop hende.
T«nk, Madame Hjort er Franks Søster."

Jansen blev ligesaa forbauset, som Vilhelm saa
Dieblikke i Forveien; men fattede sig dog snart, og
sagde efter en lille Pause: „Saa han er dog uskyl-
dig! Det gloeder mig usigeligt, og, i Sandhed, det
er saamoen første Gang i mit Liv, at jeg har gloedet
mig over mine Feil. — Det lærer os for Fremtiden
at voere forsigtigere i vore Domme.... Evig TausheV
om denne Sag, Vilhelm."

„Jeg maa opsøge Frank, og bede ham om For-
ladelse," svarede Vilhelm.

„Det samme vil jeg," sagde Jansen; men vet
maa stee mev et hjerteligt Haanvtryk, ikke mev Ord;
og nu til Bøgerne!"
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Uagtet Vilhelm ikke var videre oplagt til at arbeite,

gjorte han det dog afFeielighed imod Jansen, og for
ikke at overlade ham alene hele Byrden af Postdagens
Forretninger. — Vilhelms rette Characteer var ikke
let at udgrandste. Han var et moralsk godt Men-

nefle, men havde, som enhver Anden, sine Feil. Stet-
tende sig paa sig selv og de Grundpiller, som hans
Tanker havde dannet sig, fulgte han kun den Stem-

me, som ester hans Mening var den rette, uden at

bryde sig om, at den i mange Henseender afveeg fra
alle Andres. Den Idee, han eengang havde faaet,
flog for stedse sine dybe Redder i hans Sjæl, og

Ingen formanede fuldkommen at udrydde disse. Der

fluide saa afgjerende Beviser fremfores imod ham,
som de Thea nylig havde givet ham, sor at qverle
hans Tankegang i Vapten, og forhindre den i at

fremflyde nye Blade og nye Blomster. Den eengang

grundfæstede Rod blev vel endnu staaende; men det

oplivende, forfriskende NoeringSstvf, som fluide tilflyde
den, og bidrage til dens fremtidige Udvikling, var

bortdunstet, og som en naturlig Felge heraf, maatte

den i Tidernes Leb udterre, om ikke ganfle forsvinde.
Vilhelm havde, skjendt temmelig ung, tumlet sig

meget iblandt Mennefler af forfljellig Characteer cg

Sindelag. Paa sine Reifer havde han samlet sig en

sjekden Skat af Menneskekundskab og Verdenstone;
ir
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men tidt drev han dog sin Paastaaelighed for vidt,
idet han forsikkrede, at et Par Dages Omgang med

hvilketsomhelst Menneste, det maatte besidde den dy-
beste Characteer eller omvendt, siulde scette ham istand
til at afsige en afgjsrende Dom over dette. At han
heri titt baade kunde og maatte feile, have vi et

Exempel paa med Frank; men Hvo er fuldkommen?
— At det Had, Broderen ncrrede imod Svogeren, plud-

selig stulde udflukkes ved Sosterens Erkleering og give
Plads for mildere Folelser, vilde vel synes noget una-

turligt, hvis Vilhelm ikke var et saa forunderligt Men-

neske, sammensat paa en Maade af to modstridende
Characterer; som alle De, der kjendte ham noiere og

havde daglig Omgang med ham, holdt ham for at

veere. — Ubetinget troede han Sesteren paa hendes
Ord, og indseende med hvor stor Uret han havde bedomt

Frank, ncermede han sig denne med Venlighed fra hiint
altopklarende Oieblik, og sogte paa alle mulige Maa-

der at gjsre Det godt, som han ved sin tidligere, for
sig selv uforklarlige, Opsorsel havde forbrudt imod

Svogeren. —

„Endelig have vi sorstaaet hinanden!" sagde Frank
en Aften midt i Juni til Vilhelm. — „Du har dog
for vaeret en kunstig Patron mod mig; men, det har
jeg glemt. Mit kjcereste Onske: Opnaaelsen af Dit

Venskab, hvorpaa hele min Digtcn og Tragten har
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gaaet ud, ligcfra det Dieblik af, jeg saae at Du und--

flyede mig, er nu opfyldt, og jeg haaber, at ingen
Misforstaaelse mere stal adflille os." —

„Ja, vi ere Venner," svarede Vilhelm; „og Din

Thea var den forsonende Genius, som aabnede mine

Bine, der vare bedaarede af en strcekkelig Vildfarelse.
Nu kjender jeg Din Hemmelighed, hos mig ligger
den sikkert begravet, og jeg stal vise ved mine Hand-
linger, at jeg eerer den og Dig." — Frank sva-
rede ikke, men Blodet steeg ham til Hovedet, idet

han rakte Vilhelm Handen. Denne betragtede Svo,

geren med et stivt Blik og udbrod: „Miskjender Du

mig endnu, Frank! Tor Din Kones Broder...

„Du tor vide Alt," afbrod Frank ham, fra hvis
Kinder Rodmen var forsvunden og havde givet Plads
for hans seedvanlige Ansigtsfarve; „men Du maa dog
tilstaae mig, at Du har bragt Thea i en meget stoerk
Sindsbevægelse, forend hun aabenbarede Dig, hvad
jeg under Tausheds - Lofte havde betroet hende?"

„Det tilstaaer jeg," svarede Vilhelm. — „Ved
min ulyksalige Mistro bragte jeg hende i Bevoegelse;
..... men vi ere jo Venner," afbrod han sig selv;
„Du stal faae Alt at vide, og Din Tilgivelse har
jeg. Gud i Himlen veed, at det er den forste Gang i

mit Liv, jeg har feilet saa haardt med min Villie. —
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Du har vistnok selv bemoerkel, eller ogsaa hort det af
Thea, at allerede den forste Aften jeg saae Dig, fandt
jeg intet Behag hverken i Dit Vcesen eller ovrige Per-
sonlighed. Jeg saae Dig daglig, og min Modbydelig-
hed udartede, jo neuere jeg leerte Dig at kjende. Dog
enkelte Liieblikke maa jeg undtage, hvori Din Aand

og Dine sjeldne Kundskaber fcrngflede mig med en saa
stor Kraft, at jeg med min onde Villie, thi bedste
kan jeg ikke kalde den, er formanede at lesrive mig
fra Dig. Saaledes gik det hen indtil hiin Aften —

forbandet vaere dens Erindring ! — da Du forlod ,Ro-

lighed', og jeg ferste Gang i mit Liv opfristede det
tomme Byrygte, der gik om Dig, og tillige dreven af
en forunderlig Felelse foretog mig at felge Dit Spor.
Nu kan Du selv gjcrtte Dig til det ivrige. Thea
har formodentlig nok sagt Dig Noget, men vistnok
ikke Alt. Jeg fortalte hende, hvad jeg havde-seet, og
forlangte, at hun stulde stilles fra Dig; men hun
svarede med en Fatning og Rolighed, som kun Be-

vidstheden om, at here noget Urigtigt eller Løgnagtigt,
kan indgive os. Jeg studsede, og da jeg endnu ved-
blev at gjsre nogle haeftige Udfald imod Dig, aaben-
barede hun mig til Slutningen, hvad hun vistnok al-

drig, selv under de meest presserende Omstcendigheder,
vilde have betroet en Anden." —

Her taug Vilhelm og betragtede Frank, der un-
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der hele Samtalen havde hoeftet sine Oine paa et

guultSilketorkloede, som han snoede imellem sine Fingre.
Da Vilhelm horte op at tale, drog Frank et dybt
Suk og reiste sig fra sit Scrde, for at gaae Faml-
milien imode, der netop kom ud fra Pavillonen.

„Det er dog et forunderligt Menneske," sagde
Vilhelm for sig selv; „men han har et fortroeffeligt
Hjerte!"

Hele den Vrandtske Familie saae med Gloede den

Forandring, der var foregaaet hos Vilhelm med Hen-
syn til hans Forhold til Frank. Men Ingen gloe-
dede sig dog saameget derover som Thea; thi hun
var det skjulte Baand, der havde sammenknyttet de

forffjelligtsindede Characterer, og med stille Henryk-
kelse betragtede hun sit Vcerk. — Nu fandt man hende
sjelden paa Cypreshoien. Hendes Sind var siabt for
Kjoerlighed og Gloede. Melancholien, denne dunkle

Blomst, der elsker Skygge og Gensomhed, og hvortil
fyrige Sjorle undertiden henfalde, havde hun banlyst fra
sin Virkekreds, og hun levede nu kun for sin Mand

og sine, huslige Pligters Opfyldelse. Daglig nod

Frank Beviser paa hendes Omhed og Kjoerlighed, og

naar der stundom leirede sig nogle morke Skyer paa

hans Pande, formaaede et Ord eller et Blik fra Thea
stra-o at fordele dem.
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„Gud, hvor jeg er lykkelig !" sagde Frank en Af-
ten, da han ved sin elskede Kones Side, sad i Have-
stuen paa .Rolighed". — „Hvad jeg aldrig troede
at kunne opnaae, har jeg fundet hos Dig, min Thea.
Du har forsodet mine Dage, der ikke havde Udsigt til
at blive saa lykkelige og sorgfrie,."

Thea lagde sin Arm om hans Nakke og saae med

sine store brune Vine ind i hans.
„Saa Du er lykkelig, Frank!" sagde hun med

Inderlighed, — „O, da maa jeg takke Gud, at han har
velsignet mine stille Bonner!"

Og, i Sandhed, de vare lykkelige. Fredens og
Kjoerlighedens Genier omsvoevede dem, og gjorde deres

huslige Liv til et Eden. —
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Anden Afdeling.

X

»Du gingst ein herrlicher Verbannter,
Am blut'gen Schwert als Wanderstab;
Der Völkerfreitzell Abgesandter,
Geschickt von eines Volkes Grab."

G ustaw Schw ab.

Da Dampftibet.Constitutionen", paa sin ferste Reise
fra Bergen, 1833, ankom til Christiania, vare Vil-

helm og Clara gaaede ned paa Toldboden. Den ov-

rige Familie var paa »Rolighed", og kun de Forlovede

opholdt sig denne Sondag i Byen. Vilhelm var, paa

Grund af nogle indlebne Handelsforretninger, paa en

Maade tvunget dertil, og da det er en overalt anta-

gen Slutning, at nylig Forlovede helst onsie at vcere

alene med hinanden, og, forsaavidt som det kan gaae

an, undsiaae sig for at deeltage i de Cirkler, hvor de,

tvungne af Conveniets og Ctiquette, ere nodte til at

paaloegge deres Folelser et vist Baand; kan det vel

heller ikke sindes forunderligt, at Clara, i det mindste
denne Sondag, havde foretrukket Opholdet k den lum-
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mervarmc By for det indbydende .Rolighed'; uagtet
hun paa dette, omringet af sin Familie, ikke behovcde
at loegge sine Folelser for Vilhelm i Tvangsbaand,
eller, forstyrret af Etiquetten, tilbageholdes fra at give
sine muntre og undertiden elftvoerdige Dttringer frit
Spillerum,— Men den sande Kjcrrlighed elfter Een-
somhed, taaler ingen Offentlighed, og de Elskende ere

dog aldrig saa frie, aldrig saa lykkelige, som i hine
uforstyrrede Oieblikke. Slige Timer kunne Potosis
Guldminer, Golcondas Diamantgruber ikke opveie.

Vilhelm og Clara vare endnu paa Toldboden, da
Dampftibet kastede Anker. Blandt de Passagerer, som
kom i Land, befandt sig ogsaa en ung, temmelig hek,
sortklcedt Mayd, der paa Drogernes Sporgsmaal om,
hvorhen han vilde have sit Toi bragt, svarede paa
norft, men med en fremmed Accent, at de kunde
bringe det til Kjobmand Brandt i Storgaden.

Vilhelm, der stod saa noer, at han kunde hore,
hvad den Fremmede sagde, gik hen og gav sig til-
kjende for ham.

i,Det glceder mig, min Herre," sagde den Frem-
mede, idet han bukkede med militair Anstand for Vil-
helm og Clara; „at jeg har den Fornoielse at troeffe
Dem her. Jeg er anbefalet til Deres Huus af Hr.
Ihaulov i Bergen."

Med disse Ord leverede han Vilhelm nogle Breve,
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»g ester gjensidkg veplcde Complimenter fulgtes de alle

tre med hverandre til Brandts Bopoel.
„De vil voere min Fader velkommen," sagde Vil-

helm, ester at have gjennemloest det ene af Brevene.

— „Thaulov er een af hans crldste Venner. De

have i mange Aar staaet i Handelsforbindelse med

hinanden, og det vil gloede min Fader i hsi Grad, at

opfylde hans friske. Hvis De vil udhvile Dem ef-
tcr Reifen, saa stal skrap et Voerelse blive Dem an-

viist, og voer fvrsikkret om, at hvis vi kunne voere

Dem til nogen Tjeneste, da stulle vi' med stsrste For-

nsielfe gjere Alt, for at opfylde en saa behagelig
Pligt."

..Jeg er Dem meget forbunden," svarede den

Fremmede. — „Deres Godhed og Forekommenhed
imod mig — en for Dem aldeles ubekjendt Fremmed
— har bevoeget mig dybt, og med Deres Tilladelse
onstede jeg gjerne at gjore Deres Hr. Fader og sv-

rige Familie min Opvartning. — Jeg er aldeles ikke

troet af Reisen, den har tvertimod opmuntret mig,
og det er lcrnge siden, at jeg befandt mig saa vel

som nu."

„Min Fader," sagde Vilhelm, „befinder sig for
Oieblikkct paa vort Landsted, omtrent en halv Miil herfra .

Byen; men da min Forlovede og jeg have i Sinde

at tage derud i Aften, stal det voere os i hsi Grad
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smigrende, dersom De vil beoere os med Deres Sel-
stab."

Den Fremmede takkede, og Vilhelm gav Ordre
til at spcende for.

AlepiS Mitrovsti, saalcdes heed den Fremmede,
var en Polak, en vaerdig Son af det faldne, for Fri-
heden og sine Rettigheder koempende, Land. To Aar
vare henrundne siden Polens Skjoebne blev afgjort,
og det fri, foedrelandselstende Folk lagt i Slavebaand
af Nordens Autokrat. Givne til Priis for Mangel
og Elendighed, streifede Revolutionens Coryphoeer om-

kring i de eurovceiste Stater. Overalt forfulgte, in-

tetsteds sikkre for at blive grebne og forte tilbage
til de russiske Fcengfler, eller, hvad der var endnu

streekkeligere, til de siberiste Jisorkener; saae de en

mork Fremtid imode. — Vel opfyldte en enkelt
Gang imellem et dunkelt Haab om, atter at scette sig
i Besiddelse af Foedrenes Eiendomme, de. ungdomme-
lige Hjerter. Men det blev kun ved Haabct. RuS-
lands Magt var for stor, til at de aabenbart kunde binde
an med en saa overlegen Fjende, og om de end node

offentlige og hemmelige Understottelser, vare disse dog
sor ringe, til at de dermed kunde gaae den ulige Magt
imode.

Polens Skjoebne og sorgelige Endeligt gjorde et

voldsomt Indtryk paa de sieste af Europas Stater.
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Hvo har ikke agtet og elstct det hcrderlige Folk? Hvo

har ikke onstet at gjore store Opoffrelser for dets Seir?
— Det var den anden Gang i Historiens Aarboger,
at Politikens rcrnkefulde System, forbundet med stjern-
digt Fcrdrelandsforrcederi, triumferede over det fri Folke-
foerd, de modige og djerve Polakker. — Enhver Ulyk-

kelig har Krav paa vor Deeltagelse; selv Forbryderen,
der for svcere Misgjerninger er indespoerret i det snevre,
stinkende Fccngsel, maa opvoekke Medlidenhedsfolelser
i vort Bryst. Hvor meget mere da ikke en forfulgt
styldfri Fremmed, som Undertrykkernes af Hcevn glo-
dende Svoerd ikke vil forunde en blivende Plads,

hvorhen han end tumler sig. — I et fjernt, langt-
bortliggende Land er han nodsaget til at fege et

Asyl mod stne Fjenders Rcenker; ikke mcrttede med

hans Formue og Eiendomme, torste de ester hans
Blod, — og hvad er vel den Ulykkeliges Brode?
— „Han var en Rebel," lyder den fine Politikers
Svar. — „Nei, det var og er han ikke!" maa

Samvittigheden svare. Han er en Forurettet, af De-

spotismen forfulgt Ulykkelig. Han har betragtet Tin-

gene fra det rette Synspunot, og foretrukket Frihe-
den, stjondt fjernet fra Alt, hvad der var ham kjoert,

for et tyrannist Slaveaag. Og ikke med det,

ikke for sig selv og sin egen Frihed har han stridt;
men for sit Fædrelands fremtidige fri ExistentS
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har han draget Svoerdet; og var det hans Skyld, at

Forroederiet, som en ond Dcrmon, skjulte sig bag
Skinhellighedens Maste og fremtraadte forst i sin
rette Skikkelse, da Kampen for Frihed og Ret naaede

sin hoieste Spidse? — Forst da borttog Den Masten,
som havde stjult det gustne Aasyns forræderiske Trcrk,
og styrtede sit Faedrcland og sine Brodre i Fordcrrvelse.
— Og hvad vandt Forroederen ved sit Niddingsværk?
— Enhver Rettcrnkendes billige Foragt, og som en

brcrndemoerket, uaftvoettelig SkjcendselSplet, stal Kru-
ckowieckis Navn overantvordes til de kommende

Slcegter; og disse stullc forplante det fra Leed til

Leed, indtil Polen atter fremftaaer som en Phönix af
sin Aste, og knuser Politikkens Magt. — Naar det
Dieblik er kommet, da stal Saga paa sin uudflettelige
Tavle optegne de LEdles Navne, der nedstyrte den

sorte Orn fra Warschaus Mure, og opreise den tre-

farvede Fane paa det Sted, hvor den har hjemme.
Mitrovsti blev, som Son af en af Warschaus

rigeste og meest formaaende Kjobmcrnd, i sin tidligste
Ungdom holdt til Studeringerne, og havde med Held
underkastet sig sine Examina. Da han var tyve
Aar, begav han sig til Gottingen for at fortsoette sine
Studier i en mere udstrakt Betydning, og efter halv-
andet Aars Ophold ved dette Universitet, besogte han
Frankrig, Schweits og Italien. Da han paa Til-
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bageressen, i Bryssel, fik Underretning om Polens Op-
stand, ilede han hjem. Som simpel Soldat indtraadte

han i Frihedskæmpernes Roekke, hvor han snart ved

sit Mod, sine udmoerkede Kundskaber, men fremfor Alt

ved sin broendende Foedrelandskjcrrlighed,opsvang sig til

Ritmester. Ved Vola erholdt han sin forste Orden,
ved Ostrolenka sin anden. Forgudet af sine Undergivne,
og elsket af alle cedle Mennester, henlevede han dog
frydlose Dage; thi begge hans Brodre vare faldne,
og ved Ostrolenka, hvor han gjorde Undervoerker af
Tapperhed, maatte han tillige begroede Tabet af sin
gamle,Fader, der ikke styede Farer og Besvcrrligheder,
naar han blot kunde dele dem med den elstede Son.

Snart knuste Skjcebnens Jcrnhaand det sidste Haab,
og ikke laenge efter var Polens Lod kastet. — Mi-

trov sti kndsaae nu, hvor lidet det kunde nytte ham at

blive tilbage i et Land, for hvilket han ikke formaaede
at giøre mere, og der allerede havde kostet ham saa
mange Kjoere. Han flygtede, og var allerede, led-

faget af en tro Tjener, lykkelig og vel kommen uden-

for Warschaus Mure, da nogle donste Kosakker at-

traperede Flygtningerne, der for storre Sikkerhed
vare forklcedte som Vender. Mitrovsti forsvarede sig
og undflap lykkeligt, men maatte lade sin gamle Tje-
ner og hele sin Bagage i Stikken. — Der stod han
nu. Alt var tabt, hvormed han stulde friste et Liv,



190 Ei Familicmalcri.

der var blevet ham til Byrde. HanS Stilling var

farlig, hans Fremtid laae mork og dunkel for ham,
og neer havde det sidste Stod bragt ham til Fortviv-
lelse. Han kaempcde med sig selv og seirede. Haa-
bet, denne' usikkre Stjerne, opfyldte efterhaanden hans
Bryst; det Farefulde i hanv Stilling gav det udmat-
tede Legeme nye Kroester, og uden noget Eventyr
naaede han i sin Forklaedning den preussiske Groendse.
Her traf han flere af sine Staldbrodre, der ligeledes
havde undflyet det vanccrende Slaveri, og som, hvor
urimeligt det end synes, dog allerede lagde nye Pla-
ner til Fædrelandets Befrielse. Mitrovfli fluttede sig
til dem, og bekjendt for en oprigtig Fædrelandsven,
optoge de ham i deres Midte. — Men Preussen var

intet blivende Sted for dem. De maatte videre, og
i adflilte Hobe gjennemvandrede de Frankrig og Tydsk-
land. For en Tid taalte man de Flygtende, men

et stadigt Ophold turde Regjeringerne ikke forstaffe
dem. Over hele Europa aabnedes Subscription for
dem, og de mangfoldige Gaver, som tilflode dem, viste
hvor mange der endnu interesserede sig for dem.
Men hvad var selv den rigeste Skjcenk mod Tabet af
dereS Foedreland? Politiken forbod de fremmede Fyr-
ster at tage Polakkerne i deres Tjeneste, og med Ti-
den vilde Understottelserne, om ikke ganske, saa dog for
en Deel formindskes. — — „Til Nordamerika!" heed
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det; «did ville vi begive os! Der blomstrer Frihed
og Lighed, og forst hiin Side Havet ere vi sikkre!"
— Flere Hundrede indstibede stg, for i de nordame-

ricanfle Fristater at finde et andet Polen; men hvor
mange vare der dog ikke, som peouniaire Forhold
tvang til at blive tilbage paa Europas Jordbund?—
Mitrovski ilede med sine Kampfcrller til Havre de Grace,
for derfra at indstibe sig; men desvcrrre, der fandtes
kun eet Skib, der anleb nordamericanske Havne, og
Fragten paa dette var saa dyr, at den oversteeg de

Flestes Evne. — Nu fattede Mitrovski tilligemed en

af hans Ungdomsvenner den Besiutning, at gaae med
et seilfcrrdigt liggende Skib til Bergen. I det heie
Norden troede de som kraftfulde Anglinge i det mindste
at kunne erhverve sig saa meget, som strakte til Livets

nedterftige Ophold. De kjendte Norges politiske For-
hold; vidste, at dets Indbyggere vare cerlige, trofaste
og frihedssindede, og Vennerne overgave deres Frem-
tid i Skjcebnens Haand. Nogle af deres Kamme-

rater bestege det nordamericanste Fartei, Mitrovsti
og Florinsti det norste, og de stiltes derpaa ad, for
maastee aldrig mere at gjensees.

Ved Ankomsten til Bergen bleve Polakkerne hjer-
teligt og kjoerligt modtagne af Normcendene, og man

gjorde Alt for at lette og blidne deres Kaar. Rige-
lige Understøttelser tilstede dem i den Grad, at de-
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entcgfaa uden at foretage sig Noget, kunde fcre et sorg-
frit Liv. Med Taknemmelighed paastjsnnedc Vennerne
det norste Folks Wdelmodighed, men Lediggang Dar

dem en Byrde. Florinsti lod stg anscette paa en

Kjobmands Contoir, gjorde Vekjendtstab med Datte-
ren i Huset og cegtede hende.. Mitrovsti gik Thau-
lov til Haande i hans Forretninger, og gav tillige
Information i det franske og engelste Sprog, saa- at

han levede i en tilsyneladende lykkelig Tilstand, og
søgte nu paa alle mulige Maader at gjenbetale den

norske Statskasse den Understøttelse, han ved sin An-

komst havde modtaget. Florinsti havde allerede for
loengere Tid siden gjort det Samme.

Mitrovsti var imidlertid langtfra ikke indvortes

lykkelig og tilfreds. Hans Fædrelands Skjeebne laae

ham endnu tungt paa Hjertet, og uagtet han saa at

sige med Forscet styrtede sig i Forlystelser, for at

glemme det Forbigangne, formanede han det dog ikke.

Han henfaldt til en stille Melancholi, og Thaulov, der

meget rigtigt antog dette for Hjemvee, foresiog ham,
for Adspredelses Skyld, at foretage en Reise til Chri-
stiania, hvortil han vilde medgive ham Anbefalings-
breve til flere af Stadens anseete Mcend, og iblandt

disse til Brandt. Mitrovsti samtykkede, og da .Con-

stitutionen' forste Gang foretog Bergenstouren, fulgte
han med til Christiania.
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Man fluite aldeles ikke see paa Mitrovsti, at

han ncerede denne skjulte Folelse i sit Bryst, denne stille
Melancholi, som man bencevner Hjemvee, og der dra-

ger os fra de fremmede Stceder, hvor vi befinde os, tilbage
tilden Plet af Jord, hvor den omme Moder med uncev-

nelig Fryd vuggede os i sine Arme, og det ustpldige
Barns Smiil afiokkede den alvorlige Fader en Gloe-

destaare; thi han besad et imponerende Bcesen, og et

smukt, udtryksfuldt Ansigt, der fik et krigerisk Anstrog
ved et temmelig stort Ar over det venstre Die. Dog
var det langt fra, at hiint vanzirede ham, det forhoiede
tvertimod hans livfulde Treck, og viste det spillende,
mørkebrune Die i et stjonnere Lys. — Dette Ar var

en af de faa synlige Erindringer, som han havde til-

bage fra sit ulykkelige Fcedreland.
„Det forundrer mig virkelig," sagde Vilhelm, da

man var paa Veien til -Rolighed'; „at De, Hr. Mi-

trovsti, taler vort Sprog med den Fast- og Eorrect-

hed, som De virkelig gjor. Det maa vist have kostet
Dem megen Anstrcrngelse og ualmindelig Flid, inden

De har kunnet scette Dem ind i et for Dem aldeles ube-

kjendt Tungemaal."
„I Begyndelsen," svarede Mitrovsti; „stal jeg

akbrig negte, at det faldt mig, saavelsom Florinsty
temmelig vanskeligt. Men den bestandige Dvelse, og

engang imellem en grundig anvendt Time paa det
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norske Sprogs Orthographi, besejrede Vanskeligheden.
Det var so ikke andet end vor Pligt, at takke de

Mcend, i deres Modersmaal, som saa velvillige kom

oS Flygtninge imode. Aldrig stal jeg fortryde, at

jeg har lagt mig efter Deres Sprog. Den danste,
og herunder indbefatter jeg den norste, Literatur, har
mange Skjenheder at opvise, hvis Kilde i modsat
Fald, stedse vilde have voeret tillukket for mig. Det
er uvist, hvor man stal hentumles i Verden, og jeg
hylder af mit ganske Hjerte den Soetning: Hellere at

kunne for Meget, end for Lidet."

„Jeg bittiger Deres Philosophi," sagde Vilhelm;
„og skulde jeg nogensinde—det Gud forbyde!—blive
sat i den samme Stilling, som De, da De betraadre

den norske Kyst, troer jeg virkelig, at jeg vilde have
handlet paa lignende Maade."

„Det gloeder mig, at De deler mine Anstuelser,"
svarede Mitrovsti; „thi det er sjeldent, at man sinder
Mennesker, der saa lige kunne gaae ind i vor Tanke-

gang, og dobbelt gloedeligt er det for mig, at jeg net-

op i Dem, et Leed af den Familie, til hvem jeg er

anbefalet, skal sinde, om jeg tor udtrykke mig saa, en

fuldkommen Overeensstemmelse, saavel med min Cha-
racteer, som med mit Sindelag." — Under lignende
Samtaler tilbagelagdeS Veien til »Rolighed", og da

Vilhelm hjalp (klara ud af Vognen, hvistede han tik
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ferite: „I Sandhed, sligt et Menneske har jeg loeng-'
tes ester. Hvilke Kundskaber og vidtomfattende Men-

neskekundskab forraadte ikke hans Tale? Kun med

et saadant Versen, siger min indre Bevidsthed mig,
vilde jeg Aar og Dag kunne harmonere."

Clara fik ikke Tid til at svare, men tog Vilhelms
Arm og gik tilligemed Mktrvvsti hen til Pavillonen,
hvor hele den Brandtske Familie, Blich med Soster,
Jansen og Branner vare forsamlede. — Med den

beskedne Bestemthed, der anstaaer den saa smukt, der

har oplevet mange store Begivenheder, fremtraadte
Mitrovski. Hans simple, bramfri Versen overraskede
dem Alle, og det Tiltrerkkende, der laae i hans Ad-

fcrrd og Mine — en Sjcrleadel, som kun den sande
Storhed kan vcere i Besiddelse af — imponerede hele
Familien. — Men Interessen fordobledes endnu mere,

da Vilhelm forestillede ham som Polakken Mitrovski.
Alle havde hort tale om ham og hans Kammerat,
Alle kjendte deres Eventyr og ulykkelige Skjerbne, og
da nu ovenikjobet Mitrovsti var anbefalet til Brandt

af een af Dennes gamle Venner; optog man ham i

den lille fortrolige Kreds, ikke som en Fremmed, men

som en Broder. —

„Loenge har det vceret et af mine kjcrrcste Dn-

sker," sagde den gamle Brandt; „at leere en feedrc-
landskjeerlig Polak at kjende; og, i Sandhed, jeg by-
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der Dem, unge Ven, hjerteligt velkommen. Normern-
dene ere bekjendte for en gjoestfri Nation; det er en

Stolthed for os, og tillad derfor, at vi betragte Dem

som et Medlem af vor Familie, idet De kan voere for-
sikkret om, at i den Tid De finder for godt at op-

holde Dem hos os, stal vi gjore Alt, hvad der kan

tjene til at formere og adsprede Dem. — Kom nu

og sort Dem ned. Thea stjcrnk en Kop Thee, og hvis
De ryger en Pibe Tobak, da er den til Tjeneste; begge
Dele kunne Skam gjore godt ovenpaa en lang Reise."

„Med Tak til Dem, Hr. Grosserer og deres crredc

Familie tagerjeg imod Deres velmeente og gjcest-
fri Tilbudsvarede Mitrovsti. — „Jeg er ingen
Hader hverken af Thee eller Tobak, og i en aandrig
Kreds nyder jeg begge Dele med Velbehag." — Med

disse Ord tog han Plads ved Siden af Brandt. Bran-
ner stoppede en Pibe tilHam, og Thea rakte ham
Theen. Blich havde hele Tiden betragtet Polakken
meget stivt, og vistnok for forste Gang i sit Liv, folie
han sig sin egen Ubetydelighed bevidst. — Halvhvi-
skende sagde han til Branner: „Vil De ikke bevise
mig den Tjeneste, at rcekke mig den Pibe, der staaer
ved Enden af Sophaen, jeg maa dog ogsaa have
Noget at bestille."

Branner opfyldte hans Vegjcrring, idet han ka-

stede et polidst Smiil til ham. — „Tag Dem i Agt,
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Hr. EpaminatuS," hviskede han, ..denne Polak er bc-

stemt en Frier til Bertha." —

Blich lod som han ikke horte det, og stoppede
meget, gravitetist sin Pibe.

Det lille Selstab nod den behagelige Aften lcen-

gere, end man pleiede, og Mitrovstis Vid og Kund-

skaber henreve til Beundring.
..Havde Alle tcenkt som De, Hr. Mitrovfli,"

sagde den gamle Brandt; .,da havde Mostoviterne vist
ikke saa let faaet Bugt medodem."

..De toenktc Alle som jeg," svarede Mitrovsti
med Stolthed; ..kun een ussel Sjoel var af en anden

Mening, og derfor faldt vort Foedreland i Heenderne
paa de russiste Horder." —

Blich gik ikke op paa sit Vcerelse da Familien
begav sig til Ro; men svcermede endnu en lang Tid

omkring i Haven. — Det var en nydelig Juliasten;
een af de saa, som kun sjelden gjcrster det hoie Nor-

den, en Asten, hvori Sydens mildtaandende Blidhed
har, sammensmeltet sig med Nordens Hoihed og Krast;
og havde Blich ikke vceret det Menneste, han virkelig
var, vilde En, som ikke kjendte ham noie, have anta-

get, at det var den stjonne, natlige Natur, der saa
seent havde lokket ham ud i det Fri. Men ganste
andre Tanker bestjoestigede hans Phantasi. Det var

ikke den natlige Eensomhed eller det yndige Maane-
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skin, Ver havve trukket ham ud; men derimod Jalou-
sien med alle dens Qvaler. — De faa Ord, Branner
ved Thebordet hviskede ham i Oret, havde — uag-
let han lod som han ikke lagde Moerke til dem, —

oppustet en Flamme i hans Indre mod Polakken,
der ikke kunde benavnes mildere end: Skinsyge. —

Det havde strar slaaet ham, at Bertha havde behand-
let Mitrovski med storre Venlighed og mere Opmark-
somhed, end der nogensinde var bleven ham til Deel;
og hvad der var endnu mere; hun havde fra det forste
Oicblik Mitrovski blev indfort, ikke henvendt et eneste
Ord ti! Blich, men derimod offret hiin sin udeelte

Betragtning, og lyttet til ethvert Ord, der gik
over hans Laber. — Det var mere end Blich kunde
taale. Det var at saare ham paa det ommeste Sted,
og det Udtryk, han troede at have bcmccrket Mitrov-

ffis Fremtrcrdcn gjorde paa Bertha, anfaae. han na-

turligviis strar for Kjoerlighed. Han hadede Polakken,
og hans Tanker gik, som sadvanligt, ud paa at re-

vangere sig.
„Skulde hun kunne elffe ham," sagde han halv-

heit for sig selv. — „Skulde det vare tcrnkeligt, at

hun vilde ffjanke sit Hjerte til et Menneffe, der ikke
eier andet, end det han gaaer og staaer i? — Jeg
har laff mange Romaner, og ofte fundet noget lig-
nende deri, men Bertha og Mitrovffi ere dog altfor
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ubftyMtge Personer, til at de kunne spille Hovedroller
1 en saadan! Det er over en Maaned siden,"
vedblev han efter et lidet Ophold, som han anvendte

til at knappe sin Kjole op, formodentlig for at give

sine varme Folclser lidt fri Luft; „at jeg raadforte

mig med min Halv-Cousine, angaaende hvad jeg
burde foretage mig. Men jeg tor ikke vove noget af-

gjorende Skridt. Jeg kan jo ikke vide, om Bertha

skulde have Nogen i Baghaanden, der pludselig kunde

troede frem og tilintetgjore min Plan, saaledes som

det var Tilfaldet med Clara Steen Bertha har

vceret meget venlig imod mig i den senere Tid;. ....

hun elsker mig maaskee, men nu kommer denne polske

Hugaf og fordcerver det Hele Intet kan jeg med

Bestemthed faae at vide, og en viv SCngstclse afhol-
der mig fra at gjore Nogen til min Fortrolige, det

kunde jo gaae som det gik med Branner, og for

siet ingen Kjccreste!" udbrod han med Fasthed og tem-

melig hoi Stemme; „end for tredic Gang at blive

prostitueret." —

Lccnge gik han omkring i Haven og gav sin

Harme Luft imod Mitrovski, der vistnok mindst anede,

at han, ved sin forste Fremtrceden i en Familiekreds,

hvis Forekommenhed imod sig, han paasijonnede i alle

Maader og Henseender, havde erhvervet sig en Fjende,
alene fordi el qvindeligt Leed af samme havde viist
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ham en Opmærksomhed, ethvert dannet Fruentimmer
i lignende Fald vilde have tildeelt et Menneste, der,
saavel ved sin Elstveerdighed, som ved sin ulykkelige
Skjcebne, havde Krav paa Alles Deeltagelse og Interesse.
Men en forlibt, skinsyg Daare seer de ubetydeligste Ting
med ganste andre Oine, og fra ganske andre Syns-
puneter, end ethvert andet Menneste. Den, han har
udkaaret til Gjenstand for sin Kjcerlighed, klceber han
sig fast ved som en Vorre, iagttager enhver af hendes
Bevcegelser, og steler misundeligt til Den, hun hen-
vender et venligt Ord eller Oiekast til. — Mich bildte

sig ind, at han elstedc Bertha; hun derimod morede

sig kosteligt over hans forlibte Forstruethed, og det
var vist aldrig faldet hende ind med en Tanke, hver-
ken at gjengjcrlde hans Folelser, eller oppuste den

lidenskabelige Ild, der rullede igjennem hans Aarer.
Hun hcrngte trofast ved sin forste Kjcerlighed, og den
bliver dog for det meste den sande, bt pludselig Ind-
tryk kan vel engang imellem vise sig; men Den, der

elster oprigtigt, vced ogsaa at beseire dette i Fodselcn;
—i modsat Fald saae det galt ud.— Mitrovstis mandige
Skjonhed og crdle Bestemthed indtog strå-? Bertha,
og maastee flere af det tilstedevcrrende qvindelige Per-
sonate; men dog var det vistnok meest for at eergre
Juristen, at hun viste hiin en storre Opmcerksomhed,
end enhver anden Fremmed. Og aldrig kunde hun
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have valgt en bedre Maade til at sætte Blichs Sind

i Opror. Nu kom til alt dette de gaadefulde Ord, som
Branner havde hvisket til ham; det var at lcegge Ton-

der til Krudtmknen; den maatte springe ved saa vold-

somme Angreb, og ikke uden Grund udbrod Blich,
da han ester en lang Omvanken i Haven, henad Morgen-
stunden begav sig op paa sit Voerelse: „Jeg maa en-

ten bortfjerne mig for stedse, eller ogsaa erholde Fa-
derens Samtykke. Har jeg forst dette, kommer Datte-

rens nok af sig selv!"
Nogle Dage vare forlobne. Familien var sam-

let i Havestuen, da de idelige Regnbyger hindrede den

i at nyde den friste Luft, og under forstjellige Sam-

taler sogte man at forkorte Tiden. Den gamle Brandt

og Mitrovsti sadde ved Schakbrcettet, medens Blich
underholdt Damerne med en Fortoelling om de kjo-
benhavnste Nyheder, og lod sin Veltalenhed spille, for
at vise, at han dog ogsaa kunde tale med. Af og til

kastede han nogle harmfulde Blikke til Mitrovsti; men

denne var tilsyneladende saa fordybet i Spillet, at disse
undgik hans Opmcerksomhed, og om han ogsaa vir-

kelig havde bemoerket dem, ville de dog kun have asiok-
ket ham et Smiil.

„Mat," lod det pludselig fra Brandts Loeber, og

begge de Spillende reiste sig.
„Dengang knerkkede jeg Dem dog, Hr. Mitrovsti,"
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sagte Brandt; „men vet var Va heller ikke mere end

en billig Nevange. Vi strete leenge nok om vet" —

her saae han til Uhret— „hvad Pokker! vi have voe-

ret over to stive Klokketimer om dette Parti. Ja,
Tiden lober hurtigt."

„Naar man har sin Aand og sine Tanker be-

skjcrftigede," svarede Mitrovsti; „gaaer Tiden med

Drneflugt. Jo stærkere Interessen spcendeS, desto
hurtigere henlobe Timerne, og for det tcrnkenve Men-

neste, er der dog intet Spil, der frembyder interes-

santere Afverlinger, end netop Schak."
„Det kjeder dog i Loengden," udbrod Blich, idet

han reiste sig og gik hen til Speilet forat rette paa sine
Flipper. — „Jeg har aldrig givet voere over at leere

Vet, uagtet jeg ikke mangler Tact for det." —

„Naar De staaer i den Formening, Hr. Blich, at

det kjeder i Leengten," svarede Mitrovsti; „kan De al-

Vrig have Tact for Vet; thi et Arbeite, som man en-

gang er forutinttaget imot, og troer at voere kjed-
sommeligt, kan man altrig finte interessant....."

„ Der lot sig meget sige om ten Ting,"
afbrod Blich ham i sin soedvanlige Disputeertone. —

„Naar man vil gaae ud fra det selstabelige Livs

Spnspunct og betragte ethvert Spil som interessant,
uagtet det mangen Gang kan kjede ganste myrterligt,
kan De vel have Ret; men det bor man ikke see hen
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til. Philosophien maa have en Haand med i Spillet,
og hvilken Philosophi, min gode Hr. Mitrovski, ligger
der vel i Schakspillet?.... Slet ingen," vedblev han
med en oploftet Mine, idet han saae sig rundt om-

kring, for at lcegge Mcerke til, om Ingen beundrede

hans Veltalenhed." — „Det er det meest uphilosophiske
Spil jeg kjendcr ...." Her standsede han pludselig,
enten fordi han ikke vidste, hvad han skulde sige mere,

eller ogsaa var Berthas og nogle af de andre Da-

mers Bortgang Aarsag i, at han afbrod sig selv. —

Kun Mitrovsti, den gamle Brandt, Frank og hans
Kone, Vilhelm og Blich vare tilbage. Den Forste,
der u,nder hele Blichs Demonstration havde heeftet sine
Mne paa et Portrait af Thea, der hang paa Voeggen,
afbrod Pausen, der havde herstet, efter at Blich havde
hort ov at tale.

„Tillad mig at gjore Dem opmcerksom paa en

Jnronseqvence, som De har begaaet, Hr. fBlich,"
sagde han med et let Smiil. — „De tilstod nys, at De

aldeles ikke gad vcrre over at lære Schakspillet —

man maa altsaa antage, at De aldeles ikke kjender
det — og nu har De endogsaa den Fr ipostighed at

paastaae, at der aldeles ingen Philosophi ligger deri.

Det kan nu forholde sig meget rigtigt, seet fra Deres

Synspuncter; men, i al Fortrolighed; De har talt
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saameget om Philosophien, at jeg fristes til at spsrge,
hvad De forstaaer ved Philosophi?"

„Det er et Sporgsmaal," svarede Blich, idethan
blev blussende red i Ansigtet; „som De kan gjere
en Skoledreng og ikke mig. Troer De kanskee, at

jeg taler om Ting, jeg ikke forstaaer mig paa!
Nek, Gud skee Lov!" tilfeiede han i en stolt Tone;
..dertil har jeg for megen Verdensdannelse og formegen
Opdragelse."

„Slet ikke for at forncrrme Dem," indvendte Mi-

trovski; „var det, at jeg fremsatte et Sporgsmaal, der al-

deles ikke vilde have generet mig i Deres Alder al

besvare. Noermest gav De selv Anledning dertil;
thi hvad De for faa Oieblikke siden sagde, maatte

overbevise mig, saavelsom enhver Anden af de Til-

stedevoerende om, at De enten aldeles ikke forstod, hvad
De talte om, eller ogsaa at Deres philosophiste Grund«

soetninger og Slutninger ere saa indviklede, at selv
en Kant vilde have Meie med at udgranste dem."—

Blich svarede ikke, men tog sit Lommctorklade

frem og pudsede sin Noesc.
„De er ikke Professor," sagde han til Mitrovsti

efter at have bctcenkt sig lidt; „og Deres Examina-
sion restecterer jeg aldeles ikke paa. De har for-
noermet mig, og Den, der har gjort det, voerdiger jeg
intet Svar."
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Ester at have fremfort dette grundige Raisonne-
ment, tog Blich sin Hat og gik ud i Haven for at

opsøge Damerne.

„Han er skruegal, det Menneske," sagde Vilhelm;
i,og Du skal ikke bryde Dig om, hvad han sagde.
Jmorgen er han ligegode Venner med Dig; ja, jeg
er endogsaa temmelig vis paa, at han ikke lader So-

len gaae ned over sin Vrede."

„Hvis der havde været et eneste Gran sund Men-

nesteforstand i hvad han sagde," svarede Mitrovsti,
„skulde jeg aldeles ikke have gjort nogen Bemcerkning
derover. Men at tale saaledes hen i Taaget, og
blotte sine svageste Sider, ja, ovenikjobet ville paa-

staae sin Ret, naar hans Fornuft maa sige ham, at

han har Uret; det kan cergre mig, og Hvo der end

havde fremfort flige Væringer, fluide Intet have
afholdt mig fra at give dem det samme Svar, som
Blich nylig sik. Det ligger i min Natur, at

maatte berigtige, hvad jeg anseer for Urigtigt, og har
jeg maaflee gjort et Brud paa den Zone, som herfler
her i Huset, beder jeg om Tilgivelse. Alt Andet for
med min Villie at tilfoie et Mennefle nogensomhelst
Forncermelse." —

„Det var netop godt gjort af Dem,” sagde den

gamle Brandt godmodig smilende, idet han rakte Mi-

tryvfli Haanden. — „Det flader ham saamrn flet
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ikke at blive sagt imod engang imellem. Frank og Vilhelm
have tibtnok havt ham i Skole; men han kan aldrig
faae nok, og jeg er ganske vis paa, at han ikke frygter
for at binde an med Dem imorgen igjen."

„Nei han gjor ikke, Svigerpapa," indvendte Frank.
— „Han indseer, at Hr. Mitrovski ikke er til at spege
med, og broendt Varn, siger man, skver Ilden." —

Der blev talt loenge om Blich, og selv om det

var Thea, vidste hun at underholde den lille Kreds
med flere Trcrk af hans borneerte Handlinger og Slut-

runger, og ved at stille dem frem for Lyset i behorig
Form opvakte de almindelig Latter. — Helten selv
havde imidlertid spadseret i Haven med sin Sester,
Bertha og Clara. Hans Vrede mod Mitrovsti var

tilsyneladende bortdunstet tilligemed Regnen, og han
var den samme elflvoerdig - smoegtende Adonis, som
forhen.

„De stulde blot have hort," sagde han til Bertha,
paa hendes Sporgsmaal om, hvorledes Debatten var

leben af imellem Mitrovsti og ham; „hvorledes jeg
brerndte les paa ham. Jeg sagde ham ordentlig Be-

sted, men fortryder det allerede halvveis. Det er et

ganste godt Menneste, men et daarli'gt Hoved."
„Han er nok ikke saa dum/' indvendte Bertha

drillefuld. — „Jeg har udkaaret mig til hans Ridder,
og vidste jeg ikke, at han nok selv kunde forsvare sig,
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ja," tilfoiede hun med et Smiil; „maaskee bedre end

jeg, saae jeg mig nodt til at tilkaste Dem Handsken,
uagtet det blev en Tvekamp, der vist aldrig fer havde
fundet Sted. Et Menneste, fem Mitrovsti, maa

man agte meget heit, og De veed jo selv, hvor let

den umiddelbare Agtelse kan fere til...."

. Den middelbare Kjcerlighed," afbred Clara

Cousinen.
„Det var aldeles ikke det, Deres Cousine vilde

have sagt," svarede Blich noget stedt.— „Dem imel-

lem os, bedste Jomfru Brandt, men fuldkommen upar-

tist."
„For ikke at opvoekke nogen Strid iblandt dem,"

sagde Bertha med comist Alvor, „erklocrer jeg herved
heit og tydeligt, at de har Ret begge to; — og her-
med haaber jeg, at de ere forneiede."

„De er sed!" udbred Blich; „men Demener ikke

Alt, hvad De siger."
Deres Samtale blev her afbrudt af en Pige, der

kom for at kalde dem til Aftensbordet, og Blich fulgte
med Damerne, just ikke i den behageligste Stemning.
— „Hun elsker mig dog," tcrnkte han. — „Det var

hendes sædvanlige Spog, der udtalte;.... men Mi-

trovsti?.... Gid Fanden havde ham," sagde han halv-
heit; men Ingen horte det, thi man var allerede ved

Indgangen til Havestuen. — Ved Bordet var Blich
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gnaven og forstemt, og hans alvorlige Mine og de-

tcenkningsfulde Gestus contrasterede i en paafaldende
Grad med den Munterhed, der herstede hos alle

de Andre. Mitrovsti bidrog Sit til at opmuntre

ham, forestog en Forsoningsstaal, der stulde jevne
alle philosophiste Stridigheder, og viste sine selsta-
belige Talenter i, et glimrende Lys. Men Blich var

ubevcegelig. Enhver af hans Bevægelser stete paa

en automatist - Mechanist Maade, og forst da Bertha
bad ham, dog for hendes Skyld at voere munter,

soer der ligesom en electrist Gnist igjennem alle hans
Nerver, forhoiede hanS Pulsestag,' og forstærkede
hans Aandedroet. Fra hiint Lieblik var han ganste
sig selv, — ganste Peter Blich.

„De har sat nyt Liv i vor stille Familiekreds,"
sagde Thea til Mitrovsti, da man reiste sig fra Bor-

det; „og det er virkelig lcrnge siden, at nogen Aften er

henrunden saa behageligt for os."

Mitrovsti gjorde et dybt Buk og sagde, idet han
kyssede hendes Haand: „I Deres Selstab, Fru Frank,
maa Melancholien bortdunste, og har jeg bidraget til

at forstaffe Dem en glad Aften, vil jeg ansee det for
den hoieste Lykke, der i lang Tid er bleven mig til

Deel." —

Thea rodmede cg trak sin Haand tilbage.
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- Hele Selskabet begav sig nu ud i Haven, for
at indaande den fri Luft, der betydeligt var bleven for-
fristet ved den nysfaldne Negn. De store Draaber

hang paa Rosen- og Levkoibladcne, og belyste af
den nedgaaende Aftensols Straaler, funklede de fom
klartstebne Diamanter. De duftende Blomster op-

fyldte Atmosphären med deres Vellugt. Himlen hverl-
vede sig saa klar og reen, og befriet fra de merke

Regnstyer, lignede den Sydens gjenncmsigtige blaa

Hav, og forekom Beflueren uendeligt heiere og loen-

gere bortfjernct end soedvanligt. Hele Naturen hvilede,
og Stilheden blev kun afbrudt af en eller anden lille

Sangfugl, der bad sin Aftenben, eller af det, ved

Kunst anlagte, Vandfalds monotone Brusen, der

styrtede ned fra en Hei i Enden af den store Allee.
— En saadan Aftenstund har noget Heitideligt ved

sig. Aanden oploftes og bringes i noermere Bererelse
med Guddommens Voesen; Naturen tilvifter os Liv

og Nydelse, og den umiskjendelige Kjoerlkghcd udbre-
der sin alwpklarende Glands over vor jordiste Tilvce-

relse. Alt er Liv, men venligt og roligt. Uveiret er

bortdraget, Skyerne adspredte, og Blomsterne opsende
deres duftende Takoffer imod Himlen; thi Stormen
har bvrtpustet Stovet af deres Kroner, og Regnen
har styrket den fortorrede Stengel. — Men Solen
daler bag Fjeldene i Vest. — Daglyset viger for Af-

ir
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tendcemringen, og den blege Maane, der allerede i

nogen Tid har vceret synlig paa den fjerne Horizont,
seiler nu, lig en let Snekke, henover det umaalelige
Blaa, fremhoevende i Aftenens Skjod de lcengstbort-
fjernede Aase, over hvilke Syvstjernen glimrer som en

Krands af funklende Mdelstene— men Fuglenes Sang
er ophort, og kun det lille Vandfald lader fin eens-

formige Stemme hore i den stjerneklare Aften.
„Denne yndige Sommeraften," sagde Mitrovski;

„er et herligt Billede paa Barnets Liv. Hvor fljon
er dog ikke Verden, og hvor god maa han ikke voere,

der har siabt den. — Den, der ikke paa en saadan
Aften foler sig oploftet over Jordens Smaaligheder
og Bekymringer, maa ingen sand Folelse besidde for
hvad der er Smukt og Herligt." —

„Man maa absolut blive begeistret!" udbrod Blich.
— „Phantasien maa losncs af sine trange Baand,

og forst da indseer man, hvad Naturen er. — Vi

stemme dog saa temmelig overeens i Hovedsagen:"
henvendte han sig til Mitrovsti. „Ja, jeg troer end-

ogsaa, at vi kunne blive Venner!"

„Alle gode Mennester kunne blive mine Venner,"

svarede Mitrovsti, idet han rakte Blich Haanden. —

Denne gjengjoeldte Haandtrykket, men trak dog strax
Haanden tilbage, ligesom han havde berort en ncesvis

Nelde. Det randt ham netop i Tankerne, at han
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havde svoret Polakken et evlgt Hav, hvis denne vilde

trcenge sig ind paa hans Enemarker; thi han betrag-
tede dog Bertha, trods den Uvished, hvori han svcr-
vede, som sin fuldkomne Erobring. — Den Hurtig-
hed, hvormed han flap Mitrvvsiis Haand, blev ube-
market af denne, der saa at sige ganffe var tabt i

Beskuelsen af den herlige Aften; men de fleste af
de Tilstedeværendes Lpmoerksomhed var den ikke und-

gaaet. —

„»Elsker Eders Fjender, og forsoner Eder med
Eders Modstandere,' saaledes omtrent troer jeg, at der

staaer i Biblen," sagde Bertha til Blich, da man gik
op ad den store Allee, hemmod Hovedbygningen. —

"De har aldeles ikke opfort Dem til min Tilfredshed i

Aften, Hr. Blich. Hvad var det nu for en tvungen
Maade, De gav Mitrovfli Haanden paa, og saa trak
De den strap tilbage, ligesom De havde breendt Dem.
Det var ikke smukt gjort af Dem. Mitrovflis Ben-

flab var nok voerdt at eie, og," tilfoiede hun med et

flalkagtigt Smill; „hvis han tilbod mig det, vilde jeg
veere stolt af at modtage det. Han er et Mennefle,
der har Sands for mange Zing. Han har oplevet
store Begivenheder, tumlet sig i Slag og Foegtninger,
og jeg tilstaaer reent ud, at jeg ikke kjender Nogen,
der besidder den Verdenstone og Lethed til at udvikle

il
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sig over hvilkensomhelst Materie tet skal »ære, i faa
hoi Grad som Miwovsii."

„Han har ingen grundige Kundskaber," svarede
Blich i en tilsyneladende ligegyldig Tone. — „Det er

en overfladisk Lcrrdom han besidder, og med den flal
man ikke flaae sig igjennem Verden: Grundighed, det

er Sjoelen, der driver det Hele, og den mangler han."
„Ja, om Grundigheden," sagde Clara, der net-

op var kommen til, og havde hert de sidste Ord; „er

der saamcen Ingen, der kan tale bedre end De. Grin-

drer De den Asten hos Bachisons, da De udviklede

de nedringede Kjolers Fortrin for de hoihalsede? —

Den Gang sagde Brown til mig, noget ester at De

havde endt Deres Foredrag, som da for Resten ingen
af os Damer gav sig Tid til at hore ud: at han
aldrig havde kjendt noget ungt Menneste, der, som De,

besad saa dybe Indsigter og grundige Kundskaber med

Hensyn til Alt, hvad der angik vort Kjon. Han til-

folede jo rigtignok noget mere om Dem; men det vil

jeg ikke sige, af Frygt for, at De udfordrer ham,
naar De kommer tilbage til Kjobenhavn, og hvis da

Cen af dem bukker under, vilde dog Skylden falde
tilbage vaa mig og min Samvittighed."

„Aa, Brown er et Aalehoved!" svarede Blich,
idet han dreiede Stokken imellem sine Fingre.—„Skulde
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man reflectere paa Alt, hvad han sagde, fik man ('gu
nok at bestille." —

„Ner, det er da markeligt!" udbrod Clara.

„Omtrent et lignende Udtryk, som det, De nu brugte
om Brown, anvendte han paa Dem; men det er da

intet Under; thi naar to Mennester i lang Tid om-

gaaes hinanden, blive for det meste deres Domme og

Anfluelser fuldkommen overensstemmende."
Blich havde netop sat sig i Positur til at svare,

da Branner kom lebende ud af Havestuen, lige imod

ham.
„Hvor er Kudflen?" udraabte han.
„Deres Skjoeldsord, Hr. Fuldmagtig, taaler jeg

ikke," svarede Blich, der enten troede, at det var til

ham Spergsmaalet var opkastet, eller ogsaa ikke havde
forstaaet Meningen af Branners Ord; „og hvis De

ikke havde vceret fuld, flulde jeg have talt alvorlig
med Dem."

„Er De gal!" udbrod Branner. „Jeg kommer

her i den allerfredeligste Stemning af Verden, og saa
tager De saaledes paa Vel Skjaldsord!
Fuldmcegtig!... og jeg veed Fanden ikke alt det Vrovl,

De kaster mig i Ncesen; uden at jeg har forncermet
Dem..... Var det kanskee Hr. Epaminatussens Wre

for nar, at jeg spurgte Dem hvor Kudflen var?....

Det er jo ganfle balmorkt, og kan jeg gjore for, at
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jeg har taget feil, og er gaaet herud i Haven istedet-
for i Stalden?"

»Tilgiv mig," sagde Blich, der indsaae, at han
havde feilet. — „Mig syntes, at De bencevnede mig med

Prcediratet: »Kudsk", og det er i Kjobenhavn et crre-

rorende Skjoeldsord for den Classe af Studerende,
hvortil jeg horer; men da jeg nu indseer, at det er

en Vildfarelse fra min Side, beder jeg Dem, Hr.
Fuldmoegtig, ikke at tage det ilde op." —

»Aa, ingen Forseelse," svarede Branner, der var

let at formilde, iscer naar han ikke var saa ganske cedru;
„men jeg maa gjore Dem opmoerksom paa, at det
ikke er saa galt at voere Kudsk hos Brandts, og med

Deres crrede Tilladelse, skal jeg tage mig den aller-

oerbedkgste Frihed at bevise det."

Branner tog nu Blich under Armen, og enten
denne vilde eller ei, maatte han folge med. — „Maa-
skee der dog kunde voere Noget at hale, da Branner
er saa temmelig paa Skovlerne," meente Juristen, og
gik med, halvt god-, halvt modvillig.

At domme efter Blichs Udseende den noeste Mor-

gen maatte man formode, at, hvis han ikke havde
faact noget Bedrovelkgt at vide, han da langtfra
havde erfaret noget Glcedeligt. Med sin lange
Pibe i Munden sad han ved Vinduet, og udsendte nogle
meget betoenkningsfulde Nogskyer i den fri Morgen-
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luft. Slåbrokken hang skjodeslos om ham, og den

rode Morgenmütze sad, ganske imod Scedvane, meget

uordentlig paa Hovedet; Flipperne — hans evige,
uadskillelige Ledsagere — vare forkrollede, og hans
matte Mne tydede paa en sovnlos tilbragt Nat. —

I denne Stilling traf Tjeneren ham, da han bragte
.Morgenbladet".

„Hele Commereen herovre er kjedelig," sagde Blich

for sig selv, i en temmelig gnaven Tone. —■ „Disse
Oppositionsblade ere ikke nogen Fode for mig. Ved

en interessant Lecture kunde man maafkee fordrive
Grillerne; men denne dumme Nedriven paa Regje-

ringen og Statens Embedsmand falder mig forban-
det triviel. Gud give, at jeg blot var i Kjobenhavn,
der er dog et ganske anderledes Liv!"— Han tog fat

paa Bladet, men lagde det dog snart fra sig igjen,
og satte sig i sin forrige Stilling ved Vinduet.

„Allerede saa tidlig oppe, Hr. Blich," lod det

nede fra Haven. — „Hvis det ikke var Dem til Ulei-

lighed, onskede vi gjerne at gynge en Tour, og da De

er paa Benene, bede vi Dem, at bevise os den Tje-

neste, at komme herned; thi vcrkke Mitrovski, for at

han stal gynge os, ncenne vi dog ikke."

«Jeg er fcerdig paa Minutten, bedste Jomfru
Brandt," svarede Blich. — „Mit Toilette er snart

gjort, og lad De kun Polakken ligge og snue; han
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har ikke Sands for den tidlige Morgenstund." — Med
disse Ord ilede han fra Vinduet, og aldrig har han
vist nogensinde kladt sig hurtigere paa. Han fik ikke

engang Tid til at betragte sig i Speilet, alene af Frygt
for at Mitrovsti stulde komme ham i Forkjobet, og
han saaledes gaae Glip af hele Fornoielsen. —

..Idag gjalder det," udbrod han, idet han bandt
Torkladet i en saa elegant Knude, som dm korte Tid
tillod ham det. — „Idag eller aldrig!"

Bertha sad allerede i Gyngen, da han kom ned,
og Clara trak i Touget.

„Hoiere endnu!" raabte Bertha. — „Du har
ikke Krcefter nok til at gynge mig!"

„Lad mig aflose Dem, smukke Cousine," sagde
Blich. — „Jeg stal werfe Jomfru Brandt i Hoiden."

„Der maa vare Maade med Alt," svarede Ver-

tha. „Altfor hoit kan jeg heller ikke taale at komme,
og De veed nok, den gyldne Middelvei er den bedste."

„Fuldkommen rigtigt!" udbrod Blich. —

„H fiisaoTiis -v wuaw ir.v j det tt dkN

forste Satning : »Gedikes graste Lasebog.'"
„Kan De ogsaa Grast?" spurgte Clara.

„Nogle Neminisoenser fra Skolen, sode Cousine!
det er det Hele. De dode Sprog," vedblev han med
en vigtig Mine; „forstaaer min Phantasi ikke at levende-

gjore: deutsch und französisch, das istdieHauptsache!"
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„Nei, De er dog en Pokkers Feetter, et .lumen'

for alle danffe Jurister," sagde Clara. — „Kan De

see, at jeg dog ogsaa kan lidt af de dode Sprog!"
„Hvad kan De ikke," svarede Blich med smceg-

tende Stemme. — „De kan Alt, og naar De ikke

engang imellem var altfor bidende, forsikkrer jeg Dem,
at Ler kun er een-Dame, som jeg har fundet inter-

essantere end Dem."

„Visse Folk kunne undertiden have godt af et

dristigt Svar," indvendte Clara; „isoer naar deres

Hentydninger blive altfor haandgribelige. Hvad den

Dame angaaer, som De har fundet interessantere
end mig, da feiler jeg vist ikke meget, hvis jeg —

endogsaa uden at voere bidende — siger Dem, at det

er min hoistcrrede Cousine, der netop i dette Sieblik

svcever oppe imellem Grantoppene. Gud, hvor det

vil gloede hende at faae at vide, hvilken Interesse
hun har fremkaldt...."

... Skaansel og Overboerelse," afbrod Blich
hende. — „Ved min gamle, aldrig forsvundne Kjcer-
lighed til Dem; besvoerger jeg...."

„... .Nei, De er reent utaalelig idag," faldt Clara

ham i Talen, og lob Vilhelm imode, der, tilligemed
Thea og Mitrovfli, kom henimod Gyngen.

Blich standsede Gyngen, da de noermede sig, af

Frygt for, at Mttrovsti skulde tilbyde sig at aflose
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ham, og hii'n saaledeS vederfares den store Lykke at

gynge Bertha. Men han opnaaede kun daarligt sin
Hensigt.

„Er De troet," spurgte Bertha, „eller af hvad
Grund standser De? Maastee De, Hr. Mitrovsti,"
henvendte hun sig til denne, „er saa god at lose Hr.
Blich af; han sveder jo ganste frygtelig ved det uvante

Arbelde."

Mitrovsti sprang strax til, og uagtet Blich af
alle Kroefter protesterede mod sin Aflosning, maatte

han dog til Slutningen give efter, og voere Tilskuer
ved en Scene, hvori han helst onstede at spille Ho-
vedrollen.

„Bi have benyttet den tidlige Morgenstund til en

Spadseretour," sagde Vilhelm til Blich; „og dersom
jeg havde vidst, at De havde voeret oppe, stulde jeg
have hentet Dem, da det vist vilde have moret Dem."

Blich gjorde en taus Eompliment, og kastede i

det Samme sine Bine op imod Bertha, der svungen
i Veiret ved Mitrovstis Kraft, efter sin egen Til-

staaelse, endnu aldrig havde gynget saa herligt.
„Hvor kan Du troe, at det vilde have moret Hr.

Blich at folge med os," sagde Thea til Vilhelm. —

„Nek, han holder sig til Ungdommen, og vi begynde
allerede at blive satte Folk. Saavidt jeg kan mcerke,
er min cerede Jomfru Soster nok den Magnet, der
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trerkker Hr. Vlich til sig, og modstaae dens Trylle-
kraft, troer jeg rigtignok ikke, at De har Magt til!"

„De gjor mig gansie rod," svarede Vlich, til

hvem Slutningen af Theas Ord var henvendt. —

„Jeg kunde vistnok aldrig have fundet et behageligere
Selstab end i Dem, Deres Hr. Brodér, og," tilfoiede
han med et fornemt Smiil, „Hr. Mitrovfli. Skjon-
hed, Venstab og Fcedrelandskjccrlighed ere tre hulde
Genier, som selv Let mecst stupide Menneste maa

hylde, og for hvis udstrakte Magt den grundigste og

meest dybttcenkende Philosoph maa bukke under." —

„Hvis jeg ikke kjendte Dem," gjensvarede Thea;
„vilde jeg troe, at De ironiserede; thi det er dog no-

get formasteligt, at sammenligne tre strobelige Menne-

sier med hoiere Voesener; men De kan nu engang
ikke leve uden at smigre!"

„Jeg vil ikke modsige Dem," sagde Vlich. —

„At afhandle flige Materier med Damer, har jeg for-
svoret. Man kan saa tidt blive misforstaaet, bedste
Fru Frank, og om Hensigten aldrig har vceret saa
god, kan dog Udfaldet undertiden blive ganske ander-

ledes, end man havde ventet det. De kan troe, at

jeg tidt har proberet det, og mange Gange voeret

flemt i Klemme; men en Smule Forstand redder En

bansat godt. Et vittigt Svar, en trceffende Vemcrrk-

ning kan brillant anvendes i flige Tilfoelde; man
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faaer Latteren paa sin Side, og Knuden er lost uden et

Alexanderssvoerds stjoerende Assistence. Aa," vedblev

han i sin soedvanlige overmodige Tone; „et godt Ho-
ved hjoelper sig ud af mangen Knibe, hvori en mindre

Begavet vilde staae som et reent Fer."
Uagtet han — som han nylig sagde — havde

forsvoret at indlade sig i vidtlostige Afhandlinger med

Damer, vedblev han ikke desto mindre i lang Tid at

udvikle sine Meninger og Betoenkninger for Thea; ikke

undladcnde at skotte engang imellem til Mitrovsti, der

endnu var i fuld Bestjoeftigelse med at gynge Bertha.
— Jhvor veltalende end Blich var, og i hvor hoi
Grad han end folte en usigelig Fornoielse i at hore
sig selv tale, standsede han dog pludselig i sin Tale,
da han troede at have bemoerket, at Mitrovsti, idet

han hjalp Bertha ned, med Inderlighed trykkede hen-
des Haand til sit Bryst. Som der var bleven lagt
en Liskold Haand paa hans Hjerte, snappede Blich
efter Veiret, og det var med stor Moke og Selvover-

vindelse, at han fik den Scetning fuldfort, som han
var midt inde i.

„Er Deres Fader taget til Byen?" spurgte han
Vilhelm; „eller troer De, at jeg kan trcrffe ham paa

sit Vcrrelsc? Jeg maa absolut tale med ham, og jo
for jo heller."

„Fader har tilbragt Natten i Byen," svarede
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Vilhelm, heiligen forundret over, at Blich saa plud-

selig havde dreiet Talen hen paa denne Gjenstand;
„og hvis De kunde voere der i dette Dieblik, vilde De

vistnok finde ham beffjceftiget med at lcese de idag med

Udenrigsposten ankomne Breve."

Da Blich havde erfaret Ovenstaaende, forlod han
strap .Rolighed,' og ilede til Christiania for at ud-

kramme sit Hjertes hemmelige Anliggender for den

gamle Brandt.

I den korte Tid, Mitrovsti havde opholdt sig
hos den Brandtske Familie, føste han sig betydelig
opmuntret. Han takkede Thaulow i sit Hjerte, fordi
han havde raadet ham at foretage denne Reife, og i

et følelsesfuldt Brev til Vennen havde han tolket sin
Gloede over den forekommende og gjoestfrie Modtagelse,
han havde nydt i den Brandtst'e Familie.

„Under saa smilende Omgivelser," fluttede han
Skrivelsen; „maa den meest indgroede Tungsindighed
vige; og det hervcerende milde Clima er ogsaa mere

istand til at fjerne mine hjemveeagtige Felelser, end

den kolde og barske Fjeldnatur, der omgiver Bergen
og de ncerliggende Stoeder. —Hvis Brandt kan bruge
mig til sine Forretninger, har De, dyrebare Ven, vel

Intet imod, at jeg modtager en Vogholderpost paa

hans Contolr? — Hvor kort Tid jeg end har vceret
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her, har jeg dog allerede faact hans Familie meget
kjcer, og jeg haaber af Deres Venskab for mig, og

mangcaarige Bekjendtskab til Brandt, at De anvender

hele Deres Indflydelse, for at flasse mig mit Bnfle
opfyldt."

Men det var ikke alene Mitrovfli, der befandt
flg saa vel i den lille Familiekreds. Ethvert enkelt

Leed af samme fik ham snart kjcer, og Vilhelm hang
iscer ved ham med et oprigtigt Venflabs trofaste Fe-
lelser. — Man siger vel, at der flal Aar, ja, mange
Aar til, for at lcrre det menneflelige Hjerte tilfulde
at kjende. Ja, det flette, men aldrig det oedeltcenkende

Mennefles! Dets Hjerte og Sind er lig en stille Se,
der kun opreres ved den Steen eller Jordklump, som
den Forvovne kaster deri. — Den sande Storhed ka-

ster en Glorie om Mandens Tinding, og belyser den

SEdles Ansigtstrcek. — Mitrovfli var een af disse
fremragende Eharacterer, som Naturen fra Vuggen
af har stemplet til Helt; hans Sind og Folelser kunde

vel bringes i Bevcrgelse, men kun ved to Alternativer:

det meget Skjonne eller meget Slette. Som oegte
Polak elflede han Friheden, men det var ikke en oie-

blikkelkg eraltcret Begeistring, der gjennemstrommede
ham, og ledede hans Jdrcrtter; nei, det var en dyb
indgroet Foleise om den selvstcrndige Friheds rette

Vcerd for det oplyste og dannede Mennefle, der havde
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tilskyndet ham at gribe til Vaaben for sit undertrykte
Fcrdreland, og voerne om dets Rettigheder.

Ester hans eget Udsagn havde den korte Tid, som
han havde opholdt sig paa »Rolighed," ganske foran-
dret ham. Hans Hang til Tungsindighed var vel

ikke ganske bortdunstet, men han haabede Alt af Ti-

den. Et halvqvalt Suk opsteeg vel undertiden fra
hans Bryst, selv naar han befandt sig i det muntreste
Lag; gamle Erindringer randt ham da ihu, men med

en Sjælsstyrke, som kun Den kan vcere i Besiddelse
af, der har gjennemgaaet de forstjellige Classer i

Modgangens Skole, solgte han altid at qvcele dem i

Fodselen.
Berthas og Claras Munterhed og Lune adspredte

ham kjendeligt; men at han — som Blich meente —

havde fattet Kjcrrlighed til den Forste, var dog ikke

saa ganske rimeligt. Bel sandt, han var meget op-

mcerksom imod hende, søgte at gjcrtte hendes Tanker,

og var altid den Forste til at opfylde hendes Begjoeringer;
men paa samme Maade behandlede han Clara og en-

hver Anden af Familien, og at han skulde elfte dem

Alle i den Betydning som Blich meente, ville vi, sto-
lende paa Mitrovstis Characteer, ikke antage. —

Den Eneste, der gjorde et mere end almindeligt Ind-

tryk paa Mitrovsti, var Thea. — En tyveaarig Kone

sindes ikke saa hyppigt i Norge, som i andre Lande,



224 Et Familiemateri.

og det friste Skjeer, som den huslige Ånde havde
udbredt over hele Theas Vcrsen, var i hot Grad til-
trcekkende. — Ethvert Menneske har Sands for det
Smukke og Ophoiede, som findes saavel hos andre

Mennester som i selve Naturen; men hos Alle er

ikke denne Sands eens udviklet. Hos Nogle er den
kun en Spire, et medfodt Jnstinct; hos Andre der,
imod en udfoldet Blomst, hvis Redder ere fcrstede i

Mennestets Sjoel, og som ved omhyggelig Pleie og
Omsorg have stroebt at opnaae den heieste Fuldkom-
menhed. — Thea havde et meget smukt Udvortes.

Hendes Former vare, uden at vcere yppige, stjenne
og afrundede, og der var kun faa Damer, som kunde

rose stg af saa lille en Fod som hun. Mitrovsti for-
stod at vurdere qvindeligSkjonhed, og han beundrede
den unge Kone; men ingen urene Attraaer eller Til-

beieligheder opfyldte hans Bryst. Uden Lidenstabelig-
hed underholdt han sig med hende, og selv ikke uden

legemlige Fortrin, fegte han dog at stille disse i Skyg-
gen, hvad enten han befandt sig alene med hende, eller

Flere vare tilstede. Fra det forste Oicblik han frem-
traadte, agtede Thea ham som en lcenge kjendt Ven;
men hun vidste ogsaa paa den anden Side, hvad hun
styldte Frank Hun kjendte dennes retskafne, umis-

toenksomme Eharacteer, og opstod der engang imellem
en dunkel Felelse i hendes Bryst for Mitrovsti, der
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syntes at være mere end Benstab, kostede det hende
kun Ilden Overvindelse at doempe den opblussende
Flamme. —- Naar Forretningerne fcengflede Frank til
Pulten, underholdt Thea sig for det meste med

Mitrovsti, og naar det lakkede henad Aftenen og den
gamle Brandt tilligemed sin Son og Svigerfon kom
ud for at trcekke lidt fri Luft ovenpaa den tilende-

bragte Dags Arbeide, var hun den oplivende Sjoel i
den lille Familiekreds. Herndtes det undertiden, at
der opstod Debatter imellem Herrerne, angaaende po-

litiste og mereantilste Materier, var det altid Thea, der
ved sine Sostres Hjoelp paa en munter og elstveerdig
Maade sogte at biloegge Stridighederne, og forsone
de modsatte Partier. — Med Blich havde hun den

svoereste Nod at kncekke, men mod ham hjalp Clara

og Bertha hende troligen, saa at han tilsidst maatte
bukke under, enten for Theas Bonner, eller for Cla-
ras .bidende" Angreb. Den Morgen, han saa hurtig
var taget fra.Rolighed", havde Vilhelm og Mitrov-
sti paa deres Spadseregang med Thea ikke voeret saa
ganste enige, angaaende nogle commercielle Syns-
puncter; men Theas Noervcerelse, og fremfor Alt hen-
des naive Fremstillingsmaade og Beviisforelse for, at

de Begge havde Uret, forenede snart deres Meninger.
Dog, det var ikke alene dette hun udvirkede, men hun
aftvang dem endogsaa det Lofte, at De aldrig'i hen-
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de§ Ncrrveerelse maatte disputere om nogetsomhelst, og

hjertelig leende fortalte hun Clara sin Fremgangs-
maade, da denne kom dem imode fra Gyngen. — Op-
ad Formiddagen toge Mitrovski og Vilhelm til en af
Brandts Eiendomme; og da Froken Blich ikke havde
varet paa .Spirup'— saaledes heed Gaarden — fulgte
hun og Thea med. Den tiloversblevne Plads paa

Vognen blev tilbudt Clara eller Bertha, men da de

vare uadskillelige, saavcl i det Ene, som i det Andet,

foretrak de at blive hjemme hos deres Tanter.

„Det kan jeg lide Eder for, mine Putter,"

sagde Tants- Olea. — „Lad I de Andre fiakkke om-

kring, og bliv I hjemme og pas paa Huusveesenet.
Det var da ogsaa meest for Frekenens Skyld, at

Thea tog med; Det stakkels Barn vilde jo ellers have
kjedet sig ganske gudsjammerligt.... Kom nu her og

pidsk disse 2Eg," henvendte hun sig til Bertha; „det
pleier Du at voere en stor Mester i. Her er Riset
og Mggene staae i Fadeburet."

„Jeg skal snart vcere til Din Tjeneste, lille Olea,"
svarede Bertha; „men Clara og jeg maa forst op til

Blegekonen. Vi lovede hende igaaraftes at komme

op og see paa hendes Lcerreder, og blive vi nu borte,

hedder det sig strax, at man er storagtig. Jeg stal
blot ind for at tage min Straahat, og inden en Time

har Du os kgjen. Der er lang Tid til Middag, og
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j<g stal gjerne pidste ti Snese LEg, inden vi stal
spise.''

«Ja, Du er en flink Pige," sagde Tanten god-
modig smilende, og gik ud til sine Gryder og Pander.

Cousinerne toge hinanden under Armen, og gik
ad den sandige Vei op til Moder Martha, bestyttet
mod Solens Pile af deres Parasoller.

«Jeg kan aldrig begribe, hvad der stak Blich
imorges;" sagde Bertha til Clara, da de omtrent vare

paa Halvvejen; «og hvorfor han flyndte sig saa me-

get med at komme til Byen."
„Og det kan Du ikke begribe?" spurgte Clara.

— «Du er dog et lille Tossehoved. Du herte jo,
at han vilde tale med Onkel, og kan Du endnu ikke

begribe, hvad han vilde tale med ham om? Om

ingen Anden end om Dig, min lille Bertha. Han
vil frie til Dig hos Din Fader!"

„Det forbyde Gud!" udbred Bertha. — «Fader
kunde jo faae i Sinde at sige Ja, og saa var jeg
da reent ulykkelig.... Men jeg kan aldrig troe, at det

var den rette Aarsag til hans hurtige Bortreise.
Han har jo flet ikke erkleeret sig for mig, og ferend
man beder om Faderens Samtykke, pleier man dog
at have Datterens."

„Det er dog som jeg siger," svarede Clara. —

„Blich er jaloux paa Mitrovsti vg vil nu komme ham
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t Forkjsbet.... Men Du har Log ogsaa et Ord at

tale meL i denne Sag,” trostede hun Len bedrovede

Cousine; „og Din Mening vil man La vel ogsaa
sperge om. Det er alLrig vcerLt, at tage sig ven

Ting saa suurt; frist Mod, min kjoere Bertha, hust
paa Din Harmstrem, og naar Du siger Din Fader,
hvorleLeS Let Hele hoenger sammen, tnLestaaer jeg Dig
for, at Len peene Mand, Hr. Blich, faaer NeifepaS."

„Blot Harmstrem var her," sagve Bertha. —

„Naar jeg siger Faver den rette Sammenhoeng, er

jeg bange for, at han bliver vred... Men saa vred,"
tresteve hun sig, „kan han La aldrig blive, at han tvin-

ger mig til at tage Blich. GuL give, at Vet kjev-
sommelige Menneste var bleven i sit .fede" Kjeben-
havn!"

„Han stal tidsnok komme Ler," tresteLe Clara

henLe'; „og va kan han, som han sagve for nogen
Tid siden, med veemodige Folelfer tilbagekalde i sin
Erindring de glade Timer, som han oplevede her i

Norge."
Disse Ord udtalte hun, ester BlichS Scedvane,

med saa megen Pathos og comist Gestulation, at

Bertha selv, hvor nedstaaet hun end var, maatte

smile over den muntre Cousines heldige Copi af sin
egen, hoistccrede Fcetter. Alt som de noermede sig
Moder Marthas lille Huus og Blegeplads, vegt
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VerthaS ssrgmodkge Tanker for hendes naturlige Mun«

terhed, og hun haabede, at Vlich nok skulde faae Lov

at reise hjem med en norsk Kurv paa hver Arm.

Clara undlod ikke at bestyrke Berthas Formodninger,
og de lovede sig allerede i Aanden megen Morskab
af det comifle Optrin, der vilde paafolge, naar Ver«

tha negtede ham sit Samtykke, og sendteZhans phan-
tasifulde Folelser tilbage med Protest.

„Naar Fader blot ikke bliver vred paa mig,
sagde Bertha; „fordi jeg forst nu aabenbarer ham
min Forbindelse med Harmstrom."

„Aa Snak," svarede Clara; „blev han da vred

paa Vilhelm og mig?"
Nu vare de ved Huset, af hvilket den reenlig«

klcedte Blegekone kom ud for at modtage de smukke
Damer fra Grossererens Landsted, og fremvise sine
snehvide, paa det gronne Grces udspeendte, Stykker af
Loerreder, Dreiler og Damast.
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XI.

.In seinen Thaten malt sich der Mensch.'
Schiller.

Da Blich kom paa Eontoiret, traf han den gamle
Brandt, som Vilhelm havde forudsagt, bestjastiget
med Låsningen af Dagspostens Breve.

„Hvad bringer Dem saa tidligt til Byen?"
spurgte Brandt i en munter Tone. — „Mig synes
dog, at der maa voere behageligere ude paa .Rolighed,'
end herinde. Eller maaskee De er kommen ind for
at tale med mig? Erdet Tilfaldet, da stal jeg vare

til DereS Tjeneste, naar jeg har gjennemlast disse
Breve."

„De har gjattet Hensigten af mit Komme,"
svarede Blich meget ydmyg. — „Jeg snfker at tale

med Dem, men jeg beder Dem, for Guds Skyld,
ikke at forhaste Dem. Det har ikke faa uhyre en

Hast med mit Andragende."
„Var faa god at gaae ind i Stuen," sagde

Brandt, det imidlertid havde lost Seglet paa et nyt
Brev; „De vil traffe Frank derinde, og med ham
kan De underholde Dem, indtil jeg bliver fardig.
Ved Frokostbordet kan jeg da faae at vide, hvad der

ligger Dem paa Hjertet."
Blich bukkede meget arbsdig for Brandt, og gik
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ind t det tilstedende Voerelse for at vente, indtil Bre-

vene vare loeste. — Underholdningen med Frank var

dog ikke videre levende; thi Blich overteenkte sin Ind-

ledningstale, samt hvorledes han bedst kunde komme

frem med sit Anliggende. En Anstodssteen traf han
vel imod: den nemlig, at han ikke havde Bcrthas
Samtykke; men han raifonnerede som saa: „Den gamle
Brandt maa dog takke mig, fordi jeg forst henvender mig
til ham. Galant maa man veere, hvis Tingen skal
lykkes og faae et godt Udfald, og mine Talegaver og

forenede Aandskrcefter maae bidrage deres, for at

stemme den Gamle til min Fordeel."
Brandt havde snart gjennemloest Brevene, og ef-

ter et Qvarteers Forlob kom han ind til Svigerson-
nen og Blich. Den Forste anbefalede sig snart, da

han siulde i Hoiesteret, og de to Andre vare saaledeS
alene.

„De er kommen til Byen for at tale med mig,"

sagde Brandt, da de havde sat sig ved Bordet. —

„Nu er jeg til Deres Tjeneste. Mine Forretninger
for idag ere saa at sige endte, og naar jeg har spiist
min Frokost, tager jeg til .Rolighed.'"

„Ja netop, bedste Hr. Brandt," begyndte Blich;

„for at tale med Dem, er jeg kommen til Byen. Det

er en temmelig kilden Sag, jeg agter at berorc;
men jeg haaber, at De vil tage den gunstig op, aller-
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helst da det er i de reneste Hensigter, at jeg fremkom-
mer med min Bon.... De har," vedblev han, rem-

mende sig, idet han trak Flipperne noget i Veiret, „en
elstvoerdig Datter...

«. • • • Det vil da sige, jeg har tre," afbrod Brandt
ham, „for mig lige elstvoerdige...."

«.... Tillad, at jeg klart fremsoetter min Mening,"
indvendte Blich; „maastee Hr. Grossereren da siden
vil^sige mig sin."

„Ja, Gud vel," svarede Brandt. — „De stal
have Preferencen. Lad os nu hore. Maastee det

dog bliver min Mening, som gjor Udflaget."
„De har en elstvoerdig Datter," begyndte Blich

atter med den behorige Affectation. „Jeg elster hende,
og beder om Deres faderlige Samtykke. Jeg stal
aldrig negte, at jeg ikke saa ganste veed, om Jomfru
Bertha deler mine Folelser, men naar jeg forst har
Deres Samtykke......"

„....Saa mener De, at hendes Ja kommer af
sig selv," afbrod den gamle Brandt ham smilende.—
«Det kan vel vcere muligt; men vi maae dog over-

veie det lidt noicre. Hr. Blich," vedblev han i sin
soedvanlige venlige Tone. — „Deres Forflag i al
Ere, troer jeg dog ikke at kunne indlade mig derpaa.
Jeg kjcnder ikke min Berthas Folclser for Dem, og
det gjor De jo ikke engang selv; desforuden kommer
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der endnu en Ting til. Iblandt de Breve, jeg har
faaet idag, befinder sig ogsaa et fra een af mine Con-

toirbetjente, der nu for Tiden er ansat paa et Con-

toir i London. Jeg har altid betragtet ham som min

Son, og jeg troer, at han agter mig som en Fader
og Velgjorer. Harmstrom — saaledes hedder han —

har nu tilskrevet mig og anholdt om Berthas Haand.
Da jeg ikke vecd, om hun elsker ham, har jeg i

Sinde, eftersom De har meldt Dem som hans Rival,
at lade min Datter voelge. Falder hendes Valg paa

Dem, saa har De mit Samtykke; foretrcrkker hun
derimod Harmstrom, da maa De boere Deres Skjebne
med Taalmodighed. Der er jo flere unge Piger i

Danmark og Norge end hun, og faaer man ikke den

Ene, faaer man dog maaflee den Anden."

i,Jeg underkaster mig Deres Villie, Hr. Brandt,''
svgrede Blich; „og min Skjcebne vil altsaa blive af-

gjort til Middag."
„Paa god Lykke!" udbrod Brandt, idet han klin-

kede med Blich. — „Maastee jeg imorgen ved denne

Tid," tilsoiede han med et neppe moerkeligt Smiil,

„kan hilse Dem som min Svigerson." —

„Gud give, at det var saa vel," sukkede Blich.—

„Den 16de Juli 1833 stulde da blive een af mit LivS

fljonneste Dage! „„Haabet er Mennestets Eden paa

Jorden!"" udbrod han pludselig pathetist; „det fiaaer
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paa SonneS Forskrifter, og jeg, jeg vil haabe indtil

Middag. Hvad der stal stee efter denne hoitidelige
Stund ligger i Deres Datters og Guds Haand!'' —

Netop som han havde udtalt, blev der meldt nogle
af Brandts Handelsvenner, og Blich begav sig nu

bort, efter meget ivrigt at have trykket Brandts

Haand. —

— At Harmstrem havde tilstrevet Brandt, have
vi erfaret af det Foregaaende, og man maa rose de

Bevceggrunde, som havde drevet ham til dette Skridt.

Han ansaae det nemlig, om ikke for upassende, saa
dog for urigtigt, at staae i et emt og inderligt Forhold
til sin Belgjerers Datter, uden huns Vidende, og af
denne Grund havde han i den senere Tid ikke tilstre-
vet Bertha saa ofte, som han pleiede; men derimod

efter modent Overloeg og velberaad Hu, underrettet

Brandt om hele Sammenhoengen, samt udbedet sig
hans faderlige Velsignelse til den imellem Bertha og
ham knyttede Forbindelse. Med Velsignelsen haabcde
han, at Tilgivelsen, fordi han forst nu aabenbarede

Hemmeligheden, vilde folge. —

At Bertha og Harmstrom selv vare komne den

gamle Brandt iForkjobet, stemmede vel ikke saa ganste
overeens med Dennes Plan, da han gjerne selv vilde

have Ord for at have indgivet dem Ideen til denne

Forbindelse; men da det nu engang var steet, indsaae
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han, at det ikke lod sig omdre, og han maattelade Tingene
gaae, som de kunde, ikke tvivlende om, at de jo vilde

faae et godt Udfald. — Desforuden horte Brandt ikke

til de Fcedre, der ville forhindre dereS Borns Lykke,
alene fordi disse have fattet en hurtigere og tidligere
Besiutning end hine. For ikke at stede Blich for
Hovedet ved et afflaaende Svar, havde Brandt, da

han kjendte hiins Characteer, ikke berert Andet for

denne, end hvad Enhver maatte vide: og uagtet han
nok vidste paa hvem Berthas Valg vilde falde, enstede

han dog ikke, at det stulde hedde sig, at han havde

havt nogen overveiende Medvirkning i denne Sag,
men at Datteren alene, ved sin fri og ubundne Villie,

stulde afgjore, hvo af de to Friere, der stulde gaae

af med Seieren. — Brandt foretrak naturligviis, som
en fornuftig Mand, Harmstrom for Blich, og da han
vidste af hvilken Bestaffenhed Forholdet imellem den

Forste og Bertha var, kunde han med frelst Samvit-

tighed lade hende vcrlge. I al Hemmelighed var

Brandt bleven underrettet om Blichs forulykkede Frieri
til Clara, og havde denne voeret den Eneste, der havde
beilet, til Bertha, havde Brandt vistnok ikke taget sig

Tingen saa let, men som den overste Autoritet, man

l denne Sag kunne apellere til, sat sig imod Forbin-

delsen afalle Kroefter — Noget, han da vistnok flet
ikke havde behovet; thi Bertha havde udentvivl gjerne,
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selv om hun ikke var forlovet, tildeelt ham en nydelig
flettet Kurv.

Da Blich forlod Brandt, gik han op paa Fcest-
ningSvolden, for at udfinde et eensomt Sted, hvor han
kunde give sine Tanker Luft i afbrudte Væringer.
Han havde aldrig hort tale om Harmstrom, og Det,
som han havde saaet at vide af Brandt, var ikke til-

strcekkeligt at bygge nogen fast Plan paa.

„En Eontotrbetjent," udbrod han halvholt, „kan
da ikke vcrre en saa forstrcekkelig Rival. Men det

meest paafaldende ved hele Sagen er, at hverken
Bertha eller Nogen af de Andre har ladet sig mcrrke
med Noget, angaaende denne Harmstrom. Maastee
elfter hun ham !" udbrod han ved en pludselig Jdeeas-
sociation. — „Aa, nek, det kan dog ikke vcrre muligt,"
trostede han sig, „en Eontoirbetjent vilde dog vcrre

en altfor simpel Person for hende, og jeg vil give
mit Hoved paa, at han er mcrgtig dum, alene af den

Grund, at han har anholdt om Berthas Haand i et

Brev til Faderen. Ja! jeg vcrdder Hundrede mod Een,
at dette Bcrsen, denne store Ubekjendte, er een af
disse forknytte Skriverdrenge, der har tilbragt sit
hele Liv paa Contotret og i Pakhuset; een af disse
Automater, der altid har lobet efter. Andres Befalin-
ger, og som kjendes saa uhyre let paa de rode Fingre
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og dito blaaanlebne Dren Og det er Din Rival,

Peter Vlich!... en absurd Sammenligning!"
SaaledeS talende med sig selv, gik han frem og

tilbage paa Volden, og ester at have forkastet og gjen-
antaget mangfoldige Hypotheser og Slutninger, sik
han endelig det Resultat ud, at han maatte vente Alt,

og vcere beredt paa det Voerste. Som en Verdens-

mand og Philosoph havde han foresat sig at boere sin
Skjoebne, hvis et uventet Slag fluide ramme ham;
men han betoenkte ikke, hvor ringe hans Charakteer-
fasthed var. At han ikke sik Bertha, derfor kunde han
vel tröste sig, dette Jilfcclde hcendtes ham jo med

Clara; naar blot hans Rival maatte dele den samme
Skjoebne; men at en simpel, rodfingret Contoirbetjent
flulde blive foretrukken ham, see det var netop den

Tanke, som pinede ham, og som vilde bringe ham til

at hade alle Fruentimre, i det mindste alle norfle.
„Skulde dette blive Zilfcrldet," sagde han, i det

han gik ned ad Voldbakken; „da veed jeg rigtignok
ikke, hvad jeg vilde gjore. At faae en Kurv, er dog
paa en Maade at prostitueres, og det er jo ikke saa
urimeligt, at Fanden staaer i den gamle Brandt, saa
at han sammenkalder hele sin Familie, for at de flulle
voere tilstede ved Datterens Valg. — Manden er en

Ven af Offentlighed i Statsstyrelsen og FinantSvcese-
net, maaflee han overforer sin patriotifle Toenkemaad«
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paa sit husligt Liv, og det viltre dog voere forbandet
oergerligt Nei!" udbrod han stadefro, „tager
hun Skriveren, stal jeg dog lee ad det; Polakken kan
da ogsaa drive af med en lang Noese, og det kan han
have ret godt af. — Ulykken er dog aldrig saa gloedelig,
som naar Flere paa een og samme Tid styrte i den."

Med flige virkelig rosvoerdige Tanker ncermede

han sig Storgaden, og gik ind til Brandt. Men
denne var endnu bcstjoeftiget med Handelsmandene,
og lagde folgelig ikke videre Moerke til Blich, der kom
ind i Vcerelset, og satte sig paa en Stol, for i al

Taushed at oppebie Herrernes Bortgang. — Men

da Samtalen varede temmelig loenge, forgik Taalmo-

dkgheden til Slutningen Hr. Blich, og i en almindelig
opstaaet Pause, erindrede han Brandt om, at Klokken

var mange, og at Familien vist ventede dem til Middag.
„Jeg kan ikke tage strap ud," svarede Brandt,

„men jeg stal lade Branner besorge Cariolen for-
spoendt, og da kan De kjore i Forveien og formelde
min Ankomst; men beed dem at opscctte Spiisningen,
indtil jeg kommer." —

Blich vilde jo rigtignok gjerne have fulgt ud med

Brandt, da han dog havde Et og Andet, som han
onstede noiere Bested om; men saamegen Delicatesse
besad han dog — t det mindste i hiint Dieblik —

at han tog meget venligt imod Brandts Tilbud, og
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gik selv nev i G aarden, for at paaskynde Forspcrn-
dingen.

„De seer forbandet bedrevet ud i Dag, Hr.
Examinatus," sagde Branner, da Blich kom ned i

Stalden. — „Maaskee De ikke har sovet i Nat, eller,"

tilfeiede han fortrolig hviskende, „Fruentimrene ude

paa .Rolighed' have sat Dem et X for et U." —

„Taabelige Karl!" udbred Blich med et foragte-
ligt Diekast til Branner; „anseer De mig for et Men-

nefke, hvem nogle Fruentimre skulde vove at holde
for Nar? Nei," tilfeiede han i sin scedvanlige over-

modige Lone, „De tage sig, min Salighed, nok i

Agt!"
„Ikke saa vred, Hr. Examinatus," beroligede

Branner ham ; „jeg tog mig kun den alleroerbedigste
Frihed at stjertse, og det pleier De jo ellers aldrig
at blive stedt over. Troer De ikke, at jeg veed lige-
saagodt som De, hvor Skoen trykker; jeg har saa-
mcrn ogsaa voeret ung

"

„... Men aldrig elstvcrrdig," afbred Blich ham,
i det han gav Hesten et Slag med Pidsten og kjerte
igjennem Gaarden. —

Branner svarede intet paa Blichs Indvending,
men smilede meget betydningsfuldt, i det han flentrede
ind paa Eontoiret for at tcelle op efter det Dobbelte.

Som Jupiter, naar han paa sin Tordenvogn
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fjerte hen over Olympens Toppe og sorstrcetkede
Jordens Veboere ved at vise sig for dem i sin hele
frygtelige Skikkelse, saaledes rullede Blich henad Dram«
mcnSveien til .Rolighed.' Hesten stummede af Hede
og Anstrengelse, og Blich torrede hvert Oieblik Sveden

af sin Pande med et stort Silkelommetorkloede, hvor«
paa Schumlas Indtagelse var aftrykt. Hans Phan-
tast var i fuldt Opror, og Blodet lob ligesaa hurtigt
igjennem hans Aarer, som Cariolen henad den jevne
Vek. Men uagtet alt Indvendigt hos ham syntes at

have frit Spillerum, var hans Hjerte dog sammen-
snoret af en forunderlig Spcrnding, hvis Virkninger
tydeligt afmaltes i hans Ansigtstrek. I denne Stem-

ning kjorte han indad Staldporten paa .Rolighed", og
overgav Kjoretoiet og det udmattede Dyr til Karlen,
der hoiligen forundrede sig over, at Hesten var bleven

saa varm jdag, da Kjobenhavneren ellers aldrig pleiede
at kjore saa sterkt, af Frygt for at velte.

„Traf De Fader?" spurgte Bertha Blich, da

denne kom ind i Haven, hvor Cousinerne vare iferd
med at spille Fjerbolt.

«Ja, jeg havde den Fornoielse," svarede Blich,
idet han rettede paa sine Flipper, der vare blevne me-

get forkrollede ved den hurtige Kjorsel og Hede. —

<Han bad mig kjore i Forveien og melde sin An-

kamst, samt bede dem, at opsætte Spiisningen,
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indtil han kom. Maaflee De, Jomfru Brandt, vilde
voere saa god at sige det til Deres cerede Tante;"
tilfoiede han med et yndigt Smiil; „thi det blev mig
paalagt som en Samvittighedssag."

„Vi spise ikke forend Fader kommer," sagde
Bertha ligegyldigt, og flog til Bolden med sin Na-

guet. — „Clara," raabte hun, „veer saa god at passe
paa!"

Blich beed sig i Lcrberne, loftede paa Hatten, og
gik op paa sit Voerelse, for at kloede sig paa til Mid-

dagsbordet.
Clara og Bertha vedbleve deres Spil, og den

Sidste var især meget heldig i at opfange Bolden.
- „Cr Du nu ikke snart treet?" spurgte Clara, der

for Varmens Skyld ikke kunde udholde at spille loen-

ger. — „Mig syntes,' at Du klagede over Heden, da

vi gik fra Blegekonen, og nu har Du neesten i en

heel Time veeret i uafbrudt Virksomhed, uden at det

generer Dig."
„Jeg er en nordifl Pige," svarede Bertha, „og

maa kunne taale Varme og Kulde i Floeng; — men

eftersom Du er trcet, saa lad os gaae indtil Tante."

Begge Veninderne fulgtes nu. ad, og efter at have
hvilet sig noget ovenpaa Dagesss Anstroengelser, hjalp
de Tante Olea med Huusvcrsenet. Men hvad Bertha
end foretog sig, kunde hun dog ikke faae i sit stille
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Sind, hvorfor Blich var kommen ud forend Faderen,

og hvorfor denne just havde paalagt ham det som en

Samvittighedssag, at man stulde opscette Spiisningen,
indtil han kom. — «Der er dog bestemt Ugler i Mo-

sen," hvistede Bertha til Clara; „Fader stulde dog
aldrig have givet sit Samtykke." — „Her er ingen
Did til at staae og hvifle," afdrsd Tanten dem; „naar

man stal passe Huusholdningen, maa man ikke have
Tankerne andetsteds; hvortidt stal jeg sige Eder det."

„Vi ere jo foerdige med hvad vi stulde bestille,"
sagde Bertha; «men Du kan nu aldrig taale, at man

taler et eneste uvedkommende Ord her i Kjekkenet, og

derfor ville vi nu ogsaa tage os den underdanige Fri-
hed at recommandere os Wggene ere pidstede, det

var vor Bestilling, og altsaa: auf freudiges Wieder-

sehen!"
«Ja tydst i kun," svarede Tante Olea; „dermed

l«rer man dog ikke at stege en Rype og koge en

Kraftsuppe." — Men Bertha og Clara gave stg ikke

Tid til at hsre^paa hendes Raisonnement, og gik ned

i Haven, for at udsoge de Blomster, der denne Mid-

dag stulde pryde det lille Famklietaffel. —

Vi ville forlade Cousi'nerne og opsoge Hr. Blich,
som vi traeste paa sit Vcerelse, ifoerd med at gjore
sit Toillette. Han var vred udi Hu, og talte halv-
hoit med sig selv.
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„Hvad er Livet?" udbrod han, idet han hoeftede
Emailleknapperne i sin Skjortelinning. — „Ja, hvad
er det, det er netop mit Sporgsmaal, og, i Sandhed,
det er ligesaa vanskeligt at besvare, som at udfinde
Cirklens Qvadratur. Livet er en glcedelkg Tilstand,
sige Nogle, hvori Alt er Fryd og Munterhed; Andre
ville paastaae, at det netop er det Modsatte heraf, og
atter Andre drive endogsaa Galskaben saavidt, at De
holde sig overbeviste om, at Livet er en Drom, og
Doden Opvaagnelsen. 0, sancta simplicitas! —

Hvad mig angaaer, da antager jeg Livet for siet og
aldeles Intet, og folgelig, kan det voere det Samme,
hvad Fanden man saa gjor eller lader!" —

See her et Brudstykke af Blichs Philosophi.
Saalcdes toenkte han i hiint Dieblik, men det neeste
var istand til at forandre hans Tanker, og Det, som
han troede og var overbeviist om den ene Dag, kunde
han, naar hans Sind stod saaledes, negte den neeste,
uden at det kostede ham stor Overvindelse. Den noer-

meste Grund, hvorfor han fremførte hine ovenanførte
Tanker om Livet, maae vi soge i den Umage, som det
kostede ham med at faae Kraveknapperne i de snevre
Huller; thi naar en Ting etter et Foretagende ikke straf
vilde^lykkes ham, blev han mismodig og gnaven, og
gav altid sine Tanker og Folclser Luft i Ord, hvad
enten han var alene, etter befandt sig i Selsiab med

ir,
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Flere. — Man maa udentvivl tilskrive hans Opdra-

gclse alle de Unoder, han begik. Fra sin tidligste
Barndom var han bleven forkjoelet saavel af Faderen

som af Moderen, og de hoie, svulstige Ideer, som
undertiden paakom ham, vare ikke andet end et Foster

af den Vigtighed, som Forceldrene snarere havde fegt at

forsterre, end at neddcrmpe hos deres Fode" Peter. —

Blich var et ret smukt Menneste, men hans Aands-

uddannelse og Kundskaber vare, trods hans egne naive

Forsikkringer, ikke af stort Veerd. — Clara Steen

var den Forste, som han havde kastet sine Tanker

paa; thi det skulde jo voere saa uhyre rast at vcere

forlovet, forcnd der hverken var Udsigter til det Cne,

eller Indsigter i det Andet; men denne hans Passion
blev, som vi have erfaret, til- Intet. Dog Fcrtter

Blich var ikke raadvild, ^>g da Bertha lignede Clara

paa et Haar, meente han, at det ikke kom saa nole an

vaa hvem han tog. — Det, som Brandt havde un-

derrettet ham om, angaaende Harmstroms Anholdelse
om Berthas Haand, havde vel i Forstningen nedflaaet

ham; men da han var fcrrdig med sin Paakleedning
og ovrige Pynt, og havde betragtet sig i Speilet med

en veltilfreds Mine, samt hceldet noget Cau de Co-

logne i Heenderne for dermed at forsteerke disses Hvid-
hed, begyndte hans Mod at stige. — „Det er dog
nogle smukke Hoender," sagde han, idet han viftede
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frem og tilbage med dem, for at de skulde blive torre.
—• „En glat Guldring kunde tage sig forbandet godt
ud her paa den fjerde Finger." —

Lig faa stiv som muligt satte han sig ved Vin-

duet, for at vente til Tjeneren kaldte til Middagsbor-
det. Af Frygt for at smudste sig, turde han ikke be-

stjcrftige sig med Noget; men for dog at have Noget
at bestille, lod han sine Tanker flyve fra Norges Fjelde
til Herthas Bogestove, ned til alle de gode Venner

og Veninder, han havde der, og som vist hjerteligen
vilde have leet, hvis de havde seet EMminatussen,
stivct og strammet som en chinesist Dukke, sidde for
Vinduet paa Kjobmand Brandts Landsted. —

„Jeg gad egentlig vidst, om det var Fru II-
tons Alvor," sagde han halvhoit. „Jeg troer gjerne,
at hun var forliebt i mig; men hendes Kjoerlighed
var af en underlig Bestaffenhed. Jeg glemmer aldrig
den Formiddag, da jeg kom op for at hore kil hen-
des Besindende. Den stjelmste Kammerpige — det

var da ogsaa en nydelig Tos! — sagde nok saa
naivt til mig, at jeg ikke kunde komme ind, fordi
hendes Frue endnu ikke var vpstaaet. Men Gud maa

vide hvorledes det traf sig; Fruen havde hort min

Stemme i Forværelset, og netop som jeg-stod og

spasede med Pigen, ringede hendes Herskerinde. Li-

fette styndte sig, og kom tilbage med den Bested, ak
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henves Frue ventede mig. Da det havde varet tem-

melig længe, inden Pigen kom igjen, troede jeg, at

hun havde hjulpet Fruen med hendes Morgentoilette, og
ester at have sat min Hat fra mig i Entreen, traadte

jeg ind i Dagligstuen. Da jeg ikke traf Nogen her,
og Doren til hendes Sovekammer netop stod aaben,
dristede jeg mig til at stue ind i Helligdommen. Men

hvor stor blev ikke min Forundring! Fruen laae endnu,
og bad mig troede noermere. Det var fristende. Jeg
havde endnu aldrig vceret i hendes Sovekammer, og nu

bod hun mig selv at komme derind. Galant som
altid spurgte jeg til hendes Befindende, og hun for-
talte mig nu, at hun troede at Have bemoerket et Fe-
beranfald hos sig; men bad mig dog alligevel tage
en Stol og fcette mig ved Sengen, for at hore hen-
des Mening om det ny Lystspil, som hun havde seet
Gaarsdagens Asten. Da hun var midt inde i For-
tcellingen, greb hun min Haand, og sagde: „ „De skulde
blot have seet, hvor lidenskabelig hun trykkede den til

sit Bryst;"" og jeg veed ikke hvorledes det kom stg;
men jeg forglemte mig selv, og kyssede hendes Haand
med Hastighed. Hun reiste sig halvt op, og saae med
et ubeskriveligt yndigt Udtryk paa mig, hendes Haand
zittrede i min, vore Laber modtes; ... ah, hvilken
Salighed! men pludselig besindede jeg mig; jeg
havde jo min ny Kjole paa, og den var bleven ganske
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fjeret. Med Krast reiste jeg mig, bod hende Farvel,

og meerkeligt nok, siden den Tid har hun altid negtet

sig hjemme for mig." —

Her bleve Blichs Erindringer afbrudte ved Tje-
nerens Komme. Blich kastede endnu engang sine
Nine i Speilet, rettede sine Flipper, purrede sig t

Haaret, og fulgte derpaa med Tjeneren, der under-

rettede ham om, at Familen idag spiiste i Pavillonen.

Ganste sagte vendte Juristen sine Skridt imod denne,

og da han kom der, var Familien samlet, og man

begav sig strap til Bords. Conversationen var i Be-

gyndelsen ikke meget livlig. En spcendt Forventning
lcestes paa de Flestes Ansigter, og forst da Thea, Fro-
ken Blich, Mitrovsti og Vilhelm toge Plads ved Bor-

det, ester deres Hjemkomst fra .Spirup,' satte Talen

angaaende denne deres Excursion noget Liv i den

forsamlede Kreds. Froken Blich havde ister meget at

fortcelle om det .nysselige' romantisie Vandfald, hun

havde seet. Men om endogsaa Alle af Artighed og

Heftighed herte paa hende, var dog den Hjertelighed,
som for det meste pleiede at krydre Familiens Sam-

tale ved Bordet, denne Middag noesten ganste bort-

vegen, og hele Tonen var ligesaa stiv og formel, som
den forste Aften, da Blich kom fra Kjobenhavn.
Den gamle Brandt smilede vel engang imellem noget

hemmelighedsfuldt, og kastede enkelte, som Bertha i
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det mindste troede, betydningsfulde Blikke snart til
hende, snart til Juristen.

„Mig synes," begyndte Brandt, da Tjeneren
bragte Desertcn, „at vort lille Selstab er noget for-
ftemt idag, og vil ingen Anden, saa faaer jeg vel see
om det ikke var muligt, at jeg kan bidrage lidet til
»or Adspredelse, saa at vi kunne komme til at stutte
muntrere, end vi begyndte. — Mine Venner, thi jeg
betragter dem Alle uden Undtagelse som saadanne,
jeg har Noget at foredrage, som jeg for at undgaae
Skin af Partisthed har i Sinde at fremscette for alle
Tilstedevoerende. Det er en Hverdagsting, men som
jeg troer, har den dog Interesse for os Alle og derfor
kil Sagen." — „Toenkte jeg det ikke nok," mumlede
Blich; „der har vi Offentligheden, som de strive
saa meget om ovre i Kjobenhavn."— „Min Datter
Bertha," vedblev Brandt, uden at loegge Mccrke til
Blichs Mumlen, „er nu i den Alder, at hun kan
opfylde de Forpligtelser, som paaligge hendes Kjon.
To unge Moend have indseet det, og igjennem mig
anholdt om hendes Haand."— „To," gjcntog Bertha
ganske sagte, idet Blodet farvede hendes Kinder endnu
rodere, end ved Begyndelsen af Faderens Tale. Dog
var hendes Udbrud faa uhorligt, at hverken Brandt
eller hans Kone bemoerkcde det, hvorimod Blich, der
sad ligeoverfor hende, tydeligt havde sect hvilken Virk-
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ning det lille Ord .L o' havde gjort paa Bertha, og
hans Hjerte bcrvede af Glcede og Henrykkelse. Han
maatte jo slutte z at hun kun havde ventet Een, og
hvem Anden kunde det vel vcrre, uden netop ham selv.

..Jeg vil ikke tale hverken den Enes eller den An-
dens Sag," vedblev Brandt; „men derimod lade Ber-

tha selv voelge. Den Ene har jeg kjendt i meget lang
Lid, og jeg agter ham meget holt, saavel fra den mo-

ralske Side, som for hans Kundskaber, men min fuld-
komne Hoiagtelse har ogsaa den Anden, skjsndt jeg
ikke har kjendt ham saalcenge. Jeg har aldrig talt

til Dig om Nogen af dem," henvendte han sig til

Bertha, „hvilket jeg troer, at Du vil kunne bevidne

med mig, og derfor beder jeg Dig nu t denne fortro-
lige Kreds, omgivet af Dine neermeste og kjerreste
Sleegtninge, at afgjore, om Du har i Sinde at skjoenke
Nogen Din Haand, og om det da er een af de to,

som jeg her foreflaaer Dig. Den Ene af Dine Beilere

er Hr. Blich, som sidder ligeoverfor Dig, og den An-

den," tilfoiede han smilende, „har jeg i Lommen." —

Med disse Ord fremtog han Harmstroms Brev og
overgav Bertha det.—En, om man tør kalde den saa,
hoitidelig Stilhed havde hersket under Brandts Tale,
thi de to neppe mcerkelige Udbrud af Blich og Bertha
vare, som ovenfor sagt, undgaaede Le Flestes Opmoerk-
somhed, cg sorst da Brandt til Slutningen lod sig
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forlyde med, at han havde den anden Frier i Lom-

men, formaaede Mcengden ikke at skjule et Smiil, ja
Thea og Clara brode endogsaa ud i lydelig Latter.—

Bertha, der hele Tiden havde voeret meget forlegen — og
hvilken ung Pige vilde ikke have voeret det, naar hun
havde befundet sigi hendes Sted — modtog Brevet, som
den smilende Fader rakte hende, og ved det forste Die-

kast paa Papiret, gjenkjendte hun den elflede Harm-
siroms Haandstrift. Afvexlende blev hun bleg og rod,
og gav derpaa Brevet tilbage til Faderen med megen
Undseelse og Blyhed. Blich, paa hvem de Flestes
Dine vare henvendte, sad, som et poent, ungt, bestedent
Mandfolk, oguden at hans Ansigt stiftede nogen Farve,
talte han Traadcne i Dugen med Solvgasten. Det

var som hele hans Tankegang og alle hans stille Dn-

ster havde concentreret sig i denne betydningsfulde
Addition.

„Kjoere Bertha," begyndte Brandt efter en Pause;
„vil Du lade os vide noget Resultat, eller har Du i

Sinde aldeles Intet at svare?" — Bertha bolede sit
Hoved ned til Faderens Dre, og hvistede Noget til

ham. — „Godt," udbrod Brandt, synlig fornoiet over

det utvkvlsomme Valg. „I have mit Samtykke, og
for Eder, mine forsamlede Venner," vedblev han, idet

han reiste sig med Glasset i Haanden, «udbringer jeg
min Datters og Kjobmand Harmstroms Skaal. —
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Du er jo af mtrr Mening, kjcere Kone," hviskede han
til Madame Brandt. Denne, der for Maaltidet var

blcven underrettet om det Hele, havde Intet imod For-
bindelscn, og folgelig var Alt i sin Orden. Man klin-

kede, gratulerede Bertha, og reiste sig derpaa fra Bor-

det. — Blich havde under hele Forhandlingen siddet
som det fortabte Faar af Israels Hjord, og ikke sagt
et eneste Ord; forst da den gamle Brandt proponcrede

Berthas og Harmstroms Skaal, reiste han sig pludse-
lig og forlod oieblikkcligen Voerclset, ledsaget af sin
Soster, der gjorde en let Undskyldning for deres Bort-

gang. Da dette ikke var Andet, end hvad man havde
formodet, gjorde deres Bortgang ingen Forandring i

de Tilbageblevnes Munterhed; — men Blich blev ikke

omtalt af Nogen.
„Det var rigtignok fordomt flaut," sagde Blich

til sin Soster, da de kom ud i Haven; „men Flau-
heden gik da ikke alene ud over mig. Denne her-
fens Polak, Line, lagde Du ikke Mcerke til, hvorledes
han teede sig."

„Hvem mener Du?" spurgte Sosteren. — „Har
Du nogen Anelse om, at Mitrovski elfter Bertha?
Peter, Du er dog, naar jeg ftal tale oprigtig med

Dig, umaadelig dum!.... Mitrovfti er slaaet i Thea,
det kan man jo tydeligt see, men ikke et Ord om det!"

„Aa, Brovl!" udbrod Broderen, der allermindst
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nu kunde taale at blive modsagt; „kroer Du, at jeg
er blind? eller vil Du maaskee lære mig at kjende
Mennesker? Nci, min Tos, det er Du for gron til.

Mitrovski elfter Bertha, det er bestemt, men hun elfter
ham mindst af os alle Tre, og havde ikke denne

Monsieur Harmstrom vceret, havde hun, min Salig-
hed, taget mig, til Trods for hele Eommercen, og den

gamle Hr. Brandt."

„Det klceder Dig, ved Gud, flet ikke poent at

broute," sagde Sosteren; „og i det Hele taget, har
Du ikke viist Dig fra nogen galant Side her i Chri-
stiania. Forst frier Du til den Ene, hun giver Dig
en Kurv — strar glemmer Du hende, og tager fat
paa den Anden, og vederfares samme Skjcebne. Gjor
Du, som Elara allerede for lang Tid siden har sagt:
Reis tilbage til Kjobenhavn. Fru Jlton er dog en

ganfte net Kone af sin Alder, og hun har Grunker.
— Jeg derimod bliver her endnu i nogen Tid, da

jeg har moret og morer mig endnu ganfte fortrceffe-
ligt, men som sagt, det kan ikke gaae an, at Du
bliver her; Du har baade protistueret Dig selv og er

bleven prostitueret, og det siger jeg recnt ud, havde
jeg vceret i Dit Sted, ftulde jeg have vceret borte for
lcrnge siden."

„Du ligner, min Salighed, paa et Haar de norfte
GjceS derinde," svarede Blich, der ikke havde hort det
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Halve af hvad hun sagde, „men Du er endnu dum-

mere end de!" — Med disse Ord gik han op paa

sit Vcerelse, og overlod Sosteren til sig selv. Denne

gik atter ind i Pavillonen, og uagtet hun var, om

man tor kalde det saa, lidt piattevorn, besad hun
dog en meget godmodig Characteer, og var i det Hele

taget godt lidt af Familien. Efterat have gratuleret
Bertha og Foroeldrene, gik hun med Clara og Lovise
op paa Altanen, og Familien fulgte snart efter. Caf-
fen skulde drikkes deroppe.

Blich var imidlertid meget bestjcrftiget paa sit

Voerelse med at pakke sine Sager ind; og hvad enten

det nu var Sosterens Ord eller den Smule Forstand

han selv besad, der bevirkede det — nok, han havde
befluttet at reise tilbage til Kjobenhavn den ncrstpaa-

folgende Dag. Efter at have lagt Alt i sin Kuffert

og Vadscek, gik han fiere Gange op og ned ad Gul-

vet. Det lod til, at han overtoenkte Noget.
„Jeg har det!" udbrod han pludselig, idet han

standsede. — „Jeg vil skrive dem til, og takke dem

for den'Prostitution, som de har tilfoiet mig. Detstal
blive et Brev, som har vadstet sig," vedblev han og

gik hen til Bordet, hvor han fremtog Papir, Pen og

Block. — „Jeg skal vise dem, at jeg har ligesaamegen
Styrke paa Papiret som i Munden. De stal faae
det ligesaa grovt som muligt; — og da kan de sige,
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naar jeg sidder luunt inven Vcegge i Kjsbcnhavn: det

var Vog en Allerhelvedes Karl denne Blich. Et til

den gamle Brandt, et til Bertha og et til den polste
Exritmester. Ha, ha, ha, hvor han vil springe i Flint;
men lad ham kun det, han stal s'gu nok lade vcere at

naae mig." — Og han satte sig ved Bordet for at

gjore Udkast til Brevene. Med Brandts og Berthas
var han snart foerdig , hvorimod Mitrovstis optog den

leengste Tid; — men det var jo ogsaa dette, som
stulde vcere det Kraftigste. Efter nogen Omstrivning
og Overstregning fik han endelig Claden foerdig, hvll-
ken han oplcrste hoit.

..Mitrovsti! — Jeg tilskriver Dem disse Linier,
just ikke i den venskabeligste Hensigt; men alene for
at vise,Dem, hvorledes jeg behandler de Folk, som
have fornoermet mig. Uopholdelige Forretninger kalde

mig til Kjobenhavn, og af den Grund kan jeg ikke

fordre en saa eclatant Satisfaction af Dem, som jeg
egentlig onstede. — Jeg foragter Dem. At

ville forfare en gift Kone, og paa samme Tid gjore
Eour til Sosteren, hvad kalder De det? — Den nc-

derdroegtigste Skurkestreg noget Menneste kan begaae,
maa Deres Samvittighed svare Dem, hvis De for
Resten har nogen. Skjcrbnen var mig imod, men

dog takker jeg Gud, at Jomfru Brandt ikke valgte
Dem, men derimod en Mand, der vel er en simpel
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Contoirbetjent, men dog hundrede Gange bor fore-
treekkes en polsk Ritmester og Revolutionair, paa

hvis Hoved den russiste Regjering har sat en antage-
lig Summa. Jeg er Deres dodelige Fjende, og hvor
jeg kan stade Dem, stal jeg gjore det. Den korte
Lid forhindrer mig i at underrette Fru Frank og
hendes Mand om Deres skammelige Hensigter; men

veer vis paa, at naar jeg kommer til Kjobenhavn,
stal det Forste, jeg foretager mig, vcrre, at tilstrive
dem Begge, og leere dem notere at kjende den Slange,
som de hav? nceret ved deres Barm. — Skulde De for
Resten onste at vide, hvorfra jeg veed Ovenstaaende,
da tjener til behagelig Underretning, at jeg er en tem-

melig god Mennestekjender. —

Peter Blich."
Dette stadefro Brev gjennemlcrste han flere Gange

med hemmelig Gloede, reenstrev det derpaa, convolute-
rede og forseglede det. — Kort efter ringede han paa

Tjeneren, og overgav ham alle tre Breve, men paa-

lagde ham udtrykkelig, ikke at aflevere Mitrovstis forend
den nceste Middag. En Daler, som han stak Tjene-
ren i Haanden, var et prcegtigt Overtalelsesmiddel, og
denne lovede at udfore Mrindet fuldkommen til Hr.
Blichs Tilfredshed.

En halv Times Tid efter saae man en Vogn,
hvorpaa Blich tilligemed hansSager befandt sig, kjore
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ud fra »Rolighed.' Han tog Veien til Uotol du Nord
i Christiania, hvorfra han-sendte Bud til Brandts
Contoir, for at faae sit Pas udleveret, uden hvilket
han ikke kunde erholde nogen Billet til Dampskibet.
Den nceste Morgen Kl. 5 forlod han med ^Constitu-
tionen" den norste Jordbund, for — efter sit eget
Udsagn — aldrig mere at soette sin Fod i dette forban-
dede Land. Ingen savnede ham, Foerre begrcxd hans
Afreise. Hans fremtidige Livshistorie horer ikke her-
hid, og Alt, hvad vi have erfaret herom, er kun denne

Ubetydelighed, at han har givet Slip paa Jurispru-
dentsen, og studerer for noervcerende Tid med Liv og
Sjoel — Diplomatik.

Blichs Befalinger bleve paa det Noiagtigste efter-
komne af Tjeneren. Brandts og Berthas Breve af-
leverede han om Eftermiddagen, men Mitrovstis
holdt han tilbage. Froken Blich var netop noervoe-

rende, da Brandt fik sit, og hun spurgte derfor Tje-
neren, om hendes Broder ikke havde leveret ham no-

get til hende. Tjeneren benegtede det, og den stak-
kels Froken var neerved at grcede.

„Maastce han har strevet til Dem inden i vort,"
sagde Madame Brandt. — „Ikke i dette," svarede
Brandt, og Bertha gav det samme Svar med Hen-
syn til sit. Frokenen var meget bedrovct herover,
men Bertha trostede hende, saa godt hun kunde, og
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Len altid foielige Lovise tilbod sig at gaae en Tour
med hende. Frokenen modtog Tilbudet, og Familien
tilligemed Mitrovsti var nu alene.

„Det var vist meget pathctiste Skrivelser I sik,"
sagde Vilhelm til Faderen og Bertha; „maastee end-

ogsaa altfor rorende. Mig synes, at Fader seer me-

get alvorlig ud."
.

«Lers selv," svarede Brandt, og gav Brevet til

Sonnen.

Vilhelm loeste det, og sagde da han var foerdig:
«Dumme Drenge blive ondskabsfulde, naar de ikke

faae Deres Villie. See, det er Takken for vor Gjoest-
frihed og Forekommenhed imod ham."

„Lad os nu ikke toenke mere derpaa," svarede
Brandt; „det var en Nar. . Mcest ondt gjor det mig
for Sostcren, det er en ganffe god lille Pige, og hvis
hun vil, maae vi beholde hende, indtil Du, Vilhelm,
gjor Din Efteraarsreise til Hamborg. — Hun har
hverken fornoermct os, eller opfort sig flet, og det

var derfor Synd, hvis hun sik at vide, hvorledes Bro-
deren har baaret sig ad; — det vilde maastee oergre
hende, og det er det Hele ikke voerdt."

„Han gav Verdensmandens Rolle temmelig flet,"
sagde Thea, efter at have loest Brevet, der circulerede

iblandt Familien. — „Naar jeg var i hans Sted, vilde

jeg stamme mig i mit Inderste ever den lave Maade,
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hvorpaa han har taget Afsted med os. Synes De

vel, Mitrovsti, ch det viser nogen god Opdragelse eller

Verdenstone, og det var dog disse Ting, han gjorde

sig saa uhyre til af."

„Hans Philosophi maa formodentlig billige denne

hans Opforsel," svarede Mitrovsti med et let Smiil.

— „HanS Onsker bleve ikke opfyldte, og derfor gav

han sin Harme Luft paa Papiret. Een Ting maa

man dog lade ham...
„....Og det er," afbrod Madame Brandt ham.
„At han var conseqvent i adstillige Dele," svarede

Mitrovsti; „thi efter det, som jeg har hort, var hans
forste Indtrædelse i Deres Huuv fuldkommen over-

eensstemmende med hans Afsted; og det er i Sand-

hed dog allerede meget." >

„Nu stal jeg spille en Takkesang, fordi han for-
lod os," sagde Elara, og reiste sig, for at gaae hen
til Fortepianoet. „Den kan vel endogsaa blive siirhoendig,
thi Hr. Mitrovsti assisterer mig vel nok?"

„Med Fornoielse," svarede denne, og Spillet be-

gvndte. Tiden henrandt i Spog og Munterhed,
og i det mindste for denne Aften var Blich glemt.—

Den nerste Morgen var Familien meget tidligt
forsamlet i Havestuen. Franks Afreise var Grunden

hertil. Man havde nemlig ved et Jilbud underrettet

ham om, at han i storste Hast maatte reise til Telle-
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marken, hvor nogle uopholdelige Forretninger vare for
Haanden, hvilke alene kunde afgjores ved een afHoie-
steretsassessorerne. Hurtigt bragte han sit Reisetoi i

Orden, og endnu hurtigere henrandt de faa Oieblikke,
som han havde tilovers, i den ham saa kjerre Kreds.

Han tog en rorende Afsked med dem Alle, og Brandt
kunde ikke Andet end rose den Standhaftighed, hvor-
med Thea sagde sin Mand Farvel.

„Naar Pligten og de Forretninger, !som ere os

betroede af vore Medborgere, kalde os," sagde han;
„da maae de huslige Forhold staae i Skyggen, og
Konen bor da ikke gjore Manden Afskeden tungere
og smertefuldere. Tverrimod, hun bor opmuntre og
styrke ham, saa at han med Rolighed og Hengivenhed
i Guds Villie kan forlade sin Arne, og trosteS i Fra-
veerelsen med det Haab, at en elstet Viv beder for
ham i Hjemmet. — Reis med Gud," kjoere Frank, sagde
han til denne, og rakte ham Haanden, „vi sees vel

snart igjen."
Frank trykkede Brandts Haand, kyssede sin Kone

og Svigermoder, og steeg i Vognen.

Mitrovsti havde nu opholdt sig henvcd en Maa,

ned i Brandts HuuS. Han havde jevnlkgen corre-

sponderet med Zhaulow, og ved dennes Anbefaling
erholdt den attraaede Bogholdervost paa Brandts Gon-
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toir, Vog under den Betingelse, ikke at tiltroede den,

ferend Vinteren begyndte.
„I Sommer," havde den gamle Brandt sagt;

„sial De more og forneie Dem, for at De kan blive

Deres Hjemvee qvit. Til Vinter er det tidsnok at

krybe bag Pulten."
Men dette var ikke saa gansie efter Mitrovsiis

Sind. Han emsiede at blive besijceftiget med Noget,
og ikke tvivlende paa, at Brandt havde tilbudt ham
Pladsen i de bedste Hensigter, samt at han virkelig
meente det godt med ham, havde han i de mange le-

dige Timer, som Opholdet paa »Rolighed' frembed,

begyndt paa en Skildring af den sidste polsie Friheds-
krig. Men desvoerre! Han indsaae, at han ikke kunde

fuldfere detteVoerk. Hjemveen, denne Felelse, der al-

drig kan udflukkes, men vel for en Deel neddoempes,

fremkaldtes paa ny ved de mange sergelige Erin-

dringer, og naar han blot havde anvendt en Time

eller to paa sit Arbeide, var han melancholsi og tung-
sindig stemt. Den Dag, da Frank var reist om

Morgenen, havde Mitrovsit, da Stemningen iblandt

Familien, som en Selv folge, ikke var den muntreste,
anvendt hele Formiddagen og en Deel af Eftermidda-
gen paa sit Voerk, og han var netop i Begreb med

at gjennemlccse det paa Papiret Nedsirevne, da Tje-
ntzme bragte Wlichs Brev. Fordybet i sit Arbeide
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lagde han Brevet imellem sine Papirer, for siden l

Rolighed at kunne gjennemleese det.

„Mcerkvaerdige Dag," sagde han, efter at have
gjennemloest et fuldfort Capitel; „aldrig skal Du gaae

mig af Minde. Det var minFodselsdag, og paadeu
faldt min Fader! Jeg har nu flet Ingen paa den

hele, vide Jord, som elsker mig, — ingen Fader, in-

gen Moder, ingen Soster, ingen Broder! Kun jeg
lever som en Flygtning, langt borte fra mit Feedre-
land. Det er Skjoebnens Villie, at jeg saaledes flal
omtumles, og Gud veed, hvor jeg lander! Ak , Feo-
dor, Du min trofaste, kjoereste Ven! ogsaa Du van-

smcrgter langt fra mig!— dog, Du er maaflee dod!

....Hvorfor fulgte jeg Dig ikke? Vi flulde da have
levet og doet sammen, og det med Gloede! Gid Alle

havde tcenkt som vi, da flulde ikke den flavifle Orn,

farvet med vore tappre Kammeraters Blod, triumphe-
rende have stukket sit Hoved frem over WarschauS
Volde! O," vedblev han med mild, sorgmodig Ve-

geistring, „hvorfor lod Gud os ikke flire? Hvad havde
vi forbrudt, at vi og vort Foedreland i den Grad

flulde straffes saa haardt? Evigt Had mod Rusland!

Dod og Fordoervelse over alle dem, der forraadte
deres Brodre og Landsmeend! Det er mit Losen; det

flal voere mit sidste Ord, naar Doden engang staaer
ved mit Leie, og henter mig did, hvor Faderen flal
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mode Sennen, Broderen Sosteren. Der behov« vi ikke

at koempe, der er Fred og Rolighed.... O, var jeg
blot ded!.... det er mit eneste Onske!...... Nei, jeg
lyver, det var ikke mit eneste Onske! Kunde Polen
atter reifes, kunde vi atter komme til at stride mod de

leiede Skarer;.... og kunde vi seire!... Dog, bort,
forfcengelige Seebebobler! I springe, men Haabet
vil dog leve hos os; det kan aldrig, aldrig
doe!"

Han taug, og hcnfaldt til sine Drømmerier.

Forglemmende Verden og de Omgivelser, hvori han
befandt sig, levede han i sine Erindringer, der vel

marke, dog undertiden opklaredes af et Stjerneskud,
der lod ham fole, at Verden dog ikke var saa flet,
som han troede, men at det Gode og det Onde, det

Lykkelige og det Ulykkelige paa en viis Maade er sam-
menblandet, og uddeles, eftersom Gud sinder det tjen-
kigst. Midt i hanS Betragtninger faldt Vlichs Brev

ham i Oinene. Han lagde sin Glade tilside og brod

Skrivelsen. Meget roligt, ja man kan endogsaa sige
koldt, gjenncmlerste han den, og kastede den derpaa
henad Bordet. „Taabe," vare de eneste Ord, som und-

flap hans Lceber, og han henfaldt atter i sin dromme-

lignende Tilstand.
Indtil langt hen paa Eftermiddagen forblev han

paa sit Bcerelse. Hans Tanker krydsede i det Fjeerne.
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Snart hensatte Phantasien ham i det elskede Feedre-
lanv, snart i Schweits og Italien; men intetsteds

fandt han noget blivende Sted. Freden i hans Hjerte
var borte, og en sorgelig Veemodighcd havde indtaget
dens Plads.

Saaledes grundende traf Vilhelm ham.
„Hvad, Mitrovski," udbred han; „sidder Du her

og philosopherer? Vi have sogt efter Dig paa alle

mulige Steder, og mindst havde jeg ventet, at sinde

Dig her. Veer munter, min Ven! nyd Livet, forend
det taber hele sit Voerd for Dig! lad de gamle Erkn-

dringer siyve bort, og lad Glceden atter tage Seede i

Dit Hjerte! Du er ikke siabt for Kummer og Sorg,
og har end Skjoebnen hjemsogt Dig med begge, bor

Du dog have Kraft til at forvinde Smerterne, og

lcege de blodige Saar. Jeg veed det," vedblev han
efter et lidet Ophold, hvori han havde fcrstct sit Blik

decltagende paa Mitrovsti; „jeg veed det, Du har lidt

meget; men Lidelserne skulle jo ikke bestandig
vedvare. Lad ikke Ulykken nedkue Dit Sind; et Men-

neske med- Din Characteer og Dine Kundffaber for-

tjener at voere lykkelig."
„Tak, kjcere Vilhelm, for disse trostende Ord,"

svarede Mitrovski med stille Alvor. „Kan jeg blive

lykkelig, og er det bestemt, at jeg sial blive det, da
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maa Stedet verre her hos Eder. Hvor det fornoier
mig, at 1 det mindste Du kjender mig; der er en An-

den, som dommer anderledes om mig. Gjennemlers
dette Brev," og han rakte Vilhelm Blichs Skrivelse;
..og stig mig da, om jeg fortjener denne Fdmygelse?
Jeg foler mig ikke krcrnket; thi det vil et Menneste,
som Blich aldrig kunne bringe mig til; men jeg finder
mig ydmyget, ikke i hans Vine; men i Dine og Din

Families!"
„Hvad vil Du bryde Dig om, hvad en saadan

Nar skriver," svarede Vilhelm, efter at have gjennem-
lcest Brevet. „Vore vare jo lignende, og det er, som
jeg har sagt: Dumme Drenge blive ondstabsfulde,
naar de ikke faae deres Villie Kom nu med

mig, og lad os gaae ned til Fruentimrene."
Mitrovfli gjemte Brevet hos sig, og gik derpaa

ned med Vilhelm.
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XII.

»Kun Stjernens Selverglands
I Duggens Taarekrands
Lod Elflov anende fortolke Svaret."

Chr. Winther.

„Kan Du f«, at jeg havde Ret, kjcere Vilhelm," sagde
Thea til denne, da han og Mitrovski kom ned. —

„Vor Ven havde indespaerret sig paa sit Vcerelse, og

havde jeg ikke faaet den Idee, at lade Dig gaae op,

for at see efter ham, er jeg vis vaa, at Hr. Mitrovsti
var bleven deroppe hele Aftenen, og vi saaledes gaaet
Glip af hans behagelige Selstab."

„Jeg formodede, at Fantilien helst vilde have vaeret

alene idagsvarede Mitrovsti. — „Jeg »eed med

mig selv, at man ikke er videre munter stemt, naar en -

kjoer Person nylig har forladt os, og en FremmedS
Selstab er da isser overflødigt." —

„Men vi betragte Dig ikke som en Fremmed,"
sagde Vilhelm. — „Vi ansee Dig som en Ven og

Broder, og det Samme stal Du gjore ved os. Frank
er reist, og indtil han kommer tilbage maa Du op-

fylde hans Plads, og tillige Din egen i vor lille

Kreds; men jeg siger Dig, min Ven, det maa vcere

ved Munterhed; thi paa Sorgerne stal Du ikke tcenke.

Glem Fortiden; Nutiden maa da vgsäahave en Stemme

med i Legen." —
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„Gid Nutiden og Fortiden kunde smelte sammen
tik et Heelt," soarede Mitrovsti; „og jeg skulde da
ikke noere noget hoiere Dnste." —

Mitrovski var denne Aften i det Hele taget ikke

saa godt stemt, som han pleiede, og hvormegen Umage
han end gjorde sig for at fordrive Det, som han saa
nsdigt vilde tcenke paa, samt give sin Tale det samme
muntre Sving, som han virkelig havde gjort i den

Tid, han havde opholdt sig hos Brandts, bemcerkede

dog de Fleste, at hans Munterhed var mere paatagen
end naturlig. Kun Thea fandt det stille Alvor, der

fremlyste af hele hans Tale, yderst tiltroekkende, og
betragtede ham med en Venlighed, der, naar den en-

ten forhoies eller formindskes i passende Forhold, let

grerndser til Veemodighed. Hun følte sit Hjerte un-

derligt banke, naar hendes Die tilfceldigviis modte det

melancholste, dybe Blik, som Mitrovsti forgjceves søgte
at skjule i et Smiil. En Loengsel, en uforklaret
Anelse opstod i hendes Bryst, hendes Dine svommede,
i Taarer og en stjult Stemme i hendes Indre til-

hviskede hende, at Mitrovsti ikke var hende ligegyldig.
Hun elstede ham, men med en Sosters Folelser, han
aar hende en kjoer Broder, en inderlig Ven, og hoS
sig selv folte hun, at han heller ikke kunde blive hende
mere. Og forlangte hun da Andet? — Nek, hun
gjorde det ikke, og kunde det ikke. Pligten vandt
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Seir, og det var kun Venskabets stjonneste og

reneste Flammer, der bragte hendes stjonne Varm

til at hceve sig. Saalcdes tcenkte Thea, af "den Be-

staffenhed vare de Tanker, som bestjceftigede hende, ef-
terat Mitrovfli og Vilhelm havde sat sig ved Schak-
broettet, og urigtigt udtydede Vilhelm de Taarer,

som Sosteren fceldte. Det var lcrngesiden, at der

havde vcrrct saa stille i den lille Havestue. Schak-
brikkernes' monotone Flytten, og et enkelt Udbrud:

Schak, gante te roi, la reine, fra de Spillendes
Lceber, vare de eneste lydelige Attringer, man horte.
Clara og Bertha sad i Sophaen og lccste Oehlenschla-
gers Tragoedier, og Thea sad i det andet Hjorne af
Stuen, og broderede paa en Fraise. Flere end de

her omtalte vare ikke tilstede af Familien. Ma-

dame Brandt tilligemed Tante Olea vare bestjceftigede
med Huusholdningsaffairer, og Lovtse og Froken Blich
vare gaaede den gamle Brandt imode. Da Klokken

var henimod otte, kom denne tilligemed begge Da

merne, og nu var Stilheden, afbrudt, og med den

Vennernes Spil.

„Jmorgen Aften, mine Venner," begyndte Brandt,

efterat have hilset paa Enhver, og tcrndt sin Pibe;

..vil jeg bede Eder vcere beredte til at foretage en lille

Lysttour. Froken Blich har endnu ikke faaet seet sig
videre omkring o^ fe^ treer derfor, »t. Me UdHu^t
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t!l Krogkleven ikke kunde vcere at foragte. Hvis vi

nu kjsre her hjemmefra Klokken halv sex eller sex,
saa ere "bi paa Kleven Klokken tk, og det er nodven-

digt, dersom vi flulle nyde godt af den noeste DagS
tidlige Morgenstund. For Dem, Hr. Mitrovski, vil

denne Tour vist heller ikke vcere uinteressant. Paa
Vestkanten af Norge har De seet mange Prospecter
af den raa og vilde Vjergnatur; her paa Krogkleven
vil De finde et mere sydligt, og jeg har derfor gjort
sikker Regning paa at De tager med." — Mitrovski
takkede, og Brandt vedblev: „Ja, vi maae med Alle-

sammen, Moder og Tante flippe heller ikke fri, og
hvis Veiret bliver godt, kunne vi love os et herligt
Udbytte."

Brandts Forflag blev modtaget med almindelig
Glcede. Kun Vilhelm og Clara havde vcrret paa

Krogkleven; de Llvrige kjendte den kun af Navn og
Andres Beflrivelse, og Enhver flyndte sig derfor med

at gjore Tilberedelserne til Lysttouren.
„Jeg vilde onfle, at Peter var bleven," sagde

Froken Blich til Clara; „saa kunde han ogsaa
have faaet den smukke Udsigt at see; men han har
da, ved Gud, heller ingen Smag for Naturfljonhe-
der." —

„Peter gynger nu paa det blaa Hav," svarede
Clara; „og hvad troer Du desforuden, at han bryder
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sig om os og vore Naturskjonheder. Han er en ustadig
Sommerfugl, Ver flagrer fra Blomst til Blomst, for
at udsuge de .sode" Voedsker; Phantasiens udstrakte
Drommerige er hans Opholdsted; der sverrmer han
i flagrende Gevandt, mellem rodmussede Engle, og
daler han i sin poetifle Flugt en enkelt Gang til

Jorden, da er det blot for at gjore Eour."

„Jeg troer saamoen, at Du har Ret," gjensvarede
Froken Blich; „thi det er meget vanfleligt, atud-

grandske hans rette Eharakteer."
„Rette Eharakteer?" gjentog Elara sporgende.

„Oprigtigt talt, troer jeg, at der flet ikke kan voere

nogen Tale om den. Hvad mig angaaer, da har jeg
i lang Tid voeret enig med mig selv om, at han flet
ingen Eharakteer har." ■—

„Du siger Noget!" udbrod Frokenen. — „Ja,
det kan, ved Gud i Himlen, gjerne voere!" —

Og hermed endtes deres Samtale. Det var den

sidste Gang, Blich blev omtalt i hele Familiens Ncer-

voerelse, og Faa anede det Indgreb, han havde
gjort i et af dens Medlemmers fremtidige Skjoebne.
Men saaledes gaaer det jo tidt her i Verden; det,

som forekommer os ubetydeligst, frembringer tidt

forunderlige Virkninger; et let henkastet Vaand til-

snores ofte i en uoplosellg Knude, som kun
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Anstrccngelft og vedholdende Kraft formaaer al

loft. —

Da Familien var gaaet tilsengs, forlod Mitrovski
sit Voerelft og gik ned i Haven. Efterat have gaaet
igjennem flere Alleer, tog han Plads i et lille Lyst-
huns ved Enden af den store Allee, hvorfra Oiet til
alle Sider havde en fri Udsigt. Her fcestede han i en

halvliggende Stilling sit Blik paa den stjernebesaaede
Himmel. Jasminernes stccrkt bcdovende Vellugt, der
var bleven forstcrrket ved den nyligfaldne Dug, ind-
virkede paa hans Sandftr, og han folte sig saa un- ,

derlig veemodig stemt. — „I Sandhed, det er mcrrke-

ligt," sagde han for sig selv; „hvor jeg har vceret,
paa hvilken Plet af Jorden jeg har tumlet mig, har
altid Carlsvognen i de maaneklare Ncetter vceret det

Stjernebillede, der har tiltalt mig meest. Mit Liv

ligner disse syv Stjerner. I Syden skinne de matte

og dunkle; men jo hoiere man kommer imod Norden,
desto stcerkere bliver deres Glands, og deres Straaler

funkle med de skjonneste Regnbuefarver. — Gaaer
det ikke mig ligeledes. I Syden har jeg aldrig
befunden mig saavel, som her i det kolde, hyg-
gelige Norden." — Og mangfoldige Minder droge
forbi hans Sjcrl i den natlige Stilhed. Anglingens
og Mandens Dromme stode fjernede fra hinanden,
og dog sammenbandtes og forenedes de ved en usynlig
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Harmoni, ved et Baand, som knyttedes over Stjer-
nerne af en kjoerlig Fader, der optegnede vort Livs

Begivenheder, forend vi fodtes, og der vaager over

os, som den omhyggelige Gartner over den speede
Plante. — Fordybet i sine Erindringer havde Mi-

trovski allerede temmelig lange siddet i Lysthuset, da

han pludselig ved at kaste sine Dine mod Facaden af

.Rolighed", bemcrrkede en Skikkelse, der med sagte
Skridt ncermede sig Stedet, hvor han sad. Ved Maa-

nens Skin saae han tydeligt, at det var et hvidklcedt
Fruentimmer; men hvo det var, kunde han ikke

stjelne paa Grund af Afstanden og det svage Lys.
At det imidlertid var een af Husets Dottre, holdt han
sig overbeviist om. Da Skikkelsen var faa Skridt

fra Lysthuset, reiste Mitrovsti stg, og gik den tmode.

Det var Thea. Forundringen var flor paa begge
Sider, og Mitrovsti erfarede nu, at Thea for det

meste hver Aften, naar Familien var tilsengs og Vekr-

liget tillod det, foretog sig en eensom Spadseretour i

Haven, ledsaget af Frank. „Mindst havde jeg ventet

at træffe Dem her," henvendte hun sig til Mitrovsti,
„og tor jeg uden at vare ubesteden sporge Dem, hvad
der har lokket Dem saa seent ud?"

„Den kjolige Aftenstund maa jeg takke for dette

Mode," svarede Mitrovsti. „Der var saa lummer-

varmt paa mit Veerelse; den duftende Aften indbod
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mig saa venlig og smilende, at jeg fattede den

Beslutning, i Selskab med mig selv, at tilbringe et

Par Timer i Naturens Skjod. Sommeren er skjon
her i Norge, men den er ogsaa kun kort. Man maa

nyde de faa Timer paa den bedste Maade, for at

kunne vederqveege sig ved Erindringen i de lange Vin-

teraftener, og tro mig, Fru Frank, en saadan stjerne-
fuld, nordisk Sommeraften, som denne, lever meget
lcengere hos mig, og gjor et langt steerkere Indtryk
paa mig, end det meest pragtfulde Kunstvcrrk." —

Mitrovski, der nu bemoerkede, at Thea var i Nat-

dragt, vilde med disse Ord bortfjerne sig, men hun
holdt ham tilbage.

„Alle sove," sagde hun. — „Skjoebnen har fort
os sammen paa en underlig Maade, og tag det ikke

ilde op, at jeg udbeder mig Teres Arm. Vi ere jo
gode Bckjendte, og det vil vist ikke kunde kaldes upas-

sende, at vi tilbragte en Stund sammen i denne her-
lige Aften. Te har allerede for loengere Tid siden
lovet at fortoelle mig nogle Episoder af Teres Ung-
domsliv. Nu har Te Tid dertil, og jeg haaber fol-
gelig, at Te i denne Aften vil indfrie TereS Lofte."

Mitrovsti bod Thea Armen, og fortalte, gaaende
op og ned ad Havens Alleer, med sin klare Stemme

sin Ungdoms mecrkeligste Tildragelser. Thea herte
opmoerksom'til, og naar Mitrovski lod sig henrive af
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de aldrig udstukte Erindringers Ild, deelte hun med

sosterlig Dmhed hans Begeistring. Saaledes henrandt
over en Time, og de befandt sig atter i Lysthuset.
Paa Mitrovstis Sporgsmaal, om hun ikke vilde hvile
sig, svarede hun Ja, dog under den Betingelse, at

han fuldendte den begyndte Fvrtoellmg. Mitrovsti
satte sig ved hendes Sive og vedblev. I det han om-

talte en Skjoermydsel, hvori han havde reddet nogle
unge Fruentimre fra Vancere og Skjcrndsel, greb
Thea hans Haand.— „Det var smukt gjort afDem!"
udbred hun. — „Det var et herligt Troek i Deres

Characteer." — Mitrovsti kyssede hendes Haand, men

hun bolede sig til hans Bryst, og trykkede et hjerte-
ligt Kys paa hans Loeber.

„Min Brodér! min elstede Ven!" sagde hun;
„jeg takker Dig i de uskyldige Pigers Navn, som Du

frelste!"
Mitrovsti folte Kysset brcende paa sine Loeber,

han styngede sin Arm om hendes Liv, og saae hende
ind i det store brune Bie. — „Ja, jeg stal voere Dig
en Ven og Broder!" udbrod han, henreven af sine
Folelser; „Skjcebnen kan ikke forunde mig en bedre

Lod." —

Thea stog sine Arme om hans Hals; men plud-

selig reiste de sig, og ved Mitrovstis Side forlod

Thea Lysthuset. Ved Havelaagen sagde han hende
-18
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Godnat med et trofast Haandtryk, og overgav herid«
med det Samme Blichs Skrivelse. „Kjcere Fru

Frank," sagde han; „jeg overgiver Dem her et Brev,

som jeg har modtaget fra Blich. De vil deraf kunde

see, hvorledes han bedemmer mig og min Handle-
maade. Raadsporg, jeg beder Dem, Deres Samvit-

lighed, og hvis De finder noget Grundet i hans Beskyld-
runger, lad mig det da vide. For evigt vil jeg da forlade
en Familiekreds, hvori jeg har henlevet mit Livs lykke-

ligste Dage." — Han flap med disse Ord TheaS
Haand, og begave dem derpaa begge til deres

Dcerelser. —

Med forunderlige Folelser havde Thea modtaget
Blichs Brev, og det Forste, hun foretog sig, da

hun kom op, var at teende Lys og lerse Skrivelsen. —

„Afskyelige Menneske!" udbrod hun, da hun
havde lcrst det. — „Du har vovet at miskjende
Mitrovsti, ham den LEdle, den Rene! Ja, Du har
cndogsaa drevet Forvovenheden saavidt, at Du har be-

skyldt ham for en saadan Brode, for saadanne Dan-

ker, der aldrig kunde opstaae i hans ubesmittede
Sjoel!..... Foragtfulde Skabning!... Ja, jeg for-
agter og afstyer Dig! ..... Mitrovsti elfler mig;
det kan vel vcere; men det er med en reen Kjaerlig-
hed .... Jeg har havt Beviser derpaa i Aften; aldrig
har han forglemt, hvad han stylder en gift Kone;....
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men jeg har forglemt mig!" vedblev hun, efter et lidet,
tankefuldt Ophold; „jeg har kysset ham, og hvilet ved

hans Bryst Jeg var l hans Magt, og han vlste
sig i det herligste Lys! Han viste mig, hvad han flyldte
Frank, hvad han styldte mig og sig selv! ... Mitrovsti!
Ven! Brodér! Ja, det er Du! Som saadan stal Du

stedse staae for mig, selv om Did og Rum stal ad-

stille oS!.... Du har lcert mig at kjende Livet, Du

har lcert mig, hvad den mennestelkge Storhed og Adel
er — aldrig, selv t de farligste Oieblikke, fornegtcr
den sin rette Characteer! ,.. Jeg hengav, mig til mine

Følelser; jeg følte Blodet strømme voldsomt igjennem
mine Aarer; ... men Du bedrog mig ikke! Du gjorde
hun Time til den saligste i mit Liv, til ligesaa ufor-
glemmelig som Du selv!" —

Lcenge brcrndte Lyset paa Theas Vcrrelse, og
først op ad Morgenstunden kastede hun sig paa sit
Leie. Det stjcrbnesvangre Brev havde hun stjull paa

sit Bryst, og med den faste Beflutnlng, at tilsende
Frank det, og gjøre ham bekjendt med Alt, indflum-
rede hun med Mitrovstis Navn paa sine Lceber, men

drømte om Frank.
Mitrovsti havde ligeledes tilbragt Natten uden

Søvn. Om end hans Samvittighed sagde ham, at

han ikke havde handlet urigtigt, forekom det ham dog
paa den anden Side, at det Forhold, han denne Af-
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Len havde staaet i til Thea, ikke var saa ganste over-

eenSstemmende med hans Begreber om Dyd og Mre.

Han behovede ikke at blues over sig selv; thi han
havde Intet foretaget sig, hvorover han skulde skamme
sig; men tilfulde solle han ogsaa, at det kun var hans
Sjeelsstyrke, der havde udrevet ham af en truende

Fare, og opretholdt hans Mre. — Han taenkte paa

at fjerne sig fra den Brandtske Familie, idet han ind-

saae, at han kun var et skrobeligt Menneske, der havde
sine Feil, saavel som alle Andre. Han frygtede, at

eet Vieblik skulde finde ham svag, og han saaledes
bukke under for Fristelsen. Dog, ferend han gjorde
noget videre Skridt, vilde han ferst tale med Thea;
hun skulde afgjere hans Fremtids Skjoebne—Ingen
uden hun. Som han saaledes sad og overtwnkte, hvad
han skulde gjere, faldt hans Vine paa det Udkast,
han havde gjort til sine Memoirer over Frihedskrigen.
Han tog det i Haanden, og betragtede det med et

veemodigt Blik. Ved Synet af det tilstrevne Papir,
vare Thea og Aftenens Begivenheder for en Deel

glemte.
„For Dig, mit clstede Fcedreland, vil jeg leve!"

udbrod han. — „Din Son stal ikke svigte Dig,
elstede Moder! Lad Din milde Genius omsveeve mlg,
lad den borttags, eller blot vise mig de Farer, som
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true, og med Taknemmelighed skal jeg folge denS
Vink!" —

Han satte sig til at skrive, og den nyfodte Mor-

gensol hilste ham saaledcs arbeidende. — „En herlig
Nat," sagde han, i det han gik hen til Vinduet og saae
op til Himlen med foldede Hcrnder. — „Den var rig
paa Erindringer, Taknemmelighed og Venstab! —

Styrk mig, o, Gud! leed og velsign mine Fjed!" —

Efter denne korte Morgenbon stoppede Mitrovsti
sin Pibe, tog det tcetstrevne Ark, og gik ned i Haven
for at gjennemloese det. Tilfcrldet forte hans Skridt
til det samme Lysthuus, hvori han og Thea havde
siddet om Aftenen. Et Suk heevede sig uvilkaarligt
fra hans Bryst, da han tog Plads ved det lille Bord,
hvorpaa en halvvissen Rose laae, som han havde bc-

mcerket, at Thea havde havt i Haanden GaarsdagenS
Aften. Han tog den, viklede den meget omhyggelig ind

i et Stykke Papir og gjemte den i sin Tegnebog.—
„En Erindring," sagde han, „om en yndig Kone og en

herlig Aften." — En Times Tid bestjcrftigede han
sig med sit Arbeide, da det blev levende i Haven.
Karle og Piger droge igjennem den store Allee, for
at begive sig i Marken, og Gartneren var if«rd med
at vande Berthas og Elaras Blomsterbede.

Mitrovsti vilde netop gaae op til Havestuen, so?
at v«re samlet med Familien ved Thebordet, da Thea
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kom ham imode tilligemed Mlhekm. Thea stiftede
Farve, da hun saae Mitrovsti, men rakte ham dag
ugeneert og venligt Hacmden, i det hun bod ham God-

morgen.

„Har Du nu igjen strevet hernede i Havm,
kjoere Mitrovsti, siden Du kommer med Pen og Bloek?"

spurgte Vilhelm. „Kan Du dog ikke lade vcere med

dette Skriveri; Du er altid i flet Humeur, naar Du

har havt fat paa Pennen, og her veed Du jo, at

Du maa vcere munter!" —

„Jeg er ogsaa munter," svarede Mitrovsti, og

flog Vilhelm paa Skuldren; „ja, saa munter, at jeg
gjerne stal gynge Dig en Tour, hvis Du vil have
det...." — „Mine Herrer, Theen bliver kold," af-
brod Thea dem. — „Du, Vilhelm, stal jo til Byen
med Fader, og hvis Hr. Mitrovsti vil gynge Nogen,
bliver det vel os Damer, som stal vcere tilbage."

Mitrovsti smilede, bod Thea sin Arm, og ledsa-
gede af Vilhelm gik de op til den lille, hyggelige
Havestue. —

„Lad mig nu see, min gode Mitrovsti," sagde
ben gamle Brandt, da han allerede sad i Vognen med

Vilhelm; „at De fordriver Tiden godt, medens vi

ere i Byen. I Bertha, Froken Blich og Clara har
'De tre gode Selstabsdamer, og jeg venter, at sinde
Dem i opromt Lune og hoieste Velgaaende, »aar jeg
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kommer Mage... Jante Olea, vi spise idag Klokken

to, og Klokken fem rulle vi afsted til Krogkleven." —

De utaalmodige smaa Heste stampede med Fodderne;
Vilhelm gav dem fri Toile, og snart vare de udenfor
de Tilbageblevnes Synskreds.

Mitrovsti havde endnu ikke, uagtet det var langt
opad Formiddagen, faaet talt med Thea i Venrum.

Hvergang han troede at kunne udbrede sig for hende
over de Gjenstande, som med Centnervoegt laae ham
paa Hjertet, var der altid kommet Noget imellem,

som havde afbrudt ham. Enten havde Elara og Bertha
villet gynge, Froken Blich feile, Madame Brandt og

Tante Olea spadsere, eller ogsaa var Gartneren kom-

men med sine nye franste Drivhuusplanter, for at hor«

Fru Franks Dom over dem. Thea, der havde be-

moerket Mitrovstis Urolighed, hvistede til ham, da

Gartneren udbredte sig meget vidtloftig over en over-

ordentlig smuk Georgine, at hun ventede ham i Lyst-

huset. En stoerk Rodme overtrak hendes Ansigt, da

hun ncevnede Ordet .Lysthuus", men da hun strax

vendte sig om til Gartneren, undgik hendes Farve-

stiften Mitrovstis Opmærksomhed. — Efter at Mk-

trovsti havde ventet et Qvarteer paa det af Thea be-

stemte Sted, kom hun.
„Det forundrer Dem vist, Hr. Mitrovsti," sagde

hun med Blyhed, „at jeg scetter Dem Stcevne her i
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dette LysthuuS; men jeg saae, at det var Dem meget
magtpaaliggende, at komme til at tale med mig, og
da vi neppe ubemcerkede kunde gjore det paa noget
andet Sted, valgte jeg dette."

«Ja, Fru Frank," svarede Mitrovsti med blidt

Alvor, „De har gjcrttet mine Tanker. Jeg on stede
at tale med Dem i Genrum. Jeg onftede, at betror

mig til Dem, og fordrer som Gjengjccld Deres For-
trolighed. De elfter Frank; thi han er Deres Mand;
De elfter ham, siger jeg, og af denne Grund maa jeg
byde Dem Farvel. Jomfru Thea Brandt turde nok

modtage min Hylding, ja, endogsaa gjengjoelde den;
men det kan Fru Frank ikke. Vi ere ikke hinanden
ligegyldige," vedblev han, i det han tog hendes Haand;
„og der gives Llieblikke, hvori vi ikke ere os selv meeg-
kkge;... det er derfor en Nodvendighed, at vi stilles."

„Nei, Mitrovsti," udbrod Thea, idet hun forgjoe-
ves sogte at skjule en Taare; „nei, vk maae ikke ad-

stilles; vi maae leve sammen! De er saa god, saa cedel,
og, ikke sandt, De er min trofaste, min inderlige Ven,
stjondt jeg kun har kjendt Dem i kort Tid;.... nei,
De maa ikke forlade os!.... Jeg handlede ikke rigtigt
t GaarafteS,' vedblev hun hulkende; „mine Folelser
greb mig; men det var den forste Gang i mit Liv,
og, ved Gud, det ftal ogsaa blive den sidste.... Jeg
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stal beherste mig selv og aldrig forglemme Hunt Vieblik.

Mitrovsti! min Ven! bliv her. Kan den frygtsomme
Qvinde knuse sine Folelser i Fod selen, hvormeget mere

maa da ikke en Mand med Deres Charaeteerfasthed
og SjoelSstyrke kunne gjsre det? Bliv her, Mitrovsti,
jeg, Thea,.... Fru Frank, beder Dem derom!" —

„Ja, jeg bliver," svarede Mitrovsti med Fasthed
og kyssede hendes Haand; „og som Broder og Soster
ville vi elste hinanden."

Glad reiste Thea sig, og fulgte med Mitrovsti
til Pavillonen.

XIII.

„Gid Ingen betrade dette Sted, uden med opheiede Folelser
for Naturens Skjonhed, og med inderlig Laknemmelighcd
mod sammes moegtige Ophav."

Skrevet med Blyant paa en Vinduessprosse
i Gjcrstgiverstedel ved Krogkleven.

„Groß ist die Erd', erhaben das unermeßliche Weltall,
Wo mit Klangmelodi Sonn' und Sonne sich dreht;
Aber erhabener noch Gefühl und Gedanke; unendlich
Strebt das Herz und der Geist über das Weltall hinaus!"

Lindenhan.

Da Mitrovsti stilteS fra Thea ved Pavillonen, gik
han op paa It Værelse for at bringe sit Reisctoi i Or-



282 Ct Familiemaleri.

den. Han var glad stemt. Ingen merke Skper saaes
paa hans Pande, og t en reen GlandS straalede det

ellers saa dunkle Die. Theas Taarer og Benner havde
rert hans Hjerte, og han havde lovet hende at blive;
ja, hvad der var mere end Det, han havde lovet, at

vcere hende en Ven og Broder; og at opfylde dette

Lefle i den videste og reneste Betydning, havde han
heitidelig svoret sig selv.

„Skulde jeg maastee dog endnu engang blive lyk-
keltg?" udbred han. — „Skulde der sindes en Plet
her paa Jorden, hvor Fortidens bittre Minder kan

glemmes? Gives der en saadan, da har jeg fundet
den; her i denne cedle Families Midte besinder den

sig da, her har den opsiaaet sit Seede. Har Skjcebnen end-

nu nogle Glcrdestaarer tilovers for mig, da er det her,
at jeg maa udgyde dem, her, at jeg maa gjensinde den

^abte Lykke! ... .Bort I bedrøvelige Reflectioner ! jeg vil

verre munter og glad, og hvorfor skulde jeg ikke

kunne vcere det? Hvo vil forbyde mig det? Min Sam-

vittighed? Nei, den har endnu ikke bebrejdet mig No-

get, den er ikke betynget med nogen Last eller Udaad
— den er reen, og var den det ikke, hvorledes kunde

jeg da vcere munter og fornoiet? — og det er jeg!
det vil jeg vcere! Erindringen om forbigangne Ulykker
er sod og behagelig; ved Gud, det er sande Ord, der
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ligger en Tryllekraft i dem — og dog vil jeg helst
undgaae at tccnke paa dem. Spil, syng og veer mun-

ter, Alepis! Alt er forgjcengeligt; Livet varer ikke

evigt, Jorden selv stal jo engang forgaae, og veed

jeg eller Nogen, hvad det noeste Oieblik vil bringe os?"

„Det kan jeg lide Dig for," sagde Vilhelm, der

havde hort Mitrovstis Udbrud, og nu traadte ind t

Vcerelset. — „Lad os vcere lystige og glade, Ingen
veed, hvad det nceste Oieblik kan bringe os!"

Vennerne samtalede nu om Udflugten, der stulde
gaae for sig om Aftenen, og Vilhelm kunde ikke nok-

som rose for Mitrovsti de mange herlige Prospecter,
som sindes i den sydlige Deel af Norge.

„Vestlandet," sagde han blandt Andet; „kjender
Du. Optaarnede Klippemasser og vilde Vjerghoider
ere sammenblandede i en chaotist Uorden, uhyre Fosser
nedstyrts med en Larm, der kan hores flere Mile borte,

og midt imellem disse Scener af den store, ophötede
Natur fremtitte, som Oaser i Orkenen, de gronne,

smilende Dale med deres Birkelunde, rislende Solver-

bcekke og venlige straa- og tegltcekkede Huse, udenfor
hvilke Bygdens Folk sidde om Aftenen og hore paa

En eller Anden af Ungdommen, der af de flere Maa-

neder gamle Morgenblade oploeser Storthingets For-

handlinger. Der horer man det gamle, djoerve, ufor-

falstede Sprog, et kraftfuldt Haandtryk og et godli-
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dende, oprigtigt meent .Du', moder den Fremmede,
idet man med Gjcestfrihed indbyder ham til det simple,
men neerende Maaltid. — Den nceste Dag forlader
Du denne Bygd med Din Veiviser. Men flere Dage
gaae hen, og Du maa i disse vandre omkring paa

golde, ufrugtbare Fjelde, hvor al Vegetation er ophort,
og ikke engang de smaa Alpeurter trives. Trindt om

Dig seer Du uhyre Klipper, bedeekkede med evig Iis
og Snee, udstrakte Gletscher og truende Laviner —

intetsteds trcesser Du nogen mcnneflelig Bolig. Har
Du endelig, ved Din Forers Hjcelp, efter tusinde Ve-

svoerligheder, fundet en Udvei kgjennem denne Labyrinth,
har Du endelig naaet et mildere Strog, hvor Plan-
ter og Groesset atter trives, og en enkelt Scrterhytte
indbyder Dig til Hvile, da tak Din Gud, at han ikke

har forladt Dig, at han har viist Dig en Vei igjen-
nem ørkenen og styret Dine Fjed saaledes, at Du

har undgaaet al Fare. — Vag de steile Fjelde,
som vise sig foran Dig, finder Du atter en venlig
Bygd, et gjoestfrit, forekommende Folk, hvis venlige
Senge indbyde den trcette Vandrer til en mere veder-

qvcegcnde -Hvile end det haarde Straaleie, de brostfoel-
dige, for Storme og Uveir udsatte, Soetere havde skjcen-
ket ham paa hans Fjeldvandringer. Iblandt disse Na-
turens Born kan Du atter fremkomme med Dine

Sporgsmaal og Fortcellinger om, hvad Du har seet,
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og med ukunstlet Hjertelighed vil man besvare Dig
disse og lytte til hine. Veer Hvo Lu vil; bank blot

med freidigt Mod paa den norste Bondes Huus, naar

Veiret er flemt, og Alt indhyllet i Sneefog, aldrig
stal Lu vecre uvelkommen; tv ertimod han vil gloede
sig ved at kunne styrke Lig med sine bedste Fodeva-
rer, og smile veltilfreds, naar Lu roser hans blode

Bolstre og snehvide Lagner. — See her, kjoere Mi-

trovsti, har Du en ufuldkommen Skildring af Livet

paa Vestlandet. Lu har selv vceret der, og kan fol-
gelig bedomme det ligesaa godt som jeg, men det var

ogsaa meest i Modscetning til Climatet og Livet i vore

sydlige Provindser, at jeg fremsatte min Mening."
«Fuldkommen rigtigt," svarede Mitrovfli; „og selv

har jeg voeret Vidn'e til, og havt Beviser spaa den

forekommende Maade, hvormed man behandles her i

Norge. Men tillige kjender jeg de Farer, som man, uden

Ledsager, er udsat for i de helere Bjergegne. Jagten
har altid udgjort en af mine Hovedpassioner, og hvor
dyrt har jeg ikke undertiden maattet kjebe min for
vidt drevne Lyst. Florinsti og jeg have mangengang,
naar Sneefoget eller Taagen har overfaldet os paa

vore Toure, tilbragt den kolde Nat under aaben Him-
mel, langt fjernede fra menneskelige Versener, og tidt

strammede ved Ulvens blodterstige Tuden...."
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.. . . .. Da skulle ve saamcrn ikke skreemme Dig
her," afbrod Vilhelm ham. „Vel hcendes det under-

tiden, at en Monsieur Graabeen, naar Vinteren er

haard, og han ingen Fode kan faae, ncrrmer sig Stal-

dene og binder an med hvad der kommer ham neer;

men dette Tilfoelde indtrceffer sjeldent. Med CulturenS

Fremskridt formindskes ogsaa Rovdyrene, og den Dag
kan vel nok tcenkes, at man kan reise herfra til Trond-

hjem, ikke ad den slagne Landevei, men over Fjelde,
gjennem Skove og ubeboede Sletter, uden at man

behover at frygte for Ulve og Björne.... Men ved

at tale om Ulve og Björne ere vi komne bort fra vor

Samtales oprindelige Oiemeed...."

„....'Og jeg frygter for, at vi ikke komme til-

bage til den idag," afbrod Mitrovffi ham. „Jeg maa

lade Naturen selv fortcelle mig sine Skjonheder, naar

vi komme til Krogkleven; thi der er allerede kaldt paa

os flere Gange." —

Paa Slaget 5 steeg den Brandtske Familie tilli-

gemed Mitrovfli og Frokcn Blich i de udenfor.Ro-
lighed" ventende Vogne. Ved Bcerum Jernvcrrk, om-

trent to norfle Miil fra Christiania, gjordes Holdt, for
at Hestene kunde styrkes til den bcfvcerligere Bei, der

samme Aften ffulde tilbagelcrgges. Under Opholdet
paa Boerum besaaes Smelte- og Masovnen, hvor dog
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Ingen af Selskabet, formedelst den overdrevne Hede,
kunde holde det lange ud; og da Udstobningen af
Ertzen — det Interessanteste ved det Hele — kun bti- -

ver foretagen Middag og Midnat, gik de Reisende Glip
af dette Syn, og maatte lade sig noie med Opsyns-
mandens Beskrivelse over hvorledes Let gik til, samt ■

paa hvilken Maade det sydende Metal bliver optaget
af Ovnen med store Skeer og hoeldet i Former, for
deri at dannes til Kakkelovnsplader, Gryder og mang-

foldige andre til Jernstobningen henhorende Ting.
Fra Barum gik Reisen videre igjennem den lange

skumle Krogstov, hvor kun Vindens Susen i Gran-

og Fyrretoppene og de SmaaKokker, som Koerne, der

fra de ncrrliggende Soetere ere drevne paa Grcrs i

Skovhoiderne, bare om Halsen, frembod nogen Af-
vexling k det eenSformige Maleri. Overalt, saa langt
Oliet kunde rakke, var der kun Skov at see, og yderst
sjeldent fremtittede paa en af de faa fri Plainer, som
fandtes, etstille, eensomtliggende Huus, hvis fattige Ve-

boere kom ud for at see, hvilke Herstaber det var,

der skulde til Kleven. Denne melancholste Eensomhed
indvirkede ogsaa paa de i Vognen siddende, og flere
af det qvindelige Personale hvilede allerede i Sov-

nenS Arme. Kun den gamle Brandt, Vilhelm, Thea
og Mitrovsti vare vaagne, og forkortede hverandre
Tiden ved Fortoellinger og muntre Indfald. Endelig
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flog ten forventete Time. Mittstoven — et i selve
Krogfloven bellggente Gjcestgiverstet — var allerete

forlcengst passeret, og vet en Omtreining i Veien, be-

mcrrkete man tet lille Huns paa Kleven, hvor te

Reisente plete at tage int.

„Saa jcevnt tet ent synes, at vi have kjert."
sagte Brantt, ta Vognen holtt utenfor Stalttoren;
„besinte vi os tog nn paa et meget hoit Stantpunct.

Dog, Intet vitere; vi maae have Laalmotighet til i

Morgen, og jeg troer at kunne love Eter et overra-

flente Syn, allerhelst ta Veiret tegner gott."
Man steeg nu af Vognene og gik int i Vcerel-

ferne paa Gjoestgivergaarten, af hvilke te fleste vare

optagne af en Familie fra Drammen. Men ta tet

just traf sig saa heltigt, at Brantt var nole bekjentt
met tenne, teelte man met hinanten saa gott, man kunte,

og snart gjenlote Vcrggene af Sang og Munterhet.
Begge Familier havte, flaaet sig sammen, og sat om

atflillige Borte; Herrerne met en rygente Bolle

foran sig; Damerne befljuftigete met ten snurrente
Thee-Mafline. Gjcestgiveren var — som te fleste
paa kantet i Norge — cn Vonte, men en reel og

rig Mant. Hans Huus var, som almintelig-
viis, af Zrcr, met et stoerkt Funtament af Fjelt-
granit, og overalt herflete ten storste Reenlighet, for-
bunten met en int tag ente Simpelhet. — Brantt,
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Vilhelm og Mitrovsti maatte dele Sovekammer,, og
med den spoendte Forventning, man altid forudfoler,
naar Noget forestaaer', som man ikke for har scet, og der

har Krav paa almindelig Interesse, slumrede de Fle-
ste ind, for ved Dagbrakningen at begive sig paa

.Udsigten'. )
Klokken var neppe siaaet halv sire den ncrste

Morgen, forend Alle vare paa Benene. Solen var

ikke opstaaet, og kun en rodlig Stribe paadenostreHori-
zont tydede paa dens noere Ankomst, og bragte Maa-
nen og de mat skinnende Stjerner til at blegne. •—

Gæstgiveren, fo in skulde vcere Selstabets Forcr, styn-
dede paa, idet han forsikkrede, at Meget vilde tabes,
naar man ikke var paa Udsigten lige i det Meblik, at

Solen stod op. Endelig vare begge forenede Fami-
lier fcerdige, og med Vcrrten i Spidfen begav man

sig nu til den smukkeste Udsigt, der befinder sig om-

trent et hundrede Skridt bag ved Huset. De, som
ikke havde vceret der for, bleve bundne for Dinene,
for at Virkningen stulde blive desto storre og Overra-

stelfen behageligere. — Snart var man paa Stedet,
hvor flere Boenke ere hensatte, og et Stakitvrrk be-

stytter mod den steile Afgrund.

) Saaledes kaldes selve Stedet, hvorfra man nyder Ud-
sigten.
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Vn blaalig Taage hvilede over hele Dalen, saa
at man Intet kunde see, og maatte antage det Hele
for et Chaos'. — Men Solen hcevede sig bag de sne-
bedeckte Fjelde i Taagen veeg for Varmen, og
i sin fulde Pragt laae det herligste Panorama, som
det mennestelige Die kan skue, for Betragterens Blik.
— Nu bleve Torklcederne loste fra de UindviedeS

Dine, og med Studsen og Henrykkelse betragtede de

dette herlige, oploftende Billede, dette Naturens

Mesterstykke, der, fremstaaet som ved et Trylle-
stag, forekommer Diet, saa langt det kan roekke, for-
anderligt og dog ubevcegeligt. Fra Hoiden af Fjel-
det seer Beskueren den yndigste Dal udbredt mange

tusinde Fod under sig , liig et gront Floiels Teppe,
indvirket med Guld og Mdelstene. Rands- og Tyri-
fjorden med deres Arme og Bugter flynge sig igjen-
nem det yppige Gronne, medens utallige Huse, og
Spirene af mangfoldige Kirker fuldende Maleriet.

Hele Ringeriget og endnu flere Landskaber oiner man

fra det ophoiede Standpunct, og langt, langt til-

bage i Baggrunden holde de snebedcektej Fjelde i

Vallers og Hallingdalen, som solvgraa Keemper, Vagt
om Naturens Helligdom.

Alle, som hiin Augustmorgen befandt sig paa

Krogkleven, vare^jennemtroengte af Kjeerlighed og Mr-

bodighed for dette Naturens Ideal, som de saae ud-
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bredt for sig. Intet Ord eller Udbrud forraadte hvad
Hjertet anede; i Nogles Oine, og iblandt disse i

Dheas, dvcrlede en Taare, men det var en Glcedes-
taare over alt det Herlige og Gode, som Gud har
skabt; det var det overfyldte Hjertes Folelser, der op-

loste sig i en Taarestrom — en stille, men skjon
Morgenbon til Ham, Der er Himlens og Jordens
Ophav.

Mitrovski, som stod ved Theas Side, saae Taa-
rerne i hendes Oine og greb hendes Haand. „Jeg
deler Deres Folelser," sagde han med Inderlighed;
„det er det herligste Prospeet, jeg har seet i mit Liv."

„O, Mitrovski!" var Alt, hvad hun svarede;
men det ubeskrivelige, yndige Udtryk, som ledsagede
disse Ord, udtalte bedre end den meest glimrende Ord-

strom, de Folelscr, der i hiint Oicblik gjoerede i hen-
des Bryst. — Kort efter tog hun hans Arm, og fulgte
med Familien tilbage til Gjoestgkverstedet.

Da Flere af begge Selskaber onskede at besee
Dalen fra en anden Udsigt, der forer Navn af.den
Store', og hvortil man maa underkaste sig en meget
trcettende Vandring igjennem den en halv Miil lange
Klev, og dernoest en, saa at sige, lodret Opstigen paa

den venstre Side af de Fjelde, som udgjore den ene

Sidevcrg af Klevens Aabning, spurgte Brandt Gjoest-
iv
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giveren om den store Udsigt var smukere end den nys

beseete.
„Jeg forctrcekker den Lille," svarede Manden.

^.Den paa hitn Side Kleven er, uagtet vi kalde den

»den Store", ikke noer saa udstrakt for Met, som hiin.
Man seer alene Dalen fra en anden Kant, og maa

ovenikjobet undvoere Synet af den danske Vei/")
der dog tager sig saa smukt ud fra den Lille."

Da der dog endnu vare Nogle, som onskede, at

bestige „den Store"; besiuttedede Fleste, med Undtagelse
af Fruentimrene, Vilhelm og Mitrovski, at tage der-

hen. De Sidstncevnte bleve hjemme, for, som de

sagde, ikke at fordoerve den nylig havte Nydelse, ved

et mindre skjont Prospect.
„I Sandhed," sagde Mitrovsti, da han tilligemed

Vilhelm op ad Formiddagen atter havde begivet sig
ud paa Udsigten; „her har jeg den fuldkomneste Mod-

sætning til den raae og kolde Bjergnatur, som Du

igaar paa „Rolighed" skildrede for mig, da Du omtalte

Livet paa Vestkysten af Norge. — Her er Alt saa
venligt og smilende, og stode ikke disse stelle Granit-

masser i Forgrunden, og derfra paa en Maade om-

slynge hele Panoramaet, saa at. de tillige danne et

) Saaledes kaldt for sin Javnhed og planmassige Ud-

strikning..
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Bagteppe til den for vore Blikke udfoldede Skueplads
— fkulde man troe sig hensat i en af Provences Dale.

Luften er ligesaa hoi og ligesaa blaa, Rands- og

Tyrifjorden kunne gjalde for Adours evigt rislende

Solverstromme, og Gran - og Fyrreskovene for
Orange- og Pomerantslundene." —

„Du sv armer, kjare Mitrovfli," svarede Vilhelm.
„Erindre vort ophoiede Standpunct, erindre den kolde

og skarpe Vinter, som om faa Maancder hyller dette

yndige Landskab i sit hvide Dodningeliin. Dertil

kjender Sydens og Provences Lunde Intet; der

er et evigt Foraar. Men saaledes er det ikke hos oS;

den norske Sommer er vel henrivende skjon, men det

gyser dog i os, naar vi toenke paa den tilstundende Vin-

ter. — Maaskee i dette Oieblik, vi her sidde og tale

om Vinteren, og i samme Stund beundre den som-

merlkge Natur, er en Vandrer paa Dovre indhyllet k

Sneefog og maa lade sit Liv, udsat for Elementernes

Raseri. Ja kjoere Ven, Hoiheden er vel som oftest
«del og voerdig, men i visse Oieblikke kan den ogsaa
vcrre strcekkelig."

„Uagtet det norske Clima er saa foranderligt,"
gjensvarede Mitrovsti; „er der dog kun faa Lande,

hvori Folket er saa lykkeligt og veltilfreds med sine
Kaar. som her."

„Det kommer af vor Statsstyrelse," svarede Bil-
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helm med Stolthed. „Jo simplere denne er, desto kraf-
tigere virker den paa Folket, og desto friere foler
det sig."

En Pige, som var udsendt for at underrette dem

om, at Frokosten var serveret, afbrod Vennerne»
Samtale.

„Nu veed jeg da, at De har seet Krogkleven,"
sagde den gamle Brandt ved Middagsbordet til Fro-
ken Blich; „og naar De kommer til Kjobenhavn, kan
De da ogsaa fortcelle Noget om de norste Prospecter,
og maastee ved Deres Fortoelling bringe Deres For-
crldre paa den Tanke, at besoge os til nceste Aar."

„Det Syn forglemmer jeg aldrig!" udbrod Fro-
kenen med sin scrdvanlige lcespende Stemme; — „Det
var endnu mere guddommeligt end jeg havde forestil-
let mig. De kan troe mig, det var mig virkelig ikke

muligt at fremstamme et eneste Ord; min Loebe neg-
tede mig sin Tjeneste, saa indtagne var mine Sandser
af det deilige Prospect."

Under Samtaler over de nylig seete Gjenstande,
forkortede Selstabet Tiden, og Herrerne besiuttede, ved
Solens Nedgang paa selve Udsigten at udbringe en

Toast for Naturens og Foedrelandets Skjonhed. —

Ester Bordet, da de Fleste toge sig en Middagsluur,
forlod Mitrovsti Huset, og gik ganste alene ud paa



Et Familiemaleri. 295

Kleven, for uforstyrret at overlade sig til et Skue-

spil, der ikke hver Dag frembyder sig for vort Blik.

«Hvor stille og hvor venlig viser Du Dig ikke

for os Mennesker, oploftende Natur!" udbred han,
idet han overskuede det udbredte Maleri. «Et saa-
dant Sted er helligt og cervcrrdigt, ligesom det Versen,
hvorfra det har sit Udspring! Hvad er Jordens Smaa-

ligheder mod et Dieblik som dette, og hvad ere vi ube-

tydelige Hverdagsmennesker mod denne Hoihed og

Magt, denne Uskyld og Inde hvorpaa Guddommen

har trykket sit umiskjendelige Stempel? Alt er Frihed
og Liv. Den blaa Wther hvoelver sig som et udspoendt
Silketeppe over den smilende Jord, og lader os fole
en Forsmag paa Himmelens salige Egne, paa de over-

jordiske Sphoerer, hvori Mennesket ikke har tumlet sig,
og hvis Tilværelse kun Phantasien og Indbildnings-
kraften lader os ane. — Forfoengelige Atheist! Du,

som negter det hoieste Barsens Tilvcerelse hos de jor-

diste Skabninger; betragt dette Billede! Skamfuld
rodmende maa Du synke paa Dine Kner og bede om

Tilgivelse for Dit trodsende Hovmod! Du maa fole

Dig sonderknust og givet til Priis for Angerens mar-

trende Folelser, og dobbelt dybt maa Dusynke, jo

hoiere Du har troet Dig hcevet over alle Andre! —

Af Naturens Bog stal Du leere den Tro, som Du

har fornegtet, og imod hvilken Du har kermpet som
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en Afsindig! Det vantro Slor, som har omtaagA
Dig, vil falde fra Dine L-me, Din Samvittighed maa

vise Dig, «t Du har feilet, og ovcrveeldct af Fo-
lelferneS Kraft maa Du udbryde: .Der er en Gud!'
.. Ja, der er en Gud!" vedblev Mitrovsti, idet han ka-

stede sine Mne imod Himlen. ..En kjcerlig, forbarmende
Fader, i hvis Haand bor Skjeebne hviler!” — Han foldede
sine Hcrnder og vad med Inderlighed, men bemcerkede
ikke i sin Andagt, at Lhea allerede i längere Tid
havde staaet nogle Skridt fra ham og hort hanS Ud-
btUd.

„Dennegang er det nsk mig, der maa dele De-
te's Folelser," sagde Lhea, da han havde endt sin
Bon. i,Bliv ikke vred paa mig, men jeg horte Alt,
hvad De sagde, og maa nu agte Dem dobbelt saa hoit
fom for. De er meget bedre end jeg," vedblev hun,
idet hun loenede sin Arm paa hans Skulder, og saae
ham stivt ind i Liiet. „Som et Uskyldigt Barn hen-
gav De Dem til Deres Folelser, og holdt Deres An-
dagt her i den fri Natur. O, Mitrovfti! leer mig
den rette Maade, hvörpaa jeg stal gaae igjennem Li-
vet uden at snuble!"

„Det kan Ingen bedre leere Dem, end Deres
Samvittighed," svarede Mitrovsti i den blide Lone,
der var ham egen, naar han var rort og hoitidelig
stemt; „den er Deres Paaminder og Advarer. Handle
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efter dens Indflydelse, og det vil aldrig gaae Dem

ilde; De vil da flabe en Verden fuld af Kjoerlighed
om Dem; De vil fole Dem lykkelig, ja De vil voere

det, og det fortjener De at blive. Deres Characteer
er sammensat af en medfodt Blidhed og en sjoelden
Aandskraft, og mange Glceder venter Dem endnu her
i Verden. De er i Livets Vaar, har langt til detS

Sommer og Host, og troe mig, Thea, Verden er

fljsn og smuk, naar vi blot selv ere tilfredse
Min Skjoebne har vceret anderledes end de Flestes, og

dog knurrer jeg ikke. Har jeg ikke Lov til at haabe?
Kan maaflee endnu ikke mine Ungdomsdromme op-

fyldes i Virkeligheden? Skulde Landmanden, fordi
Hagelen eengang har nedflaaet hans Seed, lade sine
Marker ligge udprkede nceste Aar af Frygt for, at en

lignende Ulykke skulde ramme ham? ... Nek, vi maae

arbeide og haabe. Det Maal, som er os bestemt af
en urokkelig Skjcebne, vil engang naaes, seent eller

tidligt."
»Jeg forstaaer Dem," sagde Thea og taug.
Begge stode endnu en lang Tid og saae ud over

det af Eftermiddagssolen belyste Landflab. Deres

Sjcrle vare uadflilligt forenede, men deres Tanker vare

ikke paa denne Jord;— de svcevede i de hoiere Re-

gioner, langt over den indigofarvede Himmel.
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I denne stille, salige Henrykkelse forbleve de, ind
til det evrige Selflab kom til. —

XIV

.O bort! kan I forfelge
Den, der for Eder flygter,
Den Arme, ak! der Eder
Langt mecr, end Doden frygter."

H. P. Holst.

Ara »Rolighed' maae vi, i det mindste for nogen Tid,
bortvende os, og henflytte Scenen til Storgaden, hvor
imidlertid Ting ere foregaaede, hvis Interesse flutter
sig til vor Fortællings, og som af denne Grund nol-

agtigere maae afhandles og udvikles.

Onsdagmorgen, efterat Familien havde voeret paa

Krogkleven om Sendagen, sinde vi den gamle Bog-
holder Jansen paa Contoiret. Begerne laae opflaaede
foran ham, men, vistnok for ferste Gang i sit Liv,
helligede han dem ikke sin hele Opmcrrksomhed. Pennen
laae ubestaaren paa Pulten, og af Jansens ydre Boe-
sen at flutte, var han meget adspredt. Han holdt et

meget forkrettet Brev i Haanden, og af de merke
Blikke, han af og til kastede herpaa, maatte man for-
mode, at det var dets Indhold, som havde bragt ham
i denne adspredte Stemning. Efterat have siddetloenge
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og rokket frem og tilbage paa Stolen, reiste han sig
pludselig, og gik .op og ned ad Contoirgulvet med

Skrivelsen i Haanden.
„En indviklet. Historie," udbred han i sin seed-

vanlige Handelstone; „ja, i Sandhed, en meget ind-

viklet Historie, og jeg for min Part kan ikke blive

klog derpaa. Havde han blot beholdt det for sig selv,
eller, hvad der var endnu bedre, tilintetgjort det; me-

get Hovedbrud havde han da sparet mig. Nu er det
min Pligt at underrette Vedkommende derom. Alt

tyder paa en større Hemmelighed, end man stulde
formode; Mistanken vil vaagne paa ny., og maaskee
have stroekkelige Folger. Men Sandheden stal frem
for Dagens Lys, Morkets Gjerninger stal aabenbares,
selv om Udfaldet vil blive forstyrrende og sdeloeg-
gende for Mange. Styrk dem, o Gud, til at boere

det uventede Slag; bedre at det kommer nu, end

siden!"
Saaledes gik Jansen og talte med sig selv, da

Vilhelm kom.

Bogholderens forandrede Udseende og urolige
Bevagelse kunde ikke undgaae Vilhelms Opmcerksom-
hed, og da han paa sit Spergsmaal, om Jansen var

syg, erholdt et kort men benegtcnde Svar, trængte
han ind paa ham, for at faae at vide, hvad der laae
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ham paa Hjertet, samt om han kunde voere ham til

Tjeneste i Noget.
„Let er ikke Handelsaffairer, kjcrre Vilhelm,"

sagde J-ansen med stor Alvorlighed; „de kunne vel

joevnes og atter bringes i Rigtighed; -— ner, det er

Noget, som er vcerre; det er et halvlcegt Saar, som
er brudt op paa ny, og som alle LcegerS Kundskaber
ikke kan helbrede. Loes dette Brev, og Le vil

faae Alt at vide; Skjocllet vil falde fra Leres Ome,
Visheden vil fremtreede i sin rette Skikkelse, og mange
Taarer komme til at styde. Voer stoerk, Vilhelm,"
vedblev han, i det han endnu holdt Brevet i Haan-
den; „Le maa boere det haardeStod som en Mand,
og Le maa endnu nogle Nieblikke beherske de opbru-

sende Folelser."
Vilhelm, hvis Forundring var steget til det Heieste

ved Jansens forblommede Tale, modtog Brevet med

Utaalmodighed, og oplceste det hoit: „„Kjcereste Frank!
Hvad skal jeg tilskrive Lin lange Udeblivelse, har Lu

da ganske forglemt den Ulykkelige? Nei, jeg veed det,
Lu har det ikke, dertil kjender jeg Lig for noie. See

endelig ned til mig i Aften, naar Lu gaaer fra
Brandts. Lornoglen felger med dette Brev, for at

Lu uden Opsigt kan komme ind. Lad mig nu en-

delig ikke vente, men viis i Gjerningen, at Lu endnu
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ikke har glemt Din evig hengivne Veninde. Line

Hjort."" —

„Saaledes skriver ingen Soster til sin Brodér!"
udbrod Vilhelm, ester en betydningsfuld Pause. —

„Frank har bedraget oS Alle, men saa sandt Gud

lever i Himlen, han skal ikke gjore det oftere!"
„Jeg vil ikke oppuste Ilden," svarede Jansen;

„men jeg billiger Deres Adfcerd, Hr. Vilhelm. Frank
er borte; vi maae see, at faae det Hele at vide, og
Madame Hjort maa selv angive Sammenhoengen; thi
at hun ikke er Franks Soster, fremlyser desvcerre alt-

for tydeligt af disse Linier, der ved en Hcrndelft ere

komne mig ihcende. —■ Vi tor ikke foretage os noget
afgjorende Skridt, forend Frank kommer tilbage, vi

kan alene skaffe os noiere Vished om Alt, og mode

ham med uomtvistelige Beviser ved hans Hjemkomst.
— Vi to, De og jeg, bor for det Forste voere de

Eneste, der maae vide Noget herom; De, som Franks
Svoger, og jeg, som Den, dette Papir er kommet

ihcende. De maa endnu idag opsoge Madame Hjort;
De maa forklare og tydelig fremscette Deres Mening,
og hun maa give efter og tilstaae Alt, naar hun seer,
at vi ere i Besiddelse af hendes Haandskrift. Tilstaaer
hun forst, da er Staven brudt." —

Vilhelm havde hele Tiden staaet hensunken i dyb
Eftertanke. Hans Mistro mod Svogeren vaagnede
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paa ny; halvudflukket fif den sine fordums Krocfter
igjen, og Frank stod for hansSjcel, som en Bedra-

ger og et flet Mennefle. Nyt Noeringsstof tilstod
den fortorrede Stengel. Antipathien mod Frank var

forsvunden, men den havde givet Plads for et uind-

strcenket Had. Vilhelm ansaae ham for hans SesterS

Morder, som Den, der havde bragt Vanoere og For-
doervelse over hele Familien, og den eneste Tanke, der

gjcerede i hans Bryst, var Hcevnen. Sin ulykkelige,
elskvoerdige Sester vilde han hcevne, og han over-

toenkte nu, hvorledes han kunde gjore det, uden at

stille hende i et flet Lys for Verdens Dine. I Nav-

net Frank saae han en Skjoendselsplet, der forgiftede
og besudlede et noert Leed af hans eget Blod, og al

den Forhaanelse og Forbittrelse, der vilde ramme

Frank, syntes han, at Thea maatte faae sin Deel af,
naar Sagernes Stilling blev offentlig bekjendt, og

hvorledes kunde dette vel undgaaes. — Kunde Thea
vedblive at leve med en Mand, der havde sveget og

bedraget hende og hendes Noermeste? — Maatte Gud-

dommens Tjener ikke lose det Baand, han havde
knyttet, og hvorledes vilde dette blive optaget iblandt

Publicum? — Men, hvis Madame Hjort nu ikke

tilstod, hvilken Grund havde man da til at fordre
Wgtestabet oploft? — Ingen; thi det var jo ikke
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tænkeligt, at Frank godvillig vilde give sig til PriiS
for denne uhyre Skam.

Tisse Tanker gjennemlob Vilhelms Hoved; men

jo mere han tcrnkte, destomere indviklet forekom Sa-

gen ham, og han saae ikke en eneste Udvei af denne

Labyrinth, med mindre at det blinde Tilfoelde skulde
give Begivenhederne et andet Udfald.

„Raad mig, Jansen, Te min Faders og min

Families trofaste Ven!" udbrod Vilhelm med Hoeftig--
hed. — „Sug mig, hvad jeg sial gjore! Jeg maa

tale med Madame Hjort, men Te maa vcere noervoe-

rende; thi Te kjender min Charaeteer og mit Sin-

delag. Jeg kunde maasiee foretage mig Noget, som
jeg evigt vilde angre, og for at forebygge Sligt, er

det, at De maa voere tilstede. Om Sandheden er det

mig blot at gjore, og slig mig, hvorfor har Frank
foregivet for Thea, at Madame Hjort var hans So-
sier? Ikke af anden Grund, end fordi han uden
Mistanke, saavel Tag, som Nat kunde noerme sig
hende. Ha, uigjennemsiuelige Voev af Nederdrcegtig-
hed og Bedrageri! — Men jeg sial sonderrive det,
i modsat Fald var jeg en flet Brodér Ter sid-
der Thea nu hjemme," vedblev han med en mildere
Stemme, „og toenker maasiee paa det Uhyre, som hun
sijoenkede sin forste og oprigtige Kjoerlighed. — Det
vil blive et siroekkeligt Oieblik, naar jeg tager Bindet
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sra hendes bedaareve L>ine; og jeg er bange for, at

hun ikke kan boere bet. Følelsernes, og ben eengang
fattebe Kjcerlighebs Magt, vil sønderknuse henbe, og
ba kan Frank staae veb Siben af Den, han har myr-

Vet, og forsilvigt begroebe sin Daarskab.... Hvad siger
jeg: groebe! nei, Naturen har ikke fkabt Taarer for
en saaban Skabning som han; Taarer formilbe
Smerterne og tolke vore Sorger; — men han har
alvrig grcebt!" —

„Vilhelm, husk paa, at vi ere Mennesker," paa-

minbebe Jansen ham i en voerbig Tone. — „Lab os

ikke ubbrybe i altfor stoerke Klagemaal eller Forban-
Delser mob vore Mebmennejker, naar be have syndet...
I ben Stemning, som De nu er, maa De ikke lave

Dem see for Nogen; thi paa Deres Ansigt kan man

loese, hvab Ver foregaaer i Deres Jnbre. Boer Skjceb-
nens Tllskikkclser som en Manb, saalebes har jeg
gjort, og mit Liv har ikke voeret bestroet meb Noser." —

„Jeg lover Dem at voere stoerk," svarebe Vil-

helm, i det han trykkebe Jansens Haand meb Jnber-
ligheb; „men hvorlebes stal bet Menneste voere tilmode,
Ver pludselig er nedstyrtet fra sine Forhaabnkngers
hoieste Tinde i den dybeste Afgrund Min Soster
vil jeg redde, og Vet Maal er vel nok en Taare
voerdt.... De, Jansen, De er jo min Ven, De vil

hjoelpe mig, De vil vide at beseire mine opbrusende
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Folelser; thi De kjender Verden bedre end jeg. De--
res Liv har ikke vceret larmfuldt og stolende, hos
Dem har Sorgen og Glceden parret sig med hinanden,
og De maa derfor raade mig med Deres Erfarenhcd,
og sige mig, hvad jeg bor gjore!" —

„Bliv forst fattet og rolig, kjoere Vilhelm," sagde
Jansen; „Da stal De hore min Mening, og De vil

vistnok folge den." —

Med disse Ord satte JanseN sig ved Pulten, og
tilspidsede Pennen. Vilhelm satte sig vel ogsaa, men

hans oprorte Blod lod ham ikke sinde nogen blivende
Plads. Tusinde Planer krydsede i hans Hjerne, og
i dette Virvar kunde han ikke finde en eneste, som
passede til hans Hensigter. Han sprang siere Gange
op fra Stolen og gjennemgik Voerelset med korslagte
Arme; men tydeligt kunde man see, at han forgjoeves
sogte at loegge Tommen paa sin Hoeftighed. HanS
Sind var i altfor stcerkt Opror, til at det pludseligt
skulde kunne beroliges, og det gik med ham, som med

Flammen, der lcenge indpresset i et snevert Rum forst
viser sin odeloeggende Virkning, naar Luften kommer
til. — Sosterens tilkommende Skjoebne og den Van-
cere, som han troede det Brandtfle Navn tilfoiet,
vare isoer de Drivfjedre, der satte hans Livsmasiineri
t voldsom Bevoegelse, og hindrede hans Tankegang i
at eoncentrere sig i et bestemt Punct. Sin gamle

20
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Modbydelighed for Frank fandt han na ganske na-

turlkg, og han bebreidede sig selv, at han nogensinde
kunde have vaeret saa letsindig at glemme den ubekjendte
Stemme i hans Indre, der allerede den forsis Gang,
da han saae Frank, havde sagt ham, at hans Soster
aldrig vilde blive lykkelig med denne Mand. Han for-
bandede den Lime, da han overvundet af det ydre
Skin havde stjoenket Frank sit Venffab; han besiyldte
sig selv for umandig Svaghed, og kunde ikke begribe,
hvorfor han havde troet Sosterens blotte Ord bedre

end sin egen Overbeviisning. — Nu, da han havde
de klareste og meesi overtydende Beviser for at Frank
var styldig, vilde han ikke tove med at bringe Sagen
paa det Rene, og efter at have gaaet en Stund op

og ned ad Gulvet, standsede han ved Jansens Pult.

„Nu er jeg fattet og rolig," sagde han, uagtet
man tydeligt kunde lcese det Modsatte i hans Ansigts-
trcek; „og udbeder mig Deres Raad og Bistand, min

vcerdige Ven." —

„Kjcere Vilhelm," begyndte Jansen og stak Pen-
ncn bag Oret; „De maa forsterfare, hvorledes dette

Brev kom mig i Hoenderne, og derpaa ville vi med

den Rolighed og Koldblodighed, som nodvendigviks
maa iagttages for upartisk at bedomme Forholdene,
stride til Sagens videre Udvikling. Jgaaraftes, da

De tilligemed Deres Familie var taget til .Rolighed',
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blev Branner og jeg alene tilbage paa Kontoiret.
Branner Var i lystigt Lune, som De jo veed, at han
altid er, naar han har kigget for dybt i Flasken, og
da Hr. Mitrovsti og Deres Fru Soster kjorte ud af
Porten, vendte han sig om til mig, og spurgte, om

jeg ikke syntes, at Mitrovsti var en Mand, der pas-

sede ganske anderledes for Thea end den gamle As-

sessor. Jeg svarede ham ikke i Begyndelsen, men da

han, med sin medfodte Snakkelvst, vedblev ak treenge
ind paa mig, for at erfare min Mening, svarede jeg
ham kort, at Assessoren var saa god en Mand, som
man kunde onske sig. — Men imod denne min Pt-
tring havde Branner meget at indvende, og da han
just ikke horer til den Slags Folk, som fiint forstaae
at stjkkle, hvad de vide, blev jeg opmerrksom paa de

forblommede Talemaader og Hentydninger, hvormed
han omtalte Frank. Dog lod jeg det gaae hen; men

da han til Slutningen forsikkrede mig, at, hvis jeg
vidste, hvad han havde i Hoenderne, vilde jeg nok

stifte Tanker og ikke tage mig saa ivrigt af Franks
Sag, blev jeg kjed af hans Snak, hvori han endog-
saa indblandede Personligheder, og spurgte ham, om

han kunde bevise, hvad han sagde, eller i modsat Fald
scette en Stopper forsin Mund. Men havde han ikke
verret paastaaelig for, saa blev han det Skam nu, og
spurgte mig nok saa kjcrkt, om jeg nogensinde, hvad
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enten han var fuld eller oedru, havde hert ham talt

ilde om Folk, naar han ikke kunde bevise det. Jeg
maatte folge Sandheden, og indremme ham denne

Paastand. Smigret herved gik han hen til sin Skuffe,
fremtog det ulyksalige Brev, der vil forstaffe os Alle

saamange Sorger, og overgav mig det med et trium-

pherende Blik. —

« „Jeg kunde nu see, om han havde
drevet Paastaaeligheden for vidt;"" sagde han. -

Han havde fundet dette Brev en Middag paa Trap-
verne for lcengere Tid siden, og da der af gyldige
Grunde ikke var bleven spurgt efter det, havde han
beholdt det. Paa mit Sporgsmaal, hvorfor han ikke

for var kommen frem med det, svarede han, at han
ikke vilde vcere Den, der satte Splid imellem Fami-
lien;.. Franks Affairer angik ikke ham, og Thea
havde jo selv sagt, at hun var lykkelig med ham. Da

jeg havde loest det, vg sagt, hvad jeg meente derom,
vilde han have det tilbage; men jeg ansaae det for
min Pligt at gjore Dem eller Deres Hr. Fader be-

kjendt med dets Indhold, og derfor holdt jeg det til-

bage. Efter modent Overlceg valgte jeg Dem; thi en

Sons Hjerte kan undertiden boere mere end en Faders.
Branner bad mig rigtignok om, ikke at lade Nogen
see det, og det er vel ogsaa det Bedste, at lade ham
vcere udenfor Sagen; thi jeg kan forsikkre Dem, at

det vilde nage ham usigeligt, hvis han fik at vide, at
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det dog egentligt er ham, der er den uskyldige Aarsag k

hele denne Ulykke. Branners Hjerte er ikke flet eller

ondskabsfuldt, i modsat Fald havde han forloengesiden
overgivet dette Brev i Vedkommendes Heender; og
Gud veed, om jeg nogensinde havde erfaret, hvad vi
nu vide, dersom han ikke havde förraadt det i fln
Drukkenskab." —

„Branner skyldte min Fader at vise ham det,"
svarede Vilhelm; „og om vi endogsaa ville lade ham
voere udenfor Sagen, kunne vi det dog ikke; han maa

jo optrcede som Vidne imod Frank."
„Saavidt maa det aldrig komme," gjensvarede

Jansen i en fast Tone. „Denne Sag maa og bor

afgjores uden Rettens Indblanding. Nu maae vi

gaae ned til Madame Hjort, og have vi forst hendes
Tilstaaelse, da ere vi nodte til at underrette Deres
Fader og Soster om Forholdet, og af dem kan da
Frank modtage Skilsmissedommen. — Saaledes har
jeg beteenkt, og jeg haaber, at de antager og folger
min Mening Contoirtiden er nu forbi," vedblev
han i sin soedvanlige Handelstone. — „Er De feer-
dig, Hr. Vilhelm, saa er det vel bedst, at vi begive
os paa Veien."

„Ja lad os gaae; uagtet Gud veed, at ingen
Gang vil blive mig saa tung," svarede Vilhelm, idet
han aflaasede Doren og gav Jansen Nogle«.
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Med sagt« Skridt gik begge Mcendene ned ad

Stargaden. Ingen af dem talte, men deres Janker

vare desto mere befkjcrftigede, og Vilhelms Bryst var

isocr opfyldt med bange Forventninger over det nær«

forestaaende Dieblik, der vilde afgjore en kjcer SesterS

hele fremtidige 'Skjcrbne. Da de kom til Huset, hvor
Madame Hjort boede, gik Jansen, der havde veeret

der forsi og var noiere bekjendt med Localiteterne, i

Forveien, og Vilhelm fulgte ham. Snart vare de

ved Deren. Jansen bankede paa, og traadte ind i

del samme. — Madame Hjort, som sad ved Win-

duet og strikkede, reiste sig, da de Fremmede kom

ind i den lille Stue, og gik dem blegnende imode.

Hendes to Vorn, der legede i en Krog af Vcerelset,
reiste sig ligeledes, og betragtede de to fremmede Moend

med Forundring, hvorpaa de strax sluttede sig til

Moderen og holdt sig fast i hendes Kjole, ret som de

barnlige Sjcrle havde en Anelse om, at de to Meends

Komme just ikke var i de glcrdeligste Hensigter.
„De er Madame Hjort?" begyndte Jansen med

cn alvorlig Stemme. Madame Hjort bekrerftede det,

og spurgte tillige med cn Fasthed, som hidtil savnedes
i hendes Vcesen, om Grunden^ til Herrernes uventede

Vesog.
„Vi komme, for at drage Sandheden, der alle-

rede lcrngr har skjult sig i Morkesi for Dagens Lys,'
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vedblev Jansen i samme Tone som for, „vi komme,
for af DereS Mund at erfare, hvad der vil bringe en

agtvoerdig Familie sit Banesaar; men lad det ikke af-
holde Dem fra, sanddru og uden Omsvob at under-

rette os om, af hvilken Beffaffenhed det Forhold er,

som De staaer i til HoiestcretsaSseSsor Frank, Thea
Brandts Mgtefa'llc."

Med hiin rolige Voerdighed, Ler gjor Uskyldig-
heden imponerende og tiltrækkende, svarede Madame

Hjort: „Det Forhold, som jeg staaer i til den Per
son, De nys omtalte, er ikke strafvoerdigt. Frank er

min mangeaarige Ven, og Gud i Himlen er mit

Vidne paa, at han aldrig har vceret mig andet. Hele
min jordiste Zilvoerelse har langtfra vceret glcrdelig, og
hvis enkelte Lysglimt har oplivet mine morke Dage,
La har det vceret Frank, der frembragte dem. Han
har hjulpet og understottet mig som en kjcer, en

inderlig kjcer Broder, og som saadan stal han stedse
staae for mig og leve i min Erindring, om end Skjceb-
nen stulde fole det saaledeS, at han bortkaldtes fra
Jorden forend jeg, det jeg da ikke vil onfle eller haabe
Det er Alt, hvad jeg kan og vil sige Dem, mine

Herrer; men at hvert Ord, jeg har talt, er Sand,

hed, forpligter jeg mig til at aflcegge min Ecd paa,

naar og hvor det stal vcere, for Herrens Alter, eller
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k Rettens Sale. Om jeg endogsaa engang for Dem,
min Herre," henvendte hun sig tilJansen, „har neg-
tet, at jeg kjendte Frank, da stete det alene, fordi
han havde bedet mig derom; — men nu kan Intet
afholde mig fra at staae ved det Udsagn, jeg nylig
har givet Dem, saa sandt hjcrlpe den Almeegtkge mig,
og saa sandt er Frank ustyldig i de Forbrydelser,
onde Tunger have tillagt ham!"

Den Rolighed og Sjcrlskraft, hvormed Madame

Hjort havde udtalt hvert Ord, greb baade Janscn og
Vilhelm. — Den Sidste, der endnu Intet havde yttrct,
forbausedes over de Ord, som Bevidstheden om at

handle rigtigt, lagde hende i Munden, og stirrede taus

og tankefuldt hen for sig.
„Min indre Stemme," sagde han efter et lidet

Ophold; „tilsiger mig, at D e er ustyldig; men de

ydre Beviser ere imod Frank. De staaer i et hemme-
lighcdsfuldt Forhold til ham; aabenbar dette, og De

stal ikke oftere foruleiliges af mine Spergsmaal. Jeg
er Franks Svoger, jeg kan fordre det af Dem, ja,
jeg forlanger det!"

„Naar en Hemmelighed var Dem betroet," spurgte
hun med samme Fasthed, som fer: „vilde De da

bryde Deres Ord? Franks Liv er ilte indviklet k

noget hemmelighedsfuldt Sler, men derimod mit-
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Frank kunde retfeerdkggjore sig strax; men hän brod

da en Ged, han' havde givet en Teende, og dertil

kjender jeg ham altfor noke, til at jeg troer, han no-

genfinde vilde gjsre det. — Tog," afbred hun sig
selv: «jeg har allerede talt for meget. Tro mig, for
min og mine Berns Skyld: Frank er uskyldig!..."

„Nei, han er ffyldig," udbred Vilhelm, der nu

ikke lcengere kunde tilbageholde sin Vrede. — «Han er

en Nidding, en Forferer! Han har indsneget sig i

vor Familie, tillistet sig min Sesters Kjeerlighed og

Venffab, og bedraget hende!"
«^f, det har han ikke," svarede Madame Hjort;

„saa sandt Gud lever i Himlen og flal demme Gn-

hver ester sine Gjerninger. Jeg, har syndet og be-

gaaet et Feiltrin: men Frank aldrig. Lad mig tale

med DcreS Fru Sester, hun vil tro mig uden Geder

og Forsikkringer; thi hendes Hjerte er godt og cedelt,

og ikke besnæret af den ffrakkeligste af alle menneske-
lige Gifter: uhccderlig Mistanke."

„Retten maa domme her imellem," sagde Jansen,
gribende til det sidste Middel, „og Straffen vil da komme

over Temi"

»Jeg ffal mode Teres Veffyldninger," svarede
Madame Hjort; „og selv om jeg vil komme til at

bryde min Ged, ffal Franks Rygte staae pletfrit for
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Deres og Verdens Dine. — Og dette, mine Herrer,
er mit sidste Ord til Dem!"

Hun vendte sig om for at stjule en Taare, og
Jansen tilligemed Vilhelm bortfjernede sig derpaa uden

nogen Hilsen.
„Hemmelighedsfulde Voesen!" udbred Vilhelm, da

han stod paa Dortocrstelcn; „vi modes igjen, og for'
svar ham da, om Du kan."

„Ja, vcrr vis paa, det stal jeg," udbrod Ma-
dame Hjort, da Vilhelm havde tillukket Deren. —

„Indtil min sidste Blodsdraabe stal jeg forsvare ham;
thi det er jo for min Skyld, at han bliver miskjendt.
— Man maa have fundet mine Breve til ham, og
dem ere det, som, vidne imod mig; .... men Alt stal
opklares; Skjoebnen byder det, og jeg vil adlyde denS
Villie uden at knurre. Hvad Frank har været for
mig og disse uskyldige Born, veed Ingen bedre end

jeg; og nu stal han bestyldes for Forbrydelser, hanS
Sjeel aldrig har begaaet! Nei, Laknemmeligheden stal
bringe ham et velfortjent Offer, og jeg vil ikke hvile
forend jeg seer ham hoevet over enhver Mistanke....

Havde han dog blot ladet mig reise langt, langt bort

herfra, da kunde han have vceret lykkelig, og jeg maa-

stee ogsaa; men saaledes troede han ikke at kunde op-

fylde sit Lofte.... Den LEdle! nu opoffrer han Alt,
hele sin huslige og tilkommende Lyksalighed, og det
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enr eg alene for min Skyld;.... men jeg tor og vil

ikke lade det gaae faa vidt, selv vil jeg opoffre mig,
og give mig til Priis for Verdens Dom; —• det er

kun en ringe Afbetaling paa den Gjceld, jeg staaer
i til ham."

Med denne ccdle Beslutning satte Madame Hjort
sig i Lånestolen, for at udtoenke det bedste Middel, hvor-
ved hun kunde hceve den uvcrrdkge Mistanke, som
klæbede ved Frank. At han var borte, deri saae
hun den voerste Anstodssteen, og oppebie HanS Hjem-
komst vovede hun ikke, afFrygt for at sorvccrre HanS
Sag. Hun besluttede at skrive ham til. Om otte

Dag: kunde hun have hans Svar, og saalccnge maatte

hun i det mindste give Tid. Hendes Fjender, thi
for saadanne ansaae hun Jansen og Vilhelm, vilde

ikke kunde foretage sig Noget, uden at de havde enten

hendes eller Franks Tilstaaelse, og hvorledes skulde de

faae denne?

„Jeg maa tale med Sosteren," udbrod Madame

Hjort, idet hun reiste sig fra Stolen. — „Hende maa

jeg underrette om det Hele; men tor jeg det? Bin-

der ikke mit Ord mig! Nei, ikke i dette Tilscelde;
Franc maa i det mindste staae skyldfri for hende;....
dog, det kan jo Ingen bedre sige hende end han selv;
....men han er borte!.... Det er nedvendigt, at jeg
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maa vente, selv om mit Hjerte brister i denne Spcen-
ding!" —

Saaledes blev hendes Sind omkastet imellem for-
skjellige Beflutninger, og loenge var hun i Uvished
om, hvilken hun stulde tage. Efter loenge tvivlraadio,

at have overveiet dette Skridt, fremtog huy Pen og,
Vloek, og satte sig ned for at tilstrive Frank og an-

mode ham om Tilladelse til at bryde sit Lofte, som
den eneste Maade hvorpaa hun kunde unddrage
ham den nedvcerdigende Mistanke, der paahvilede ham.
— Vi ville forlade hende, for at hun med den Ro-

lighed, hvortil hun saa heiligen troengte, kan tolke sine
Folelser for den fravaerende Ven.

Den Dag, vi have omtalt, var ingen Postdag.
I modsat Fald vilde den gamle Brandt have voeret i

Byen, og Jansen og Vilhelm have havt for mange

Forretninger, til at de huslige Anliggender kunde

komme i Vetragtuing. Til Lykke traf det sig, at hele
den svrkge Familie var paa .Rolighed'; thi havde den

vmret inde, vilde det ikke undgaaet de Flestes Opmcerk-

somhed, at Vilhelm og Jansen vare usædvanlig mutte

og forstemte. — De to sidstnævnte vare tilligemed Bran-

ner de Eneste som vare tilstede ved Middagsbordet.
Denne var, hvad han ikke loenge havde voeret, fuld-
kommen crdru; og med et nysgjerrigt Blik, der dog
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var blandet med en forunderlig Veemod, saae han
snart paa den Ene, snart paa den Anden. Hans
kjcereste Spise stod urørt foran ham, og Glasset var

ligeledes ganste tort. Vilhelm havde flere Gange paa-

mindet ham om at stjcenke i; men hvor frivillig han
end ellers efterkom denne Opfordring, gjorde han dog
denne Dag aldeles ingen Brug deraf; og da Vilhelm end-

nu engang hustede ham paa Margeauren, svarede han i

en Zone, som Ingen af de Tilstedeværende nogensinde
havde bemcerket hos ham, at han havde lovet sig selv,
aldrig mere at nyde nogen spirituøs Vcedste. — Hvor
ilde Vilhelm end var oplagt, kunde han dog ikke an-

det end smile over Branners Ord, der bleve frem-
førte i en saa afgjørende og bestemt Tone, at

de aldeles ingen Tvivl tillod. — Uagtet der hver-
ken blev spiist eller drukket meget, sad man dog
meget loengere til Bords end soedvanligt; Enhver be-

stjceftiget med sine egne Tanker. Da Eaffen blev

bragt ind, reiste Branner sig, for at lade Jansen og

Vilhem voere alene, og, omendstjøndt den Sidste bad

ham blive siddende, undskyldte han sig dog med, at de

huslige Affairer ikke hørte til hans Departement. —

„Maa De ikke sande mine Ord, Hr. Vilhelm,"
sagde Jansen, da Eontoirbetjenten var gaaet. —

„Branner fortryder allerede nu, at han har givet mig
Brevet, og da han virkelig mener det cerligt og trofast
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med Deres Familie, betragter han sig nu selv som
Den, der har strået Ufredens Sad iblandt dem."

„Jeg indseer fuldkommen vel," svarede Vilhelm,
hvis Indre nu var i mindre Bevagelse end fer; „at
Branner havde gjort bedst i at beholde denne Hem-
melighed for sig selv; thi jo neiere vi undersege Sa-

gen, desto mere indviklet og hemmelighedsfuld synes
det mig, at den bliver. At Madame Hjort ikke er

Franks Soster, derom er jeg overbeviist, men at hun
stulde staae i et strafveerdigt Forhold til ham, kan

jeg heller ikke antage. Hendes Vcrsen og Sprog ro-

bede ingen Hyklerste, og jeg solle mig hendraget af
den Ustyld og rolige Selvbevidsthed, der straalede af
hendes Vine, da hun forsvarede Frank og paastod
hans Skyldfrihed. Havde- Dornene ikke vidnet- imod

hende, havde jeg troet hende paa hendes Ord og cer-

lige Ansigt; men Foraldrenes Mtsgjerninger ud-

strcrkke sig til Dornene i de fjerneste Lecd. .>..Hvad
stal jeg dog foretage mig i denne Sag?'— Thea - bor,

hvor tung end den Mme vil falde mig-, underrettes

om det Hele-, og hvad der- videre stal foretages, maa

da beroe, indtil Frank kommer tilbage. Da stal hans
bedragede Kone og skuffede- Foraldre og Sodstende
drage ham til Ansvar, og lad ham da forsvare sig
for sine Forbrydelser!"
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„Jeg finder som De," gjensvarede Jansen; „at
denne Maade er den eneste Udvei; — men var det

dog ikke bedst," tilfoiede han med en betankelkg Mine;
„at skaane Deres Soster, indtil hendes Mand kom?

I Sandhed, kjare Vilhelm, en saadan Ulykke kan hun
tidsnok faae at vide!"

„Nei!" udbrod Vilhelm med Hastighed; „endnu
i denne Dag skal hun erfare Alt. Det vilde veere

skroekkelkgt, ja utilgiveligt af os, der kjende Forholdene,
at lade hende leve i denne trygge Vished og Kjarlig-
hed til et Vasen, som hun vil komme til at foragte
og forbande. — Jeg tager til »Rolighed' endnu i

Eftermiddag, og vil da i en Samtale med hende op-

lyse hende om hendes Mands Fremfard. Hun er

ingen svag Qvinde, hun vil kunne taale den uventede

Zilstikkelse, og vide at bare Skjabnens tunge Jern-
krone med den Standhaftighed og Hengivenhed, som
det sommer sig en norst Kone. Gud maa sorge for
det Dvrige, vi ere kun blinde Redstaber i hans al-

magtige Haand." —

„Gjor, hvad De finder for tjenligst," svarede
Jansen; „men lad i alt Fald deres gode Moder In-
tet faae at vide, det vilde"

„Hun stal Intet erfare, forend det gjores abso-
lut nodvendigt," forsikkrede Vilhelm ham. — „Er jeg
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ikke hendes Sen, og troer De ei, at jeg kjender og
agter de moderlige Folelser?"

Jansen nikkede bekræftende med Hovedet, og
de reiste sig derpaa begge fra Bordet. — Den

Forste vilde nu, da han havde befriet sin Samvittig-
hed fra en saa tung Byrde, atter tage fat paa de

hvilende Forretninger, og gik i denne Hensigt ind paa

Contoirct, hvorimod Vilhelm blev alene tilbage, og
gik endnu en lang Tid op og ned ad Spisesalens
Gulv, overteenkende hvorledes han paa den skaansomste
Maade kunde underrette Thea om det Forefaldne. —

Vi ville overlade ham til hans Tanker og atter hen-
flytte Scenen til „Rolighed," hvor Tingene have et

mere sorgfrit og blomstrende Udseende, end i den livs-

bevcegelige Stad. —

Den gamle Brandt sad med sin Kone og Sviger-
inde oven paa Altanen og rog sin Pibe efter Mid-

dagsmaaltidet, medens Ungdommen tilligemed Mi-

trovfli og Thea spadserede omkring i Haven og for-
drev Tiden med Spog og muntre Indfald. Thea
anede vistnok ikke i denne muntre Omgivelse, at et

Uveir trak sammen over hendes Hoved — et Uveir,
som hun af alle mindst havde formodet. —

Mitrovski var siden Udflugten til Krogkleven ble-
ven meget muntrere, end han havde vceret for, ja,
Claras og Berthas indstcrndige Bonner havde end-
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sgsaa bevæget ham til at vise sig denne Dag for
forste Gang ester sin Udvandring og Flugt fra Po-
len i Uniformsfrakke og dertil horende Felthue. Rig-
tignok havde Opfyldelsen af denne deres barnlige An-

modning kostet dem megen Overtalelse; thi det var

jo saa at sige den svundne Tids sørgelige Crindrin-
ger, han havde iført sig tilligemed Uniformen; men et

venligt Blik fra Thea havde vistnok meest af Alt

understottet Venindernes Bonner, og da Familien
havde spiist til Middag, gik Mitrovsti op paa sit Ver-

relse, og kom efter kort Tids Forlob omklcrdt tilbage
til Damerne i Haven. — Hans Udvortes var ganske
forandret med den ny Dragt, og endskjondt den just
ikke sad i det meest fuldkomne Forhold paa Grund af
den lange Tid, den havde henligget ubenyttet, klcrdte
den ham dog godt, og gav hele hans militaire Versen
et endnu mere tiltrækkende Sving.

„De er Galanteriet selv!" udbrod Clara ved Mi-

trovskis Komme; „og hvormegen Selvovervindelse det
end har kostet Dem, kan jeg dog ikke sige andet, end
at De paa det Fuldkomneste har opfyldt vor, i og for
sig selv naragtige, Bon."

„Det maa man dog tilstaae mig," sagde Bertha;
„at denne Uniform klcrder Hr. Mitrovsti dobbelt saa
godt, som den sorte Dragt han ellers pleier at vise
sig i." —

21
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„Det gleeder mig, at Dc sinder det," svarede
Mitrovski. — „Jeg skulde aldrig mere have iført
mig den, hvis De og DereS «rede Cousine ikke saa
indstcendigen havde bedet mig derom. Den vcek-

ker gamle, endnu ikke forvundne Erindringer hos
mig." —

„Ja, det troer jeg, ved Gud, gjerne, Hr. Mi-

trovffi," leespede Froken Blich; „men en Uniform er

og bliver dog altid en Uniform." —

„Det indrammer jeg Dem fuldkomment, min

Froken," svarede Mitrovski smilende; „men, med Deres

Tilladelse, jeg har nu engang mine egne Ideer an-

gaaende denne Ting. Efter min simple Formening
burde en Officier i Fredstider ikke udmcrrke sig ved

noget scerskitt Distinctionstegn fremfor enhver An-

den, hun veere nok saa dygtig og duelig. Kun i

Krigen vil jeg tilstaae, at denne Fremheeven er nod-

vendigt; og, min Froken, hvor mange hundrede
Exempler har man ikke paa, at det alene har voeret

den seerskilte Dragt, den guldbroderedc Kjole, der

har lokket mangt et ungt, ubesindigt Menneske til at

veelge den militaire Carriore, uagtet han besad andre

Talenter, hvormed han kunde have gavnet sit Foedne-
land paa en langt skjonnere og voerdigere Maade!"

„Ja, det har De, ved Gud, Ret i," gjcnsvarede
Froken Blich; „thi jeg fjender saamoen mange unge
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Äeutenanöer i Kjsbenhavn, der alene for Skinnets

Skyld have valgt denne Vel. — Det skal vare saa
uhyre rafl, sige de; men lad os blot faae Krig, saa
flulle vi faae at sec, hvad de due til."

„Jeg har nu opfyldt Deres Bnfle, mine Da-

mer," sagde Mitrovfli, der ikke onflede at indlade sig
i Details med ^røfcn Blich, angaacnde de unge
kjobenhavnfle Offtckerer; „og jeg beder dem derfor
undskylde, at jeg forlader dem."

„Men De kommer dog igjen?" spurgte Thea.
„Hvis De befaler det, flal jeg voere her tilbage,

»aar jeg har omklccdt mig," svarede Mitrovfli.
..Befaler det?" gjentog Thea; „nei, det kunde

aldrig falde mig ind; — jeg beder Dem blot
derom."

„Det har altid veeret mig en Fornoiclse at op-

fylde Deres infler," svarede Mitrovfli, idet han buk-

kede og forlod Damerne. —

„Jeg flal aldrig negte, at han saae meget vak-

ker ud i denne Uniform," begyndte Thea, da Mi-

trovfli var gaaet; „man kan rigtig see paa ham, at

han er flabt til Soldat." —

„Ja, det er jo faa ganske naturligt!" udbrod
Clara smilende; „og havde Du paa det samme ikke

vaerct gist, kunde han maaflee have veeret flabt Kl ne-



324 Et Famitiemaleri.

get meget bedre. Jeg beder Dig blot at tcenke Dig
Frank i denne Paaklcedning. Han vilde falde fryg-
telig igjennem i Modscetning til Mitrovski." —

„Frank er min Mand," svarede Thea, glodende
over hele Ansigtet; „Mitrovski er min Ven."

„Ja hvad ondt var der da i Let, jeg sagde!"
udbrod Clara. — „Vilhelm er min Forlovede, men

Mitrovski er ogsaa min Ven."

„Du kommer altid med saa mange forblommede
Hentydninger," indvendte Thea; „men jeg veed meget
godt hvad Du mener."

„Punctum!" lagde Bertha til. — „Clara taler

ikke forblommet, men reent ud af Posen, og dermed

Basta." —

Den gamle Brandt tilligemed hans Kone kom

netop til, og gjorde saaledes Ende paa en Samtale,
der dog vilde have faldet ud til Misfornoielse for eet

af de modsatte Partier. — Mitrovski lod heller ikke

vente loenge paa sig, og derpaa gik Alle hen til et

nyt Anlcrg, som Gartneren havde udkastet, og om

hvilket man vilde hore Mitrovski» Mening. Bertha
og Clara, der ikke havde synderlig Lyst til at gaae
med de Andre, fjernede sig fra dem, og gik Arm i

Arm om i en af Sidegangene. At det var deres, eller

i det mindste Berthas Hjerteanliggender, der var Grun-

den til deres Bortfjernelse, kan man vel nok gjatte:



Lt Familiematcri. 325

thi da Clara maatte dele Sovekammer med Fro-
ken Blich, kunde Bertha blot om Dagen tale med

sin Cousine om de Ting, der forst og fremmest
laae hende paa Hjertet, og fremfor Alt interesserede
hende.

Brandt havde tilskrevet Harmstrom og under-
rettet ham om Sagernes lykkelige Stilling; men da

Bertha, Der allerede havde ventet den Clstede i Slut-

ningcn af Juli Maaned, endnu i Begyndelsen af
August ikke havde faaet Svar paa det glcrdelige
Budstab, som hendes Fader i sit eget og i hendes
Navn havde afsendt til England, var hun bleven utaal-

modig og urolig over, at der flulde voere tilstodt
Harmstrom Noget; at han for Exempel var bleven

syg; — kort, hun opsatte alle de Betoenkeligheder,
som det elstende Hjerte altid forudseetter, naar den

Udkaarne ikke indfinder sig paa Punct og Prikke.
— Hun meddeelte nu Clara sine smaae Bekymrin-
ger, men denne trostede hende saa godt hun kunde,
og bestrev med den Damerne egne Veltalenhed, naar

Sporgsmaalet er om »Tro, Haab og Kjoerlighed,"
alle de Vansteligheder og uforudseete Hindringer, som
en Soreise forer med sig.

„Skipperen kan forsinkes," sagde hun; „PaSpaa-
tegningen ikke have fundet Sted i rette Tid; men

fremfor Alt, Vinden kan v«re contrakr. Har den
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Reisende nu gjennemgaaet alle disse Ubehageligheden
tabt Englands Kyster af Sigte, og allerede begyndt
at skimte de norste, Tiden og Evigheden trodsende,
Fjelds, kan dog gjerne den malicieuse Fatter WoluS

lade en fatal Nordenvind stippe ud af sin Pose, der

tvinger Skibet til at krydse flere Dage i Nordsoen.
Men disse faae dog ogsaa en Ende, Sosygen med

alle dens Ovaler ophorer, Somandens Langsel efter
Land opfyldes, og Skibet lober endelig ind i en af
de fcedrelandske Havne." —

Bertha havde med spandt Opmærksomhed hort
paa Claras Beretning, og befluttede tilstdst, da det

dog ikke kunde blive anderledes, at finde sig i sin
Skjabne med Taalmodighed. Meest frygtede hun for,
at Harmstrom stalde have lidt Skibbrud — en Drom

havde nemlig givet hende Anledning hertil — men

hver Morgen siden midt i Juli havde hun seet efter
Vinden, og da Veiret havde vcrret preegtigt hele
denne Tid, og hun af Naturen just ikke var overtroisk,
virkede den uheldvarflende Drom heller ikke videre

paa hende, og fuldkommen beroligedes hun ved Cou-

sin« Claras Forsikkring om, at netop det Modsatte
tndtroeffer, af hvad man drommer. —

Der er et gammelt Ordsprog, der siger: .Naar
ma« taler om Fanden, da er han nar-mest." Dette

kan passende anvendes her; thi Personen, som Cou-
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sinerne nys havde talt om, stod lyslevende stjult bag
et Droe i Alleen, og havde hort hele Venindernes

Samtale. Da Clara og Bertha vilde gaae om ad

en Sidegang, traadte han ud fra sit Skjulested, og

gik dem imode. — Bertha gjenkjendte ham strax,
Clara derimod ikke. Dog, forend hun kunde fatte
sig ved det uventede Syn, laae Bertha i HarmstromS
Arme. Clara, der nu ligeledes gjenkjendte Ceusinens
Forlovede, studsede 'vel et Dieblik; men fateede sig dog
snart, og udbredte med comiffe Gestus sine Ham-
der vel-signende o.ver de Lykkelige. Derpaa ilede huil
i Forveien, deels for at lade de Elskende uforstyrrede
i de forste Dieblikke, deels for at forberede Familien
paa den loenge ventede HarmstromS Ankomst. —

Med sagte Skridt — sand Kjoerlighed forhaster
sig jo aldrig — gik Bertha med Harmstrom igjennem
Alleen. De talte ikke meget, Hjerterne vare for over-

fyldte, Sporgsmaalene hendode i Fodselen, og Sva-

rene kunde felgelig ikke paafolge. — Med Glcede

modtog man Harmstrom i den fortrolige Kreds, og

efterat Madame Bra'ndt og hendes Soster havde un-

dret sig over, hvor stor og mandig han var bleven,
tog den gamle Brandt ham i udelukkende Besiddelse,
for at erfare Nyhederne og de affluttede Handels-
tractater fra England paa forste Haand. Da han
havde tilfredsstillet ham, lagde de unge Damer ved
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Caffebordet Beflag paa Den unge Kjobmand, og nu

var Der en Sporgen om Moderne, Theatrene og Fruen-
timrene i London — kort om Alt, hvad der kan in-

teressere nyhedssyge Damer. — Siddende saaledeS for-
tccllende traf Vilhelm sin Ungdomsven, da han hen-
imod Aften kom til -Rolighed". — Ved atter at gjen-
see den savnede, trofaste Harmstrom, glemte han alle

sine Sorger, og uagtet det havde vccrct hans fulde og
faste Beflutning, i denne Aften at give Thea Under-

retning om Franks formeentlige Skjoendigheder, op-

satte han det dog, for ikke at forstyrre den glade og
hjertelige Stemning, hvori Alle vare satte ved Vennens

Ankomst. — Men Vilhelm var ikke fuldkommen Me-

ster over sit Ansigt, og hans Die fyldtes uvilkaarligt
med Taarer, naar de i enkelte Mellemrum dveelede paa

Thea. Undgik end dette de Flestes Opmærksomhed,
bemoerkede Mitrovski det dog, uagtet han,var tilsyn«-
ladende fordybet i en Samtale med Harmstrom an-

gaaende Englands politiske Forhold til Continentets

Magter. — Da det blev leengere ud paa Aftenen,
trak han Vilhelm tilbage, og spurgte ham med en op-

rigtig Vens Deeltagelse, om han vilde betro« sig til

ham, og sige ham, hvad det var, der laae ham paa

Hjertet. — Vilhelm forsikkrede Mitrovski, at han ned-

vendigviis maatte tage feil, og sogt« at bevise det, ved
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at berøre sin Munterhed, da han var samlet med

Familien i Pavillonen.
„Kjoere Vilhelm, naar man er fuldkommen glad,"

sagde Mitrovsti, „fyldes Biet aldrig med veemodige
Taarer!" —

„Det var Glcedestaarer," afbrod Vilhelm ham,
idet han rort trykkede Vennens Haand; „gjor mig
den Tjeneste, at troe det." — Mitrovsti rystede paa

Hovedet, men svarede ikke, anseende det for udelicat

at ville trange ind i en Andens Hemmeligheder, naar

denne ikke selv aabenhjertig og frivillig kom ham imode.
— Med underlige Folclser sagde Vilhelm og Mitrovsti
hinanden Godnat. — Noesten alle Lysene paa »Ro-

lighed' bleve kort efter flukkede; kun paa MitrovstiS
og Vilhelms Vcerelse broendte de til langt ud paa Nat-

ten. Den Forste strev paa sine Memoirer, den Sidste
toenkte paa sin Soster. —

Den noeste Morgen kjorte Vilhelm og Harmstrom
til Christiania, og hvor gjcrne end Clara og Bertha
vilde have fulgt med, overtalte Vilhelm dem dog til

at blive, idet han forsikkrede, at i det mindste Harm-
strom stulde komme igjen inden Aften. — UndervekS

gjorde Vilhelm sin Ven, under TaushedS Lofte, be-

kjendt med den Lavine, der hoengte over TheaS Ho-
ved, og ved den mindste Vevoegelfe truede med «t

styrte ned. Men Harmstrom var af e« modsat Me-
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ning. Han havde kjendt Frank for og i længere Tid
end Vilhelm, og den stille, alvorlige Mand havde tid-

lig tiltrukken sig Harmstroms barnlige Hjerte. Hvad
Vilhelm end fremforte imod Assessoren, sogte Harm-
strom stedse at modbevise ved Citater af hikns Ung-
domsliv, og sijonne Trcek af hans modnere Alder.

„At Frank har foreglvet, at denne Madame Hjort
er hans Soster," sagde Harmstrom; „kan Du voere

vis paa, at han har havt sine Grunde for. Men
at han, som Du paastaaer, skulde leve i en skammelig
og utilladelig Forbindelse med hende, kan jeg, uagtet
jeg ikke er indviet i de forskjellige Forhold, umuligt
antage. Stol paa Fremtiden, kjcere Vilhelm, den vil

bortdrage det hemmelighedsfulde Teppe, som hviler
over hans Handlemaade, og tro mig, han vil da

staae retfcerdiggjort for Dig. Overtcrnk hvilken Ulykke
Du vil berede Thea, naar Du underretter hende
derom, og hvad der er endnu mere,' betager hende det

sidste Haab, ved at paastaae, at Alt er og forholder
sig saaledes. Hun vil troe Dig, ligesom Du troede

hende, da hun forsikkrede Dig om, at Madame Hjort
var Franks Ssster; hun vil henvisne for sin Tid,
hun vil doe, Vilhelm; ... og faa Dage efter kan

maaskee Franks Uskyldighed opdages. Kjcere Ven og
Broder! afstaae fra Dit Forscet, eller vent i det
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mindste indtil Frank kommer tilbage; tal da forst
med ham, og siden med Din Soster."

„Jeg vil ikke love Dig Noget," svarede Vilhelm
med mork Alvorlighed. — „I en saa vigtig Sag
stoler jeg meest paa mig selv, og foretrcekker mine egne
Tanker for en Andens. Vor Skjeebne er engang be-

stemt af et hoiere Vcese«, og hvad jeg end gjor, vil

dog dette strafvcrrdige Forhold aldrig kunne forandres."
„Tiden, kjcere Vilhelm, forandrer saa Meget,"

bcmcerkede Harmstrom; men ma-n v«r allerede ved

Brandts Gaard i Storgaden, og han fik ikke udtalt.

Vilhelm, der havde nogle PakhuuSfor«tninger
at varetage i denne Morgen-, forlod nu Vennen, der

gik op paa det gamle Contoir, hvor saa mange af

hans bedste og lykkeligste Dage vare henrundne bag
den hoie, mahognimalede Fyrretroecs Pult. Som

gamle Venner hilsede han de ikke længe seete Gjen-
stande, og den gamle Jansen gloedede sig i Scerdeles-

hed over HarmstromS Tilbagekomst og kundskabsrige
Tale. •— Denne maatte fortcclle og atter fortoelle, og

endstjondtdet var Postdag, kunde Jansen dog ikke blive

kjed af at hore paa ham; — han havde jo kjendt
ham fra Lille af! — Forst da den gamle Brandt opad

Formiddagen kom til Byen, afbrodes deres Samtale,

da Brandt behovcde Hjoelp ved Ind- og Udbetalin-

gcr«e, og Vilhelm var fravoerende. Hele Formiddagen
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og en stor Deel af Eftermiddagen hengik saaledes med

Forretningerne, og det var forst henimod Aften, at

Brandt og Harmstrom kunde tage til »Rolighed.'
Vilhelm, der med Hensyn til Handelsaffairer var

en fuldkommen Copi af Jansen og en Slave af sine
Pligter, kom meget sildigt fra Pakhusene. Det var

ncesten morkt, da han dreiede om Hjornet af Stor-

gaden, og da han kom op paa Contorret, var Jansen
ifoerd med at slutte Dagens Arbeide. Esterat have
reglet nogle Ord med Denne, gik han op paa sit
Voerelse, hvor han, rygende en Cigar, satte sig ved
det aabne Vindue, og lyttede til den Brusen, som de

smaae Fosser foraarsage, der styrte ned udenfor Byen.
— Det var usoedvanlig roligt paa Gaderne. Kun

Vcegterne gik med deres tunge Skridt op og ned ad

Fliserne, og lode hver halve Time deres just ikke

melodiske Stemme hore, for at paaminde Mennestene
om det, de allermindst onske at erfare: Tidens hur-
tkge Lob.

Loenge sad Vilhelm ved Vinduet, og stirrede ud i

den morke Nat. I hans Ansigtstræk afspeilede en

umiskjendelig Rolighed sig. Ligesom Havet atter be-

voeger sig i sine regelmcrssige Folder, naar Orkanen

har afraset, saaledes tydede ogsaa Vilhelms Udvortes

paa, at Stormen, der nylig med Kcempekraft havde
omtumlet hans Indre, var doempet. Han havde taget
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rn fast'Veflutning og forjaget ve merke Tanker. Da

Voegteren raabte tolv, lukkeve han Vinvuet og gik til-

sengs. Dagens forfljellige Begivenhever kryvseve i

hans Dromme; men i en opheiet Glorie fremtraavte
Mavame Hjorts Billeve mev et forunverligt, veemo-

Vigt Smiil om Ve blege Kinver.

„Min Carriol skal spcenVes for," raabte Vilhelm
livlig den noeste Morgen ud af Contoirvinvuet til

Staldkarlen. Denne, ver ferst nylig var kommen

uV af Sengen, gik gabenve hen til Vognffuret, og

efter en Stunvs Forlob holvt Carriolen forspeenvt i

Portrummet. Vilhelm satte sig i ven, og kjorte me-

get hurtig uV til .Rolighev." — Denne Morgen sva-
reve Stedet fuldkomment til stt Navn. De Fleste af
Familien vare endnu ikke opstaaede, og kun Gartneren

og Mitrvvski gik omkring i Haven, ven Forste i sine
Forretninger, den Sidste for at indaanve Ven friske
Morgenluft. — Vilhelm tog Vennen unver Armen,

og Begge gik nu, forvybeve i forskjellkge Samtaler,

rgjennem ve nylig revne og vanveve Gange. — Da

Klokken var henimod syv, blev ver ringet. Vennerne

foranvreve nu Veres Gang, og toge Veien til Have-
stuen, hvor hele Familien var samlet om Caffe-
borvet.

Bertha havve Venne Dag anvenvt megen Flid
Paa sit Morgentoilette, uVentvivl for Harmstroms
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Skyld, og dct var unegtcligt, at den lystrede Ging-
hams Kjole og den lille Kappe med tilsvavende Baand,
klcedte hende nydeligt. — Da man havde drukket

Eaffcn, toge Alle, med Undtagelse af Vilhelm, Ma-

dame Brandt, hendes Sostcr og Thea til Byen.
. »Jeg maa tale med Dig," sagde Vilhelm opad

Formiddagen til Sosteren; „men det maa stee uden

Vidner. Kom siden ned i Haven og siig mig da,

hvor jeg kan troeffe Dig."
Thea noevnede Lysthuset i den lille Allee, og lovede

at komme derned om en halv Times Tid. •—• For at

fordrive Tiden tog Vilhelm et Bind af Hertuginden
af Abrantes's Memoirer, der laae paa Theas Sybord,
og satte sig derpaa i Sophacn, for at oppebie dct

fastsatte Klokkeflet.

„Det er ingen behagelig Tidende, at jeg bringer
Dig," sagde Vilhelm til Thea, da de havde sat dem

paa Bcenkep i Lysthuset; „og aldrig skulde jeg have
underrettet Dig derom, hvis jeg ikke ansaae det for en

Pligt, Broderen altid bor opfylde imod Sostercn; og

tillige vidste, at Du besad den fornodne Sjoelsstyrke.
Vi have engang for afhandlet den samme Materie,

dengang overbeviste Du mig, nu er desvcerre Touren

kommen til mig, og hvor ondt det end gjor mig,
tvinger min Samvittighed mig dog dertil. ... Frank
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er Dig ikke vcerdkg," vedblev Vilhelm med en alvorlig
Stemme, idet han betragtede Sosteren med et forun-
derligt Blik; ..jeg har uomstødelige Beviser paa, at

han har svigtet og oyertraadt de Pligter, som Man-

den skylder sin Hustru."
„Hvad! hvorledes! er det muligt!" udbrod Thea,

idet hendes Kinder bleve blege som Doden. — ..Skulde

han? ... Nek, Vilhelm, nei Du feiler!’’....
Stemmen svigtede hende og hun sank tilbage.
..Fat Dig Thea," sagde Vilhelm med Inderlig-

hed; „fat Dig, min elstede Soster, han er ikke Dine

Taarer vcerd."

Thea reiste sig halvt overende, og aabnede Oi-

nene, som efter en flem Drom.

„Jeg er fattet," fremstammede hun afbrudt, „lad
mig faae Alt at vide;... maastee er det dog kun

Skinnet, der atter er imod ham." —

„Madame Hjort er ikke hans Sostcr," sagde
Vilhelm, med saamegen Blidhed, som han formanede
at lcegge i disse sonderknusende Ord; ..lces dette Brev,

og Alt vil blive Dig klart."

Thea tog Brevet og gjennemlceste det med Hur-
tighed.

„Det er forbi imellem ham og mig," sagde hun
efter et lidet Ophold, hvori hun havde samlet hele sin
tiloversblevne Styrke. — „Vaandet som Gud har
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knyttet er bristet!....Frank har aldrig elsket mig, og

jeg har dog gjort Alt for ham! jeg har agtet ham
hoiere end ethvert andet Menneske;.... og dog maa

jeg... Nei, jeg vil skrive ham til.... jeg vil endnu en-

gang hore, hvad han har at sige til sit Forsvar....
Mig synes dog, at jeg kjender ham saa noke;....
men han har bedraget mig ! .... Han har skjult Sand-

heden for mig.... Nei, jeg vil ikke skrive,... .jeg vil

vente, indtil han kommer, ja, jeg maa vente!"

„Gjor, hvad Du anseer for bedst, kjcere Thea,"
svarede Vilhelm deeltagende; „jeg har sagt Dig, hvad
min Samvittighed bod mig; for det ivrige maa Du

selv og ingen Anden raade. Forsag blot ei, lad Li-

vets Torne ikke for Tiden gjennembore Dit Hjerte!
Stol paa mig, af alle Krcefter stal jeg staae
Dig bi, og ikke stal Du sige, at Din Broder

har svigtet Dig i Nodens Time. — Kun een Ting
endnu Thea; lad Ingen erfare Noget herom, forend
Alt er oplyst. Det vil ikke vare loenge inden Frank
kommer; og heller henleve disse faa Dage i Uvished,
end i skrcekkelig Vished. — Du har elstet ham...."

....... Nei," afbrod Thea ham med Hoeftighed;
.jeg har agtet ham hoiere, end alle dem, som jeg har
kjendt og kjender;.... men elstet ham;..... nei, det

har jeg har aldrig! Jeg hav opfyldt mine Foraeldres
inderligste Bnster; de onstede dette Parti, og Hvo
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kunde mel! ven ringeste Zanke ane, at vet saasnart
stulve vcere fordi.... GuV, hvor jeg er ulykkelig!"

„Stol paa Ham og Tiven, kjeere Thea!" tre-

steve Vilhelm henve, og vilve Verpaa begive stg bort,
for at hun kunde vcrre alene mev stg selv og sine Fe-
lelser.

„Vi -sees igjen i Eftermiddag paa Vette Sted,"
sagde Thea;" jeg vil endnu engang tale med Dig om

Frank;.... det stal da ogsaa blive den sidste Gang!"
Vilhelm lovede det og gik. Han var dybtbevoeget,

men dog glav i sit Hjerte over Sesterens Standhaft
tighed. —

Om Thea nogensinde havde elstet Frank, kunne
vi ikke afgjere. Hun havde stedse veerct et lydigt,
fine Foraldre hengivent Barn. Le havde ledet hen-
des Folelser, samt indprcentet hende de Loerdomme,
hvormed de vare komne igjennem Verden, og da nu

Assessor Frank indfandt sig som Veiler til hendes
Haand, toge de ikke i Vetamkning at tale hans Sag
hos Thea. Som en Mand, der sad i en god Vei,
og overalt var agtet, saavel for sine Kundstabcr, som
for sin Redelighed, kunde de ikke, ester deres simple
Formodning, onste Latteren en bedre Mgtefoelle, og
dem selv en mere agtvcerdkg Svigerson. — Altsaa,
Ve talte hans Sag, og Thea fulgte deres Raad. —

Let, som Verden giver Navn af Kjoerlighed,
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havde Thea dengang ikke folt for Nogen, og over-

seende Franks Alder og Udseende, tog hun alene Hen-
syn til, hvad hun troede at have bemoerket hos ham:
et godt, sor andre Menneskers Ulykke solende Hjerte,
og gav ham sit Ja. Oprigt'g og trofast af Charae-
leer, saae hun, hvorledes Frank gjorde Alt, for at

behage hende, og den inderlige Aabenhjertighed, hvor-
med han paa en Maade sogte at gjcette ethvert
af hendes Onfler, bandt hende endnu fastere til

ham. Med Tiden vilde hun have elflet ham, og

naar Ungdommens forste, fyrige Opbruusninger vare

bortdunstede, vilde vistnokden Agtelse, hun ncerede for sin

Mgtefoclle, forstorres og give Plads for en blid og

venlig Kjcrrlighed. — Men i Skjccbnens Bog var

det anderledes bestemt. — Efter sin sidste Samtale

med Vilhelm, kan man da ikke fortoenke hende i, at

hun nu paa det Bestemteste troede, at Franks Aaben-

hjertighcd meest havde grundet sig paa en falfl For-

stillelse. Lette smertede hende grusomt; men hvad der

nagede hende endnu dybere, var, at han havde ind-

bildt hende en Usandhed Lagen for Brylluppet. —

I TheaS Sjcel bevoegede kun to Alternativer sig; en-

ten maatte Madame Hjort voere Franks Soster, eller

hans Frille. Vilhelm havde overbeviist hende om, at

det forste ikke var Tilfeelde, det sidste maatte hun da,

ifolge Tingenes Orden, antage for rigtigt og sand-
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synligt; thi hvor kunde Fru Frank toenke, — efter de

Oplysninger Broderen havde givet hende — at det

var den reneste og meest uegennyttige Mennestekjoerlig-
hed, der bandt hendes Mgtefoelle til den ulykkelige Fa-
milie; og af hvilken Grund stulde han da have fortiet
sin Kone Sandheden og det rette Forhold.

Disse Tanker verlede Thea, efterat Broderen var

gaaet, og uden at vide, hvad hun skulde foretage sig,
gav hun sine Folclser Luft i en Taarestrom, blandet

med stille Vebreidelser imod Frank.
„Har jeg fortjent det?" udbrod hun hulkende.

— „Har jeg nogensinde bedraget ham?” — Hun slog
Omene til Jorden, men bemerrkede dog, hvor adspredt
hun end var, at der laae et Blad Papiir for hendes
Fodder. Mechanist tog hun det op, og snoede det

imellem sine Fingre. Den ziirlige Skrift faldt hende
i Oinene, og ved at sce det igjennem, bemeerkedc hun,
at det var et Blad af Mitrovstis Portefeuille, hvoraf
han udentvivl havde tabt det om Morgenen. Jndhol-
det var for Resten ubetydeligt; det var Begyndelsen
paa et Slags Indledning til hans Memoirer. — Da

Thea havde gjenncmlccst det, farvedes hendes Kinder,
og hun kastede et sky Blik omkring sig. Nu forst saae
hun, at det var det samme Lysthuus, hvori hun og
Mitrovsti for flere Aftener siden havde siddet med hin-
anden. Mangfoldige Erindringer lob igjennem hen-
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des Sjcel, det sortnede for hendes Dine, og det var

kun med den yderste Anstrengelse, at hun kunde holde
sig oprcist. —

„Det er Guds Haand!" udbrod hun med svag
Rost, og hendes Dine fyldtes paa ny med Taarer.

— „Dette Sted var Vidne til min Svaghed; men

Gud bevarede mig for Anger.... Hvor let kan dog
ikke et Mennefle feile; .... et Dieblik kan troeffe os

svag, og styrte os i en Fordcervelse, der vil vare

evigt.,..Det var ikke min Kraft, der reddede mig
hun Aften, det var hans, den Wdles!.... Og nu vil

jeg fordomme Frank for en Ubesindigheds Skyld,

som jeg selv ncer havde begaact!.... Men han
veed det jo; jeg har tilskrevet ham Alt!" tilfoiede

hun med fastere Stemme. — „Havde han vceret

saa oprigtig imod mig, havde vi nu vceret lyk-

kelkge Begge!.. ..Hvad er nu mit hele tilkommende

Jordeliv?.... Et Intet!.... O, jeg kan ikke overleve

dette Stod, og jeg maa dog ikke kåde mig mcrrke med

Noget!... Mine arme, ulykkelige Forceldre! vidste I,

hvad jeg veed, I gik i Graven af Smerte! .... Her
er saa qvalmt, og dog fryser jeg i denne Varme;...
min indvortes Rolighed er forstyrrrct, og hvorledes

skal jeg atter kunne tilveiebringe Ligevcegten imellem

de modstridende Dele?.... Ilden maa rase ud! Det

hjcrlper ikke at doempe den; derved foroges blot Smer-
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ten Luft! Luft maa jeg have, hvis jeg ikke stal
doe!"

Hun reiste sig, og gik med vaklende Skridt

igjennem Alleen op til Havestuen, hvor hun lagde sig
paa Sophaen. La hendes Moder og Tante noget
ester kom ind i Stuen, fandt de hende indflumret. —

Men hendes Sovn var langtfra rolig; Brystet hee-
vede sig med Voldsomhed, og af og til fremstammede
hun i Sovne Franks Navn.

„Selv i Sovne tcenker hun paa sin Mand," sagde
Madame Brandt til sin Soster. — „For Resten er

det saamoen den forste Gang, at jeg har seet hende
sove paa denne Lid af Lagen,— dog det er vel bedst
at lade'hende ligge. —’’

Under Sostrenes Samtale var Zhea vaagnet.
Med et vildt Viekast saae hun rundt om sig. „Bring
mig tilsengs!" udbrod hun med en Stemme, der al-

deles ikke lignede hendes scedvanlige; „bring mig tilsengs,
jeg er syg, jeg har Feber!"

Moderen forstrcekkedes over dette uventede Op-
trin, men da Thea med Hastighed forlangte at komme

til Ro, blev der kaldt paa hendes Pige, der nu maatte

folge hende til hendes Værelser. Madame Brandt og

Sosteren fulgte trosteslose bag efter. Let var dem

ubegribeligt, hvorledes Thea, der aldeles Intet feilede
om Morgenen, ja endogsaa havde veeret meget mun-
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ter stemt, nu pludselig var bleven saa forandret. Tanten

trostede Testeren med, at dette maaskee var Noget,
som tidt hcendes unge Koner, men Madame Brandt

meente, og det med Rette, at det nodvendigviis maatte

have vceret andre Ting, der havde bevirket denne

pludselige Overgang hos hendes Datter. — Vilhelm,
som var i Marken, blev imidlertid underrettet om So-

sterens Sygdom. Han skyndte sig til .Rolighed', ka-

stede sig paa en Hest, og ilede til Byen for at hente
Lsgen og den ovrige Familie.

„Hun har dog ikke kunnet bcere det uventedeSlag,"
sukkede han. — „Nu maa Gud hjcelpe, og Ingen
uden Han!"

Allerede for Middag var Vilhelm tilbage, ledsa-
get af Lcegen og Familien; men da Thea var faldet
i en ny Sovn kort for deres Ankomst, vilde Lcegen
ikke tillade, at man vcekkede hende, forend det skete af
sig selv, og som en noie Bekjendt af Familien, satte han
stg hos dem, for at indgyde dem Haab.— Den gamle
Brandt var iscer utrostclig. Meest af alle frygtede han
disse pludselige Tilfcelde; og Lcegen maatte anvende

alle sine Talegaver for at bringe ham til at indsee,
at naar disse »pludselige Tilfcelde' blive tagne i Tide,

dehover man ikke at voere saa cengstelig for Folgerne.
Intet kan ligncs ved den Stilling, hvori en Fa-

milie besinder sig, naar et uventet og pludseligt Syg-
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Lomstilfoelde træffer et fjært Leed af samme. Murr-

terheden er borte, og en Spcending, som om allerede

det afgjorende Meblik var kommet, udover sit Herre-
domme over'de Fleste. Alle SySler hvile; Haab og

Frygt, Formodninger og Gisninger afveje i de Til-

stedevcerendes Miner; helere Tanker beskjceftige Sjce-
len, og det Anede bliver vist og klart. Saaledes var

det ogsaa hos Brandts. Faderen sad ved Vinduet

og talte med Lcrgen, Clara og Bertha stode hos Vil-

helm, og Mitrovsti tilligemed Froken Blich og Harm-
strom sadde tause og tankefulde i Sophaen.

Endelig kom der Bud, at Thea var vaagnet, og

Lcegen gik nu op paa hendes Vcerelse, ledsaget af
Brandt, Bertha og Clara.

„De kan vcere fuldkommen rolig," forsikkrede Lee-

gen, da han kom ned. — „Det er et hoeftigt Feber-
anfald, der, med Guds Hjcelp, vil gaae ligesaa hur-
tigt over, som det kom. Jeg maa antage, at Fruen
er bleven forkjolct eller sat i en stoerk Sindsbevcegelse.
— Da Alle forsikkrede, at, saavidt de vidste, det Sid-

ste ikke havde fundet Sted, blev Lcegen ve) sit forste
Udsagn; at hun havde forkjolet sig.

„Men hun talte jo vildt," sagde den gamle Brandt;
„og lod til ikke at kjende Nogen af os."

„En naturlig Folge af Sygdommens Beskaffen-
hed, bedste Hr. Grosserer," svarede Lcegen, „Feberen maa
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leenge have staaet i Kroppen, og jeg anseer Lette

pludselige Udbrud for heldigt. For Resten er hun
udm Fare; men maa alene holde Sengen i nogle
Dage. Jeg ffal imidlertid daglig fee herud."

Tröstet ved Leegens Forsikkrknger beroligedes Fa-
milien, og den venlige Tone, som man altid pleiede
at sinde der, indtog nu atter sin Plads. — For at

bortjage de morkeTanker, satte Brandt sig til at spille
Schak med Mitrovski, der, i lkgesaa hoi en Grad,
som enhver anden af Familien, deelte dm fcelles Sorg.

Madame Brandt og Lovise forbleve hos Thea,,
hvorimod Clara, Bertha, Frokm Blich og Harmstrom,
efter de Andres Forflag, toge Raqvetterne og gik ned

i Haven, for at ove sig i det oedle Fjerboldspil.
Kun Vilhelm tog ikke Deel i Noget. Taus og

med Armene overkors gik han gjennem Havens Alleer

og ovcrtcenkte — nu rigtignok for sildigt — om han
havde handlet ret i at underrette Sosteren om det

formeentligen, sande Forhold.
«Jeg troede," sagde han for sig selv, „at hun

kunde have baaret det lettere; men jeg forregnede
mig. Dog, hvad der end maa jT«, jeg har min

Samvittighed fri, min Handlemaade kan ikke kaldes

urigtig, og naar Feberen er borte, vil hun sce Alt i

et andet LyS!"
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»Interesse er Navnet for hvad Berden kalder Kjarlighed."
H. C. Andersen.

Stille henrandt Dagen, og henimod Asten bad Thea,
hvis Feberphantasier af og til gik over til en mat

Dosighed, om at maatte blive flyttet fra sit Sovekam-

mer ned t Havestuen.
„Her er saa lummervarmt," sagde hun til Mo-

deren, „og jeg onstede saa inderlig gjerne at ligge
paa et Sted, hvor den friste Luft kan troenge ind.

Jeg foler mig bedre i Aften, men mit Hoved er saa
tungt, og hvor varmt og beklumret her end er, gyser
jeg dog af og til af Kulde.... Har jeg phantaserct,''
vedblev hun; „stig mig, hvad har jeg talt om?”

Moderen beroligede hende saa godt, som hun
kunde, og bad hende tillige, ikke at tale for meget.

„Hvis Doetoren har forbudt det, saa faaer jeg
vel at finde mig deri," sagde Thea? „men jeg har
dog vel Lov til at toenke; det kan han ikke forbyde
mig! Tale? ha! ha! det stal jeg aldrig meer," ved-

blev hun i Vildelse; „forst naar man soenker mig ned

i den sorte, kolde Grav, da stal jeg tale, lee og

groede! Men toenke vil jeg; tcenke paa ham;... o,

Gud, jeg styrter ned!"

Hun gjorde en Bevoegelse, som om hun vilde

gribe for stg med Heenderne, og begravede sit Ansigt
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• Puderne. Len trosteslsse Moder fjernede sig intet

Oieblik fra Latterens Seng, og forst da Thea til-

syneladende faldt i en let Slummer, begav hun sig
bort, og overlod den Syge til den stille Lovises Om-

sorg og Pleie. La Thea vaagnede, fordrede hun
med fornyet Heftighed at blive bragt ned i Havestuen,
og det var med Rod og neppe, at Lovise formaaede
at holde hende tilbage fra selv at staae op, og begive
sig ned. La Thea tilsidst blev altfor hceftig, ringede
Sosteren, og Moderen tilligemed Faderen kom op. Ester
at have overlagt med hinanden, hvad der var raade-

ligst at gjore, befluttede de, bevoegede ved Latterens

Bonner, at lade hende bringe, hvorhen hun vilde.

Stottet ved Foroeldrenes Arme, gik hun ned i Have-
stuen, hvor man imidlertid havde henflyttet en Seng.

„Siig mig, kjcere Thea," spurgte den gamle Brandt

i en veemodig Tone, „hvorledes har Lu det? Lu var

saa munter imorges, Lu feilede flet Intet, og nu

denne pludselige Forandring?"
Thea saae paa ham med et vildt, af Veemod

og Sorgmodighed blandet Blik, men svarede Intet.
Forst da han andengang gjentog sit Sporgsmaal,
brod hun ud i en hol Latter, og sagde med en huul,
mod Latteren rcedsom kontrasterende Stemme: „Veed
Lu gamle Mand da ikke, at jeg er dod?"

Taarerne stode Brandt i Oinene, og taus rakte
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han sin Kone Haanden, idet han søgte at skjule sin
indre Vevoegelse.

„Det er Feberen," sagde Moderen, der var lige-
saa sorgmodigt stemt som Faderen. — „Nu maae vi

slaae vor Lid til Gud, han vil ikke berove oS vort

Barn for Tiden."

Thea vedblev at phantasere hele Aftenen, og de

faa lyse Meblikke, som undertiden indfandt sig, maatte

snart vige for Feber-Paroxysmen. — Alle vare utro-

stelige. Saavel den gamle Brandt som hans Kone

vilde vaage om Natten, og Lovise og Tante Olea

vege heller ikke noget Nieblik fra den kjoere Syges
Seng. — De Fleste af Familien tilbragte en sovnlos
Nat. Theas pludselige Sygdom havde givet dem

alvorligere Gjenstande at tcenke paa, og det forhen
saa muntre .Rolighed", var paa faa Timer blevet et

Sorgens Huus. — Fra Havestuen skinnede Natlam-

pen med sin dunkle, usikkre Flamme igjennem de for
Dorene og Vinduerne nedrullede Gardiner, og paa

stere Steder i Huset hrcendtc Lyset til langt ud paa

Natten. At lofte Gardinet fra hvert Vindue og be-

skrive for vore Lcesere de forskjellige Scener, som fore-

gik bag dette, ville vi ikke; kun fra et i overste Etage
vove vi det, allerhelst da det var der, hvor Lyset sidst
siukkedcs. At domme efter den Skygge, som af og

til kastedes paa Rullegardinet, maatte man formode, at
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det var en temmelig hoi Person, der med regelmaS-
sige Skridt, og ncesten en og den samme Vevcrgelse,
gik op og ned ad Gulvet. Det var Mitrovsstis Va-

rclse. Den lange Tanne, der broendte paa Lyset, lob

formode, at hans Sind var formeget beskjoeftiget med

vigtigere Gjenstande, til at det skulde kunne dvale

ved ligegyldige Ting, og den Orden, som ellers

plekede at herske, saavel i selve Varelset, som i hans
Kloededragt, var hiin Nat forstyrret. Papirene laae

adspredte paa Bordet, Pennene paa Gulvet og Blcek-

huset var valtet. Hans Ansigt var vel i de sadvan-
lige Folder; men hans Klader vare uordentlig kastede
om ham. Vesten var opknappet, Kraven laae paa een

Stol, Halsterkladet paa en anden, og det var tyde-
ligt at see, at han havde varet i Seng, men for-
modentlig ikke kunnet sove, og derfor staaet op igjen-

Som det sadvanlig var Tilfaldet, naar han be-

fandt sig alene, da at yttre sine Tanker hoit, saa-
ledes gjorde han oqsaa denne Nat, og af og til fyld-
tes hans Oine med uvilkaarlige Taarer.

„Hun er syg, det herlige Vasen!" udbrod han;
„og Hvo veed om hun nogensinde kommer sig....
Jeg elsker hende! og jeg Ulykkelige, at min forste
Kjarlighed stulbe falde paa en gift Kone!... Jeg be-

fandt mig saa vel, naar hun var tilstede; hendes
henrivende Inde oplivede Alt, hvad der omgav hende;
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... og nu ligger hun maastee paa Dodsleiet!....

Jmorges frisk vg venlig, som den nys udsprungne
Rose, og nu syg og elendig! Men kan jeg op-

lose dette Livs Gaader?.. Kan jeg indsee, hvad Han,
der boer over Stjernerne finder tjenligst for os?...

hvorledes skulde jeg kortsynede Daare, vel kunne

det! Men jeg kan bede for hende Dag og Nat!

Hun er det Eneste, der foengsler mig til Jorden, nu,

da alt Andet er tabt!... At leve under det samme

Tagsom hun, at indaande den samme Luft, mere

forlanger jeg jo ikke... Hun er lykkelig ved sin
Mands Side, havde hun ellers gjort mig til sin Ven

og Brodér?... Elffede Thea! eengang ville vi dog
forenes! Doer Du, da folger jeg Dig snart!...

Hvorledes siulde jeg kunne overleve, at den eneste Gloede,

som jeg fandt paa denne Jord, atter saa hurtig skulde
bortrives fra mig?... Gud,er god! Han vil opholde
Dit unge Liv for Din Mands, Dine Forceldres og

Sodstc»des> Skyld!"
Med disse Ord gik han hen til Bordet og udtog

med Varsomhed af sin Brevtaste, den i PapUr ind-

svobte Mosrose, som han havde fundet i det lille

Lysthuus.
„Uheldige Varsel!" udbrod han, idet han betrag-

tede den med Veemodighed; „Du er visnet, stjonne

Rose, og hun, der afbrod Dig, folger Dig maastee
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snart. Men Du falder tilbage til Dit forrige Intet;
Dine Blade bortveires af Vinden og spredes vidt

omkring; hun derimod opstaaer til et evigt uforkrccnke-
ligt Liv! — Herlige, ubegribelige Tanke! — Dog nei,"
udbrod han med blidt, svcermcrifk Veemod; „Du stal
ikke gives til Kastebold for de kolde og stormende Vin-
de; Du stal hvile ved mit Bryst, og erindre mig
om hende, hvis Minde staaer i min Sjoel! Fat
Dig, Alexis," vedblev han efter et lidet Ophold, hvori
han trykkede den visne Blomst til sine Loeber; „som-
mer det sig for Dig? Har et Qvindehjerte gjort Dig
blod? ... Du grccder! Bort, umandige Taarer; jeg
lider jo mindst, hvis hun stuldc doe! ... Hvad maa

Frank ikke tabe?... Hun er ikke stabt for mig; hun
er for god for denne Jord;..... men hun vil leve!
Et saa smukt, og saa ungt Voesen n«nner Deden ikke
at berore med sine iiskolde Loeber!"

Her endte hans Udbrud. Han kastede sig paa
en Stol, der stod foran Skriverbordet, og som nylig
opvaagnet af en Drom, strog han sig flere Gange
med Haanden over Panden; ligesom for at overbevise
sig om det ogsaa var Virkeligheden, der laae for ham,
og intet stuffende Phantasibillede. —

„Nei, det er som jeg tcenkte;" vedblev han, idet

han flettede Hovedet mod Haandcn, og kastede et

merkt Blik over de paa Bordet udspredte Papirer,
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„Det er ingen Drem! .... Ha, er det min onde

Genius, der netop i dette Dieblik hendrager min Ox-

moerksomhed paa denne Skrivelse... Er jeg en For-

forer? ... Usle, forblindede Menneske! tak Din Gud,
at Du ikke staaer for mig i dette Oieblik!... Jeg
vilde blive en Morder;.. det foler jeg;... en Mor-

der, hvem Galgen var vis!.. Hoevne mig vilde jeg!
hoevne mig og Thea! En Rebel kalder Du

mig ogsaa! Ja, man har kaldt os Rebeller; men man

har taget feil; man har meent Fcedrelands- og Fri-

hedsforsvarere; man har taget Munden for fuld,

og udspyet Galden paa os!... Men den var forgift -

tet! Den virkede frygteligt paa os! Vi henfaldt til

Raseri — Rebellerne henfaldt til Raseri, og svore
hoitideltgt, enten at seire eller doe! .... Men

vi kunde ikke see det lumske Forroederi! FoedrelandetS
og Frihedens Forsvarere anede ikke med en Tanke,

hvad der vilde skee;.. vi styrtede i Afgrunden; ....

og den Dag kommer vist aldrig, da vi atter kunne

reise os!... Rebel... Forforer!" udbrod han endnu

engang, og henfaldt derpaa i en dyb Taushed. —

Loenge sad han saaledes hensunken i sine Grublerier.

Dlichs Brev havde bragt hans af Naturen fyrige
Blod i Opkog, og afveplende dvælede hanS Tanker ved

dette, Thea og hans Foedreland. Thea befljceftigede
ham meest; men ved at toenke paa Brevet, maatte na-
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turligviis, ved en nodvendig Jdeesorbindelse, hanS
Erindringer ledes hen vaa begge de andre Dele, og

af disse maatte Fadrelandet dog staae i Skygge for
hans Kjoerlighed. —Han ansaae det nu selv for Ung-
domsdromme, hvad der for to Maaneder siden havde
udgjort hans kjareste Tanke: Gjenerobringen af det

tabte Fadreland, og, i hvorvel han elskede dette hoit,
fangflede Norge ham dog med mange Baand, og

utaknemmelig var han ikke.

Zhea var HanS forste Kjoerlighed. Han elffede
hende, uagtet han vidste, at det aldrig kunde komme

til nogen Forbindelse imellem dem; men hans Hjerte
var reent, og hans Kjoerlighed af en hoiere Natur

end den, der besjoeler de fleste Mennester. Det smer-
tede ham derfor hoiligen, da han erfarede, at hun leed;
han havde gjerne hengivet sit Liv for at redde hendes,
og han stod fuldkommen fast ved den Formodning, at

Verden ikke mere havde nogen Gloede tilovers for ham,
hvis hun dode. — Og dog var Mitrovsti et Menneske,
der havde gjennemgaact utallige Genvordigheder ogUlyk-
ker, overlevet sine Foraldres og sit Foedrelands Under-

gang, sect Vennerne, trufne af Fjendernes Kugler,
falde ved sin Side; — og nu troede han ikke, at

kune overleve en clflet Venindes Dod. — Ogsaa han
var et trceffende Beviis paa, at selv de kraftigste og

meest begavede jordiske Versener i visse Oicblikke kunne
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veere endnu svagere end dem, som Naturen tildeelke

en mindre Characteerfasthed. — Men, det er ogsaa
kun faa Oieblikke, at hine befinde sig i denne Tilstand.
Sjcelen virker og handler bestandig; den Tanke, som
fodes i dette Minut, forkastes i hiint, og til Slut-

ningen opfatte saadanne Mennesker dog det rigtige
Synspunct, og finde da Trost i Det, som 'de for
ansaae for deres Undergang. — Saaledes gik det

ogsaa med Mitrovfli. Han samlede sine Tanker til

et Heelt, gjennemgik de Hypotheser, han havde op-

stillet, og hvor ilde han end var stemt, maatte han
dog tilsidst smile ad sig selv.

„Ere vi ikke nogle naragtige Skabninger!" ud-

brod han. — „Utaalmodige og trosteslose netop

naar vi burde besidde den storstc Kraft... Er Guv

ikke med os, og er vor Skjcebne ikke bestemt af ham? ..

Hvorfor knurre vi da? .... Og hvorfor har jeg sovn-
los tilbragt denne Nat?.... Har jeg derved opholdt
Iheas Liv? Alexis! Du er dog et svagt, cha-
racteerlost Menneske! Du maa satte Dig, hvor tidt

har Du ikke seet Doven under Dine." —

..Denne Skrivelse," vedblev han i en mindre

sorgfuld Tone, „stal ikke mere foraarsage mig morke

Tanker. Som jeg nu tilintetgjor den, saaledes har
jeg i min Erindring fra denne Stund af for evigt
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tilintetgjort denS Forfatters Navn.... Nu en Bon

til Gud for Thea og os Alle, og derpaa tilsengs!"
Da Mitrovski havde endt sin Bon, kastede han

sig paa Sengen.
Thea havde tilbragt en temmelig rolig Nat, og

henad Morgenstunden faldt hun i en dyb Sevn, af
hvilken saavel Faderen som Moderen lovede stg de

gunstigste Folger. — Og heller ikke havde de bedraget
sig. Da Thea vaagnede opad Formiddagen, befandt
hun sig bedre, og bad om, at Gardinerne maatte blive

trukne bort fra Vinduerne og Doren, for at Solen

kunde siinne ind i Verreiset. Tröstet ved Datterens

Rolighed og bedre Besindende begave Foroeldrene sig
til Hvile, hvorimod Lovise og Tante Olea bleve hos
Thea, uagtet baade Clara og Bertha tilbede sig at

aflose dem. —

kovises blide og hjertensgode Characteer viste sig
her i det sijonneste Lys. Hun alene vilde pleie den

syge Soster, og' som en venlig Huusalf syslede hun
om Thea, i det hun gjorde Alt for at forstaffe hende
denne mildtvirkende Hyggelighed, der undertiden hjoel-
per mere end alle Lcrgemidler. ■— Ikke uden Grund

sagde derfor Thea til hende, da hun ikke vilde vige
Pladsen ved Sostcrcns Seng for Clara og Bertha:
„Jeg veed det, kjcrre Lovise, Du offrcde gjerne os

Andre Dit hele Liv, hvis det kunde sijcrlpe, og siden
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Du ikke vil gaae tilsengs," tilfolede hun, i Vet hun
rakte Sssteren Haanden; «saa see i det mindste at

faae Tante Olea dertil."

For at opfylde Theas Vnste, forlod Tanten

hende, men gik dog ikke loengere end ind i det nceste
Vcerelse, for hurtigt at kunne vcere tilstede, hvis der

skulde indtrceffe Noget.
Da Vilhelm fik at vide, at det var bedre med

Sosteren, gik han ind til hende, deels for at see hvil-
ket Indtryk Let vilde gjsre paa hende, naar hun saae
ham, og deels for at sporge. hende om, hvorledes hun
vilde have, at man stulde underrette Frank om hendes
pludselige Sygdom. — Lovise sad ved Sengen og
badede Sejlerens Hoved, da Vilhelm traadte ind.

Som scedvanligt, hilsede hun paa ham, men det var

tydeligt at see, at hans Komme ikke mere end ellers

tildrog sig hendes Opmærksomhed.
«Jeg har voeret meget syg," sagde hun til Bro-

deren, da han spurgte om hendes Besindende; «men,

med Guds Hjoelp, gaaer det vel nok over." —

Da Lovise kunde mcerke, at Vilhelm vilde tale

med Thea uden Vidner, gik hun bort underet let Paa-
stud, og lod dem vcere alene.

«Her er jo Ingenbegyndte Thea, „og jeg vil

derfor bede Dig om en Ting; men mit Hoved svim-
23
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ler, og Dersom jeg ftulde tale lidt uforstaaeligt, maa

Du selv see, at finde Rede deri."

Thea bad nu Vilhelm i afbrudte Soetninger, ikke

at lade Nogen vide, hvorfor hun saa pludselig var

bleven syg, og tillige tog hun det Lofte af ham, at

hvis hendes Sygdom forvcerredes, da skulde han ufor-
tovet skrive til Frank, og, uden at sige ham den

sande Aarsag, bede ham at komme hjem snarest muligt.
^Jeg vil tale med ham endnu engang," udbrod

hun med taarefyldte Dine; „jeg vil hore, hvad han
vil sige til sit Forsvar .,. Himlens Straf vil ramme

ham, hvis han har sveget den Eed, som vi gave

hinanden for Alteret.... Madame Hjort er ikke hans
Soster, men hans Frille! Skrcrkkelige Tanke!...

Han har deelt sin Kjcerlkghed imellem tvende!....

O, hvor forbander jeg ikke den Time, da jeg leerte

ham at kjende," vedblev hun med stoerkere Stemme

og glodende Kinder. — „At han har kunnet feile,
det vil og bor jeg tilgive ham; thi ogsaa jeg har
syndet; men at han vil vedblive at fremture i sin
Synd, det kan og vil jeg ikke taale!... Gaae, Vil-

helm," vedblev hun, „gjor, som jeg har sagt! Det

vilde blive min Ded, dersom Du handler anderledes...

Lov mig det, saa sandt Du elfter Din Soster!"
Vilhelm kyssede hendes Kind, og lovede med et

hjerteligt Haandtryk, hvad hun bad om.
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„Horer Du, Vilhelm," udbrod hun endnu en-

gang ; „intet Menneske maa erfare, at Franks Opforsel
er Skyld i, at jeg er bleven syg; selv ikke engang om

jeg skulde doe!.... doe," stammede hun; „ja, doer

jeg, da skulle I begrave mig under Cypreshoien, og

indgrave paa mit Kistelaag: Her under hviler den

ulykkelige, vanvittige Thea ... Gjor det, Vilhelm,"
vedblev hun i Vildelse; „men glem ikke: den vanvit-

tige Thea, med store Bogstaver, med stammende Ild-
strift!" —

Vilhelm kunde ikke udholde at see Sosteren i denne -

Tilstand, og forlod hende derfor, overladende hende
til Tante Olea og Lovise, der grcedende sogte at be-

rolige den Afsindige. Men det var forgjceves. Lige-
saa rolig, som hun havde vceret om Natten, ligesaa
ustyrlig blev hun nu, da Vilhelm havde forladt hende.
Det var en perkodist Afsindighed, der havde angrebet
hende, og langtfra en hidsig Feber, som Lcegen paa-

stod, da han om Eftermiddagen kom ud paa »Rolig-
hed". De frygteligste Tanker udtaltes igjennem
hendes Mund, og uagtet man paastaaer, at det ikke

kan regnes, hvad et afsindigt Menneske siger, da dets

Tale for det meste er et overnaturligt Foster af en

forstyrret og ophidset Indbildningskraft, indeholdes dog
tidt i samme de dybeste Sandheder og meest forborgne
Hemmeligheder. — Saaledes omtalte Thea hele Modet
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med Mitrovski i Lysthuset; Alt, hvad hun vidste med

Hensyn til det Forhold, Frank stod i til Madame

Hjort; men godt var det, at Ingen lagde Vagt paa,

hvad hun sagde, i modsat Fald vilde de let have kun-
net begribe, hvad der var Aarsag i hendes pludselige
Sygdom. —

Flere Dage gik saaledes hen, hvori hendes Til-

stand snarere forvoerredcs end forbedredes. Selv Lee-

gen rystede paa Hovedet, naar man spurgte ham om

hans oprigtige Mening, og Alle, som kjendte Thea,
overlode sig til den dybeste Bedrøvelse. Ode og tomt

var nu det for saa venlige »Rolighed'; og med sagte
Skridt og afmaalte Bevoegelser gik Tyendet til deres

Arbeide, for ikke at forstyrre den elskede Frues Ro.

Vilhelm kastede sig med endnu storre Jver end forhen
i Forretningslivets Tummel, men kunde dog ikke for-
jage de morke Tanker. Han betragtede sig selv som
Ophavsmanden til hele Ulykken, og hvad han end

foretog sig, stode Franks og Madame Hjorts Billeder
truende for ham. — Den evige Spand in g mellem

Haab og Frygt, Liv og Dod, tarede paa hans Aands-

og Legemskrafter, og hvor faa de Dage end vare,

hvori Sosteren havde ligget syg, kunde man dog be-

marke, at der i disse var skeet en stor Forandring i

Vilhelms Udvortes. Dog, det var ikke alene ham,
der sorgede saa dybt. Ethvert Leed af Familien felte
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det store og uerstattelige Tab, de vilde lide, hvis Thea
dode; — og kunde man vente, eller var der Udsigt
til noget Andet?

Den femte Dag, efter at hun havde lagt sig,
sad den gamle Brandt ved hendes Seng, og sogte
med milde Ord og Formaninger at bringe hende til

Besindelse. Men det var forgjoeves. Hun phanta-
serede og rasede stcerkere, end hun pleiede, og kjendte
Ingen af de Tilstedevcerende.

„I sige, at jeg er syg!" udbrod hun blandt An-

det; „men det er ikke saa .. Jeg er tvertimod sund
og srist... Blusser ikke mine Kinder, og er det ikke

Tegn paa Sundhed og Gloede?... Kald paa Mi-

trovsti! Han stal gynge mig! Hoit op tmod Himlen,
som han pleker!... Lad ham komme, og I skulle
da faae at see om jeg er syg!.... Hvorfor kalde I
ikke paa ham?" vedblev hun. — «Jeg vil tale med

ham!... kald paa ham! han stal strap komme!" —

Faderen sogte forgjcrves at overtyde hende om,

at det var upassende, men da hun med uhort Hoef-
lighed vedblev sin Paastand, foregav man, at han var

taget til Byen. —

„I lyve!" udbrod hun. — «Han er her! Jeg
har hort ham tale!... Troer I, at han er bleven

mig utro?.. Nei! Han elster mig hoiere end alle

Andre, og jeg v i l tale med ham!... Du gamle Mand,
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som sidder der og floeber, kald paa Mitrovski;... eller

ville I maask ee have, at jeg selv stal gaae? ....Maa

jeg ikke tale med min Elstede ferend jeg deer? ...

Ha! Ha! Ha! kan feg dee?... Nei, jeg lever, og

jeg vil see Alexis!"

Faderen, der troede at hun kunde beroligedes,
naar man lod Mitrovsti kalde, uagtet han tvivlede

paa, at hun kjendte ham mere end enhver Anden,
bad Lovise om at hente ham. — Lovise skyndte sig,
og fandt ham paa sit Vcerelse, bestjceftiget med at

strive. — Med Taarer i Lenene fremforte hun sit
Mrinde, og Mitrovsti fulgte hende strax, kjendelig
forlegen over det uventede Budstab. —

Da Thea saae ham, opklaredes hendes Blik, og

hun gjenkjendte ham.
„Mitrovsti!" udbred hun med Gloede, men dog

i Vildelse; „seer jeg Dig endelig!... Hvor har Du

voeret saa lcenge?.. Hvorfor har Du ikke besegl Din

Elstede?.. Kom her og scet Dig hos mig;" — Hun
tog hans Haand, og trak ham med overnaturlig Styrke
ned til sig. — „Ja, Dig er det, som jeg har elstet,"
vedblev hun; „og aldrig stulde denne Haand have
tilhert nogen Anden, hvis jeg havde kjendt Dig,!...
Flammen, der brernder i mit Hjerte, og som truer

m.d at fortåre mig, er Kjoerlighed til Dig!... Hvor-
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far styrter Du Dig ikke i mine Arme?.. Her ved

dette Bryst er Din Plads!"...
Hun vilde omfavne ham, men han flap hendes

Haand og rev sig los.

„De maa fatte Dem, bedste Fru Frank," sagde
han, og en Taare glindsede i hans Oienhaar; „flaae
Dem til Ro, og De vil nok komme Dem af Deres

Sygdom."
„Sygdom!" udbrod hun. „Er jeg syg ? - - - O,

nu kan jeg da see, at ogsaa Du kan feile!... Du

forsiyder mig altsaa, fordi jeg er syg!... Alexis!
kan Du ncrnne det?... Og ikke engang et Kys vil

Du sijcenke mig?... Elsiede Ven, vil Du afflaae
min sidste Bon?"

Mitrovsii vilde bortfjerne sig, og den gamle
Brandt havde allerede aabnet Doren, da Thea plud-

selig reiste sig, kastede Puderne tilside, og styrtede
med et Skrig ud af Sengen henimod et Steenbord,

som stod noget fra samme.
„Du glemmer Kysset, Mitrovsii!" udbrod hun,

idet hun styrtede ud. — „Nu vil jeg selv hente
det?" —

Blodet iisnede i Brandts og Mitrovflis Aarer.

De sprang Begge til, og den Sidste overseende Etk-

quetten, hjalp Faderen og Lov ise med atter at faae

Thea i Seng. Moderen og Tante Olea, der havde
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hert Skriget, vare ligeledes komne til, tilligemed
Bertha, Clara og Vilhelm; og hele Familien var saa-
ledes samlet om Theas Leie. —

Som en Marmorstatu laae hun paa Puderne,
der farvedes rede af Blodet, som udstremmede af
Det dybe Saar, hun havde flaaet sig i Hovedet ved

at springe ud af Sengen for at indhente Mitrovskk. —

„Det kan ikke hjcrlpe at forbinde hende," sagde
grcrdende den trosteslese Moder; „hun har udstridt
for dette Liv."

Men Mitrovski var af en anden Mening. Hur-
tigt fik han sat paa noget Linned, og forbandt nu

sin Veninde saa godt som han kunde. —

Stille og uden at give Tegn til Liv, laae Thea
flere Minutter. Det haarde Stod havde blot bedovet

hende, og Mitrovfki, der havde omfattet hendes Haand-
led, for at fole Pulsen, tilvinkede kort efter Familien, at

alt Haab endnu ikke var forbi. Da et Qvarteer var

forlobet, flog hun det store, brune Vie op og saae
rundt omkring sig; men lukkede det dog strå-? igjen.

„Dette svcere Stod vil gjere en Forandring i

Sygdommens Natur," sagde Mitrovskk, i det han pe-

gede paa Theas Hoved; „og jeg holder det for bedst,
at man henter Leegen, for at han kan undersoge Saa-

ret, og forbinde det bedre, end jeg har gjort." —

Vilhelm ilede ad een Vei, Harmstrom ad en an-
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den, for at vcere sikkre paa at traffe Lagen, hvis han
maaffee skulde vcere paa Veien til »Rolighed.' — De

Ovrige af Familien bleve tilbage hos Thea med den

spcendte Uvished, der altid ledsager flige uventede Til-

falde. — Mitrovfli derimod fjernede flg, og begav
sig op paa sit Varelse.

Da Lagen kom til »Rolighed,' undersogte han
Saaret, og da Familien indstandigen havde bedet

ham om, ikke at fljule for dem, hvis der fluide vare

nogen Fare, sagde han til den gamle Brandt, da

denne fulgte ham til Deren: „Det Slag, som De-

res Fru Datter har faaet, kunde have reddet hende,
og har allerede borttaget Feberphantasierne; men

hvor tungt det end gjer mig at maatte flge Dem det,

tviy'ger min Pligt som Lage mig dog dertil: Saaret

er dedeligt; de indre og adle Dele ere befladigede,
og hvis ikke et Vidunder skeer, tor jeg ikke indestaae
noget Oieblik for hendes Liv." -— Med disse Ord

trykkede han rort Brandts Haand og kjorte bort.

Ulykken kunde vel boie Brandt saavel som en-

hver Anden, men dog foretrak han altid Visheden,
om den endogsaa var nok saa flrakkelig forden piin-

lige Uvished.
„Vi flal miste hende," sagde han med dyb Be-

drovelse til sin Kone og sine Born; „Lagen har op-

givet hende, og vi maa« sinde os i Skjabnens Til-
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skikkelser. Fat Dig, kjcere Kone," henvendte han sig
til sin trofaste Mgtefcelle, der hulkende og hoendervri-
Vende kastede sig i en Lcenestol; „fat Dig; hisset ville

vi mode vor Thea!"
Mere kunde han ikke fremfore. Stemmen svig-

tede ham, og han gik ud i den fri Luft, for at soge
den Fatning, hvortil de Alle saa heiligen trcengte.

Thea herte imidlertid ikke sin Dodsdom. Stille

og rolig, med et hvidt Kloede om Hovedet, laae hun
paa Sengen, og syntes at flumre. I denne Stilling
forblev hun hele den paafolgende Nat, og bad blot

rn enkelt Gang imellem med mat Stemme sin Moder

om et Glas Vand, for at flukke den broendende Torst.
„Jeg kan fole hos mig selv, at jeg snart stal

doe," sagde hun hcnad Morgenstunden med blid Ro-

lighed til den grcrdende Moder. — „Jeg onsker saa
inderlig gjerne at tage Afsked med Eder Alle....Det

aner mig, at ogsaa Frank vil komme for at modtage
mit sidste Farvel..... Jeg kcenges usigeligt efter ham
.... Kjcere Moder, lad dem Alle komme; Mitrovsti
vil vel ogsaa see mig engang endnu;.... men det maa

veere snart! der er kun et lidet Trin fra denne Jord
til Graven.... kjcere Moder, det er min sidste Bon;
... jeg kan fole hos mig selv, at Gud snart vil lose
op for mig!"

Dpbtbevceget stod Moderen op, og gik med va-
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flente Skridt hen til Kldkkestrengen for at ringe. Tante

Olea kom til, og hun maatte nu kalde paa de Ovrkge.
Med cengstelig Stilhed indfandt Alle sig, og stil-

lede sig i en Halvkreds om den ncrsten Forklaredes
Leie. ■— Soenge talte Thea med sine Foroeldre og Sod-

skende, og derpaa henvendte hun sig til Mitrovsti.
„De var min Ven," begyndte hun, allerede ud-

måttet af de foregaaende Samtaler; „og ikke sandt,
en trofast, oprigtig Ven?.... Glem ikke Deres Ven-

inde; hun stal bede for Dem hos Gud!" — Hun
flap hans Haand med et forklaret Blik, og gav

derpaa Alle, med Undtagelse af Faderen og Mo-

deren, et Vink til at fjerne sig. — Med dem talte hun
endnu nogle øjeblikke, da Doren pludselig aabnedes,

og Frank traadte ind.

Ved Synet af ham, farvedes hendes blege Kinder

af en hectist Rodme, og med sine sidste Kroefter reiste

hun sig halvt overende i Sengen og stirrede paa ham.
Den gamle Brandt og hans Kone bortfjernede

sig nu, da de ikke troede at kunne boere det Optrin,
der vilde paafolge, og med kummerfyldte Hjerter gik
det voerdige Mgtepar ind i den anden Stue, hvor
den ovrige Familie tilligemed Froken Blich og Mi-

trovsti befandt sig.
..Himlen vcrre lovet, at jeg kom tidsnok for at

retfeerdiggjore mig," udbrod Frank med dyb Devoe-
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gelse, idet han' greb sin Kones Haand. — „Jeg
reet) det, jeg er Aarsag i Din Sygdom, Din Dod:

men troe mig, en uskyldig Aarsag. — Jeg har ind-
bildt Dig en Usandhed, elskede Thea; men Nedven-

dighedcn og mit Lofte bod mig det. En hellig Eed
— en Eed jeg aflagde i en Doendes Haand — holdt
mig tilbage fra at underrette Dig om det sande For-
hold!....”

„ Jeg troer Dig, Frank!" sagde Thea. —

«I denne hoitidclige Stund foler jeg, at Du er ustyl-
dig l de Forbrydelser, som man har opdigtet imod

Dig, og jeg vil Intet hore...."
«....Du maa hore Sandheden," afbrod Frank

hende. „Nu er det ingen Synd at bryde min Eed,
og saa vist, som vi hisset ville gjenflnde hinanden, be-
der jeg Dig at troe mig .... I min afdode Broders

Haand aflagde jeg den Eed, at voere Madame Hjort,
hans og min Cousine, samt hendes uflyldigc Smaa,
i en Vens og Faders Sted. — Dornene ere hans
..... Feilflagne Forventninger hindrede ham i at

sikkre hende et sorgfrit Udkomme Paa sin Dods-

dag lod han mig kalde til sig, og gjorde mig bekjendt
med Alt....Jeg svocr ham til, aldrig at aabenbare

Forholdet til Nogen;.... thi hans cegtcviede Hustru
lever endnu...."

„Tak Frank!" udbrod Thea med et himmelsk
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Smiil om sine Lccber. — „Tak, nu doer jeg glad;
.... Du har ikke feilet, men jeg.... Dog, Du veed

jo Alt!.... Farvel!.... Hos Gud samles vi Alle!"

Krampagtig knugede hun sin Mands Haand mod

sit Bryst og sank tilbage uden et eneste Suk. —

„Tilgiv mig, min Brodér," udbrod Frank med

foldede Hccnder og taarcqvalt Rost; „jeg brod Eeden

og aabenbarede Din Hemmelighed; men hun som jeg
betroede den til, gjemmer den hos sig for evigt."

Endnu engang kncelede han foran hendes Seng,
trykkede et heedt Kys paa de ncesten kolde Lceber, og

gik derpaa ind til Familien.
„Thea har udstridt!" vare de eneste Ord, man

horte fra hans Lcrber, og han satte sig derpaa ved sin
Svigermoders Side.

Ingen talte. Enhver var bcskjerftiget med sine
egne Tanker og Folelscr, og sagte henrandt de ellers

saa iilsomme Timer.

Fire Dage forlob. Paa den femte blev Theas
Lug, ester hendes Onsie, nedsat i Cypreshoien. Hele
den Brandtste Familie tilligemed Mitrovsti og nogle
faa Venner fulgte og bare hende til det sidste Hvile-

sted. Ingen Liigtale eller Musik lod over hendes
Grav, kun det lille Vandfald ved Enden af den

store Allee, lod, til den Afdodes Priis, sine brusende
Toner hore i den tidlige Morgenstund.
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„Hun var ikke skabt for denne Jord," sagde Mi-

trovsti til Lovise, da Familie- om Aftenen var samlet
i Pavillonen, „og derfor tog Gud hende til sig i sin

Himmel!”
Lovise groed og kastede sig i Moderens Arme.

Frank lever nu i Nordamerica. Miskjendt af
en Eneste — sin elskede Kones Brodér — forlod han
Norge med Madame Hjort og hendes tvende Born,
da Dampst ibet 1833 gjorde sin sidste Reise til Go-

lhenborg. I den skjonneste Hensigt—for at opfylde
det Lofte i den meest udstrakte Betydning, som han
havde aflagt i sin afdode Broders Haand — «freiste

han fra det elskede Foedreland. — Vilhelm har holdt
hvad han lovede sin Soster, og til Jansen Branner, og

Harmstrom har han foregivet, atFrqnka r godtgjort
sin Uskyldighed for ham. —

I September Maancd 1834 bleve Vilhelm og

Harmstrom forenede med Clara og Bertha. Dagen
ester Brylluppet tilskrev Vilhelm Mitrovfli, der siden

Theas Dod havde opholdt sig i Bergen, og underrettede

ham om sin Mgteforening. — Men Brevet kom con-

voluteret tilbage. „Min ^Ven Mitrovfli er dod,"

flrev Zhaulow; „Loegerne paastode, at det var af

Hjemvee."



 



 



 



 



 



 


